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 MEMORIA 

 OBJETO Y JUSTIFICACIÓN DEL ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

El presente estudio de Seguridad y Salud establece, durante la ejecución de esta obra, las previsiones respecto a la 

prevención de riesgos de accidentes y enfermedades profesionales en función de los principios generales de prevención previstos 

en el art. 15 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, que son: 

1. Análisis y control de los riesgos 

2. Adaptación del trabajo a la persona 

3. Planificación integrada de la prevención 

4. Evolución de la técnica 

5. Anteposición de la protección colectiva a la individual 

El estudio supone las directrices básicas a las que la empresa constructora se ajustará, con las adaptaciones específicas 

oportunas, para llevar a cabo sus obligaciones en el campo de la prevención de riesgos profesionales, facilitando su desarrollo bajo 

el control de la Dirección Facultativa, de acuerdo con el Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen las 

disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción. 

Según especifica el art. 4 del mencionado Real Decreto, el promotor estará obligado a que en la fase de redacción del 

proyecto se elabore un estudio de seguridad y salud en los proyectos de obras en que se den alguno de los supuestos siguientes: 

a) Que el presupuesto de ejecución por contrata incluido en el proyecto sea igual o superior a 75 millones de pesetas 
(450.000 €). 

b) Que la duración estimada sea superior a 30 días laborales, empleándose en algún momento a más de 20 
trabajadores simultáneamente. 

c) Que el volumen de mano de obra estimada, entendiendo por tal la suma de los días de trabajo total de los 
trabajadores en la obra, sea superior a 500. 

d) Las obras de túneles, conducciones subterráneas y presas 

Este es el caso del Proyecto constructivo que nos ocupa, según se desprende de la descripción que del mismo se hace en 

los apartados que continúan. 

 DATOS DE LA OBRA 

 SITUACIÓN DE LA OBRA 

Las obras objeto de este proyecto se encuentran dentro del municipio de El Ejido. En concreto, las zonas de actuación se 

encuentran recogidas en memoria del proyecto 

 DESCRIPCIÓN GENERAL DE LAS OBRAS  

La descripción general de las obras se encuentra incluida dentro de la memoria del proyecto. (Ver Memoria proyecto) 

 DATOS DE LAS OBRA 

“PROYECTO DE OBRAS COMPLEMENTARIAS DE APROVECHAMIENTO PARA RIEGO DEL AGUA REGENERADA 

DE LA E.D.A.R. DE EL EJIDO (ALMERÍA)” 

 PROMOTOR 

- Nombre: Sociedad Mercantil Estatal de Infraestructuras Agrarias, S.A 

- NIF: A-82.535.303 

- Domicilio: C/ José Abascal, 4, 6º planta, 

- Municipio: 28003 Madrid 

- Provincia: Madrid 

 BENEFICIARIO 

- Nombre: La comunidad de regantes Solponiente y la comunidad de regantes Tierras de Almería 

- Provincia: ALMERÍA 

 PRESUPUESTO ESTIMADO 

El Presupuesto de Ejecución Material de Seguridad y Salud asciende a la cantidad de CIENTO TREINTA Y UN MIL 

SEISCIENTOS TREINTA Y SEIS EUROS CON SESENTA Y OCHO CÉNTIMOS (131.636,68 €). 

 PLAZO DE EJECUCIÓN 

El plazo previsto para la ejecución de las obras, según se detalla en el Plan de Obras, del Anejo nº 14, es de veintidós (22) 

meses. 

 PERSONAL PREVISTO DURANTE LA EJECUCIÓN  

JUSTIFICACIÓN NÚMERO DE OBREROS 

A P.E.M. 

 

13.981.066,90 € 

B Coste mano obra (30%) 

 

4.194.320,07 € 

C Meses tiempo estimado obra 22,00 meses 

 

D Horas trabajo anual por obrero 1.750,00 horas 

 

E Horas totales trabajadas por un obrero (D*C/12) al año 3.208,33 h 

F Coste medio de trabajado/hora € 22,00 €/h 

 

G Horas de trabajo * precio/hora (E*F) 

 

70.583,26 € 

H Nº trabajadores=horas totales obra/horas totales obrero= B/G 

 

59,4  

Total, Obreros   60 

Se espera un número medio de trabajadores de 20 durante la ejecución de la obra, pudiendo ascender en momentos 

puntuales a un total de 60 en momentos esporádicos o punta. 

 

 PLAN DE OBRA 

Se adjunta el siguiente cronograma de trabajos: 
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Ilustración 1 Cronograma de trabajos en base al anejo 14 programa de trabajos. 
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 COORDINACIÓN DE SEGURIDAD Y SALUD EN FASE DE REDACCIÓN DEL PROYECTO DE 

OBRA 

Se ha designado un Coordinador de Seguridad y Salud durante la elaboración del proyecto de obra. 

La designación del coordinador es la siguiente: 

 Juan José Alonso Baños  

 Coordinador de Seguridad y Salud en Fase de redacción 

 Ingeniero de Caminos, Canales y Puertos 

 Ingeniero Técnico de Obras Públicas  

Se considera técnico competente para la coordinación de seguridad y salud, atendiendo a la disposición adicional cuarta 

de la LOE que señala “las titulaciones académicas y profesionales habilitantes para desempeñar la función de coordinador de 

seguridad y salud en obras de edificación, durante la elaboración del proyecto y la ejecución de la obra, serán las de arquitecto, 

arquitecto técnico, ingeniero o ingeniero técnico, de acuerdo con sus competencias y especialidades. 

D. Juan José Alonso Baños actuará como coordinador de seguridad y salud en la fase de redacción del proyecto, es 

Ingeniero de caminos canales y puertos y posee el Curso en Formación Preventiva > 200 horas, acorde a la Ley 54/2003, de 12 de 

diciembre y el RD 1627/1997, de 24 de octubre, por lo que dispone de titulación académica y profesional para la redacción del 

presente Estudio de Seguridad y Salud. Siendo un técnico competente para ello y que será designado por el promotor de forma 

fehacientemente según el artículo 5 del Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas 

de seguridad y de salud en las obras de construcción y demolición 

Siendo un técnico competente para ello y que será designado por el promotor de forma fehacientemente según el artículo 

5 del Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las 

obras de construcción y demolición 

 

 PRESENCIA DE RECURSOS PREVENTIVOS 

Según lo dispuesto en la Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales, la presencia del recurso 

preventivo es necesaria en los siguientes casos: 

 Cuando los riesgos puedan verse agravados o modificados en el desarrollo del proceso o la actividad, por la concurrencia 

de operaciones diversas que se desarrollan sucesiva o simultáneamente y que hagan preciso el control de la correcta 

aplicación de los métodos de trabajo. 

 Cuando se realicen actividades o procesos que reglamentariamente sean considerados como riesgos especiales, 

recogidos en el Anexo II del RD 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad 

y de salud en las obras de construcción 

 Cuando la necesidad de dicha presencia sea requerida por la Inspección de Trabajo y Seguridad Social, si las 

circunstancias del caso así lo exigieran debido a las condiciones de trabajo detectadas. 

 

 INTERFERENCIAS Y SERVICIOS AFECTADOS 

Para las obras definidas se prevén una serie de servicios afectados expuestos a continuación:  

 Cruces con caminos/viales. 

 Trazado coincidente con caminos/viales, ya sean en tierra o asfaltados. 

 Cruces con tuberías de otras infraestructuras (abastecimiento, pluviales, electricidad, riego). 

 Cruces y paralelismos con acequias 

Medidas preventivas para los servicios Afectados 

Las interferencias con conducciones de toda índole, han sido causa habitual de accidentes, por ello se considera muy 

importante detectar su existencia y localización exacta sobre planos, si existen, o sobre el terreno en el que vamos a construir, con 

el fin de poder detectar y evaluar claramente los diversos peligros y riesgos. 

Antes de comenzar los trabajos se deberán conocer los servicios públicos que puedan resultar afectados, solicitando 

información a las compañías pertinentes. 

INSTITUCIÓN CONTACTO TELÉFONO E-MAIL 

Telefónica 

Telefónica España 90011002 
exterior@telefonica.com 

 

Variaciones y 
Asesoramientos 

1004 VARIACIONES_PLANTA_EXTERIOR@TELEFONICA.COM 

Nedgia Andalucia, S.A. C.O. Almería 606944663 sinicios@nedgia.es 

Endesa Distribución 
Eléctrica Andalucía 

Atención Cliente 800760909 - 

José Manuel García 
Fernández 

950344461/ 

625606540 
josemanuel.garciaf@enel.com 

UFD Distribución 
Electricidad, S.A. 

C. Atención Cliente 

 
900333999 

 
TelegestionOperaciones.Inkolan@ufd.es 

ORANGE-JAZZTEL 
OSFI Correo 
electrónico 

 ftthserv.afectados@orange.com 

ssaorange@elecnor.es 

Una vez conocidos los servicios que se encuentren involucrados, hay que ponerse en contacto con los departamentos a 

que pertenecen y cuando sea posible, se desviarán las conducciones afectadas. 

Se determinan las medidas de prevención para cada uno de los servicios afectados en esta obra: 

Medidas preventivas a adoptar para líneas eléctricas aéreas 

Así en el caso de líneas eléctricas aéreas, deberemos de solicitar a la Compañía Eléctrica que modifique su trazado, con 

objeto de cumplir las distancias mínimas de seguridad. También se puede solicitar por escrito a la compañía, que descargue la línea 

eléctrica o en caso necesario su elevación. Si no se pudiera realizar lo anterior, se considerarán las distancias mínimas de seguridad, 

medidas entre el punto más próximo con tensión y la parte más cercana al cuerpo o herramienta del obrero o de la máquina, 

considerando siempre la situación más desfavorable. Las máquinas de elevación llevarán unos bloqueos de tipo eléctrico o mecánico 

que impidan sobrepasar las distancias mínimas de seguridad. Por otra parte, se señalizarán las zonas que no deben traspasar, 

mailto:exterior@telefonica.com
mailto:ftthserv.afectados@orange.com
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interponiendo barreras que impidan un posible contacto. La dimensión de los elementos de las barreras de protección debe ser 

determinada en función de la fuerza de los vientos que soplan en la zona. La altura de paso máximo bajo líneas eléctricas aéreas, 

deben colocarse a cada lado de la línea aérea. 

Procedimientos de operación 

 Aislar los conductores desnudos; el aislamiento sólo es posible para tensiones hasta 1.000 voltios. La colocación 

y el quitado del aislamiento deben hacerse por el propietario de la línea. 

 Limitar el movimiento de traslación, de rotación y de elevación de las máquinas de elevación o movimiento de 

tierras por dispositivos de parada mecánicos. 

 Limitar la zona de trabajo, de las máquinas de elevación o movimiento de tierras, por barreras de protección. 

Las barreras de protección estarán compuestas por dos largueros colocados verticalmente y anclados sólidamente y unidos 

por un larguero horizontal a la altura de paso máximo admisible o en su lugar se puede utilizar un cable de retención bien tenso, 

provisto de señalizaciones. La altura de paso máximo debe ser señalada por paneles apropiados fijados a la barrera de protección. 

Las entradas del paso deben señalarse en los dos lados. 

Recomendaciones a observar en caso de accidente 

a) Caída de línea 

Se debe prohibir el acceso del personal a la zona de peligro, hasta que un especialista compruebe que está sin 

tensión. Solo en el caso de que haya un accidentado y estar seguro de que se trata de una línea de baja tensión, se 

intentará separarlo de la línea mediante elementos no conductores, sin tocarlo directamente. 

b) Contacto a la línea con máquinas 

Si cualquier máquina, o su carga, entra en contacto con una línea eléctrica, deben de adoptarse las siguientes medidas: 

 Conservar la calma y permanecer en su puesto de mando intentando retirar la máquina de la línea, situándola 

fuera de la zona. El conductor deberá advertir, al personal próximo a la zona que se aleje de ella. 

 En el caso de no ser posible separar la máquina de la línea eléctrica y que ésta empiece a arder, etc., el conductor 

deberá abandonarla saltando con los dos pies juntos a una distancia lo más alejada posible de ella. 

Medidas preventivas a adoptar para líneas eléctricas Subterráneas 

En el caso de líneas eléctricas subterráneas, se gestionará la posibilidad de dejar los cables sin tensión antes de iniciar los 

trabajos. En caso de duda consideraremos a todos los cables subterráneos como si estuvieran en tensión. No se podrá tocar o 

intentar alterar la posición de ningún cable. Por otra parte, se procurará no tener cables descubiertos que pudieran deteriorarse al 

pasar sobre ellos la maquinaria o los vehículos y que pueden también dar lugar a posibles contactos accidentales por operarios o 

personal ajeno a la obra. Se utilizarán detectores de campo capaces de indicar el trazado y la profundidad del conductor y siempre 

que sea posible señalizar el riesgo, indicando la proximidad a la línea en tensión y su área de seguridad. A medida que los trabajos 

sigan su curso se velará por que se mantenga la señalización anteriormente mencionada en perfectas condiciones de visibilidad y 

colocación. Si algún cable fuera dañado se informará inmediatamente a la Compañía propietaria y se alejará a todas las personas 

del mismo con objeto de evitar posibles accidentes. No se utilizarán picos, barras, clavos, horquillas o utensilios metálicos 

puntiagudos en terrenos blandos donde pueden estar situados cables subterráneos. 

En todos los casos cuando la conducción quede al aire, se suspenderá o apuntalará, evitando que accidentalmente pueda 

ser dañada por maquinaria, herramientas, etc., colocando obstáculos que impidan el acercamiento. Una vez descubierta la línea, 

para continuar los trabajos se procederá a tomar las siguientes medidas de seguridad, en el mismo orden con que se citan: 

 Descargar la línea. 

 Bloqueo contra cualquier alimentación. 

 Comprobación de la ausencia de tensión. 

 Puesta a tierra y en cortocircuito. 

 Asegurarse contra posibles contactos con partes cercanas en tensión, mediante su recubrimiento de delimitación. 

Mediante detectores de campo, se conocerá el trazado y la profundidad de una línea subterránea. 

Medidas preventivas a adoptar para las conducciones de agua 

Cuando se realicen trabajos sobre conducciones de abastecimiento de agua y riego se tomarán las medidas que eviten 

que accidentalmente se dañen estas tuberías y, en consecuencia, se suprima el servicio, éstas son: 

Normas de seguridad 

Identificación:  Mediante planos facilitados por la Dirección Facultativa. 

Señalización:  Una vez localizada la tubería, se procederá a señalizarla, marcando con piquetas su dirección y profundidad. 

En lo referente a las conducciones de agua, se seguirán las siguientes normas: 

 Es aconsejable no realizar excavaciones con máquina a distancias inferiores a 0,50 m. de la tubería en servicio. 

Por debajo de esta cota se utilizará la pala manual. 

 Una vez descubierta la tubería, caso en que la profundidad de la excavación sea superior a la situación de la 

conducción, se suspenderá o apuntalará a fin de que no rompa por flexión en tramos de excesiva longitud, se 

protegerá y señalizará convenientemente para evitar que sea dañado por maquinaria, herramientas, etc. 

 Se instalarán sistemas de iluminación a base de balizas, hitos reflectantes, etc., cuando el caso lo requiera. 

 Está totalmente prohibido manipular válvulas o cualquier otro elemento de la conducción en servicio si no es con 

la autorización de la Compañía Instaladora. 

 No almacenar ningún tipo de material sobre la conducción. 

 Está prohibido utilizar las conducciones como puntos de apoyo para suspender o levantar cargas. 

 En caso de rotura o fuga en la canalización se comunicará inmediatamente a la Compañía Instaladora y se 

paralizarán los trabajos hasta que la conducción haya sido reparada. 

 En caso de descubrirse un ingenio susceptible de explotar en la zona de obra, los trabajos deben ser 

inmediatamente interrumpidos y alejado del lugar el personal de obra y ajena a la misma que por su proximidad 

pudiera ser afectado. Si contáramos con edificios colindantes, se avisará a los propietarios como medida de 

precaución del posible riesgo. Inmediatamente se comunicará a las autoridades competentes para que procedan 

a desactivar o retirar dicho ingenio. 

 Se deberá tener en cuenta si en las proximidades de la obra tenemos mucho tráfico y si éste es de camiones o 

vehículos pesados, ya que las vibraciones, pueden dar lugar a desprendimientos. Unos terrenos que suelen dar 
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muchos problemas son los de antiguas vaguadas o arroyos, rellenos o llenos de escombros o tierras de 

excavaciones. 

 Puede ocurrir en algún momento que se haga necesario realizar excavaciones próximas a edificios, pudiendo 

verse de algún modo afectados en la realización de los trabajos, unas veces por vibraciones de la maquinaria y 

otras de más riesgo por la cercanía de los cimientos. 

 Se prestará una mayor atención cuando se trate de construcciones antiguas, dado que en estos casos la 

probabilidad de desplome parcial o total es mayor. Antes de comenzar los trabajos sería muy interesante disponer 

de información en cuanto a la construcción de los edificios colindantes. Normalmente cuando se trata de edificios 

de construcción antigua será necesario proceder a realizar apeos o apuntalamiento de fachadas, y lo que es más 

importante, proceder a disponer testigos en fisuras, que nos avisen de un posible desplazamiento y proceder 

entonces a tomas las medidas oportunas. 

 Se coordinará la obra con las épocas en que se encuentren cortados los canales y acequias, recabándose 

información sobre sus periodos de corte para conservación y mantenimiento o cualquier otra causa. 

 

Medidas preventivas a adoptar en las reposiciones de líneas de telecomunicaciones 

Se tomarán las medidas que eviten que accidentalmente se dañen las conducciones y en consecuencia se suprima el 

servicio. 

 Gestionar con la compañía propietaria su identificación y la posible solución a la reposición de la misma. 

 No dejar que las conducciones puedan sufrir alteraciones al paso de maquinaria o vehículos. 

 Informar inmediatamente a la compañía propietaria si alguna conducción sufre daño. 

 

Normas de seguridad 

Identificación:  Mediante planos facilitados por la Dirección Facultativa. 

Señalización:  Una vez localizada la tubería, se procederá a señalizarla, marcando con piquetas su dirección y profundidad. 

Recomendaciones en ejecución: 

 Es aconsejable no realizar excavaciones con máquinas a distancias inferiores a 0,50 metros de la tubería en 

servicio. Por debajo de esta cota se utilizará la pala normal. 

 Una vez descubierta la tubería, caso que la profundidad de la excavación sea superior a la situación de la 

conducción, se suspenderá o apuntalará a fin de que no rompa por flexión. En tramos de excesiva longitud, se 

protegerá y señalizará convenientemente para evitar que sea dañada por maquinaria, herramientas, etc. 

 Se instalarán sistemas de iluminación a base de balizas, hitos reflectantes, etc., cuando el caso lo requiera. 

 No almacenar ningún tipo de material sobre la conducción. 

 Está prohibido utilizar las conducciones como puntos de apoyo para suspender o levantar cargas. 

 

Medidas preventivas a adoptar en interferencias con carreteras y caminos 

Las interferencias con el tráfico se darán con bastante frecuencia y corresponderán a cruces con la carretera actual. 

 

Medidas preventivas para las conducciones de gas 

Cuando la conducción proyectada cruce algún tipo de conducción de la red de Gas se pondrá en conocimiento de la 

empresa concesionaria del servicio, para su localización y ubicación exacta. Posteriormente la conducción proyectada se colocará 

sobre o bajo éstas, dependiendo de la profundidad de ubicación de las mismas, adoptando las debidas medidas de precaución, 

mediante aviso correspondiente a las empresas suministradoras, para no realizar ninguna afección ni por tanto reposición. 

En cruces con líneas subterráneas de gas, se realizará excavación a mano, para no producir roturas. 

 

Condiciones generales 

Nunca podrán comenzarse obras en la vía pública sin que se hayan colocado las señales informativas de peligro y de 

delimitación previstas. 

La señalización se ajustará en todo momento a lo establecido al efecto en el vigente Código de la Circulación y a la Norma 

de Carreteras 8.3-IC sobre señalización provisional en las obras. 

Como normas generales:  

 En un mismo poste no podrán ponerse más de una señal reglamentaria. Como excepción las señales combinadas 

de “dirección prohibida” y “dirección obligatoria” podrán situarse en un mismo poste y a la misma altura. 

 En combinación con una señal reglamentaria se podrán añadir indicaciones suplementarias para lo cual se 

utilizará una placa rectangular, que deberá ir colocada debajo de la señal. 

 Toda señalización deberá encontrarse en perfecto estado de conservación y limpieza. 

 La colocación de la señalización será la adecuada al trazado en planta y perfil longitudinal. 

 El número de señales será el menor posible, siempre que se incluyan las especificadas como necesarias. En los 

casos de peligro se podrán repetir señales o añadir información suplementaria. 

 La señalización se colocará en el arcén derecho, salvo que la intensidad del tráfico o la falta de visibilidad 

adecuada aconsejarán repetirlas en ambos arcenes. 

 Las señales habrán de ser claramente visibles por la noche por lo que serán reflectantes. 

 Será obligatorio modificar o anular la señalización, balizamiento y, en su caso defensa, tanto de la propia carretera 

como de las obras, cuando se modifiquen las circunstancias en que se desarrolla la circulación. 

 Cuando las señales no corresponden a la situación real, hace que los conductores no respeten el conjunto de la 

señalización al reducir su credibilidad. 

 Se deberá prever la ocultación temporal de aquellas señales fijas y existentes en la carretera que puedan 

eventualmente estar en contraposición con la señalización provisional que se coloca en ocasión de las obras y 

que podrán producir errores o dudas en los usuarios. Los elementos utilizados para la ocultación de aquellas 

señales se eliminarán al finalizar las obras. 

 Las señales estarán en todo momento perfectamente visibles, eliminándose todas las circunstancias que impidan 

su correcta visión. 
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 Si por la estación del año la vegetación interfiriera por su crecimiento con la señalización se procederá a la poda 

de las ramas y hojas si fuera posible, y si no se procederá a modificar el emplazamiento de la señalización. 

 Siempre se procurará que la maquinaria y contenedores para el acopio de materiales, fuera de las horas de 

trabajo, no ocupen la calzada con circulación. Si fuera necesario se situará la señalización, balizamiento y defensa 

necesarios. 

 Al descargar material de un vehículo de obras destinado a la ejecución de las mismas o la señalización, nunca 

se dejará ningún objeto depositado en la calzada abierta al tráfico, aunque solo sea momentáneamente con la 

intención de retirarlo a continuación. 

 Al finalizar los trabajos se retirarán todos los materiales dejando la zona limpia y libre de obstáculos que pudieran 

representar algún peligro para el tráfico. 

 

Características específicas que debe reunir la señalización provisional 

 No se utilizarán señales que contengan mensajes del tipo: “PELIGRO OBRAS”, “DESVÍO A 250 M” o “TRAMO 

EN OBRAS, DISCULPE LAS MOLESTIAS”. Se procederá a colocar la señal reglamentaria que indique cada 

situación concreta. 

 Las señales con mensajes indicados anteriormente serán situadas por las señales de peligro, TP-18 (obras y de 

indicación TS-60, TS-61 o TS-62 (desvíos). 

 Todas las superficies planas de las señales y elementos reflectantes, excepto la marca vial TB-12, deberán estar 

perpendiculares al eje de la vía, quedando prohibido situarlas paralelas u oblicuas a la trayectoria de los vehículos 

dado que se disminuirá su visibilidad. 

 El borde inferior de todas las señales deberá estar a 1 m del suelo. la utilización de soportes con forma de trípode 

para las señales podrá ser válida siempre que mantengan la señal en posición perpendicular al eje de la vía y 

con el borde inferior situado a menos de 1 m o en obras de conservación de corta duración. 

 La colocación de señales situadas a menos de un metro sobre el eje y en situaciones climatológicas adversas, 

como lluvia, dará lugar a que las señales se ensucien por la proyección del agua desprendida de las ruedas de 

los vehículos que circulan. 

 Las vallas de cerramiento para peatones conocidas con el nombre de palenques formadas por elementos 

tubulares, no podrán ser utilizadas como dispositivos de defensa y balizamiento, sobre todo puestas de perfil. Si 

la valla sustenta señales reglamentarias que cumplen con las dimensiones y altura sobre el eje de la vía podrá 

utilizarse. 

 Las señales estarán colocadas de forma que se garantice su estabilidad con especial atención a las zonas con 

vientos dominantes. No se utilizarán para la sustentación de las señales piedras u otros materiales que puedan 

presentar un riesgo añadido en caso de accidente. 

 En ningún caso se invadirá un carril de circulación, aunque sea para trabajos de poca duración, sin antes colocar 

la señalización adecuada. 

 Las zonas de trabajo deberán siempre quedar delimitadas en toda su longitud y anchura mediante conos de 

caucho situados a no más de cinco o diez metros de distancia uno de otro según los casos. 

 De noche o en condiciones de escasas visibilidad los conos y los paneles direccionales se alterarán con 

elementos luminosos cada tres o cinco elementos de balizamiento. 

 La señal de peligro “OBRAS”, si es necesario situarla en horas nocturnas o en condiciones de visibilidad reducida, 

esta provista de una luz ámbar intermitente. Este elemento luminoso deberá colocarse, además, de noche con 

escasa visibilidad, en la primera señal dispuesta, aunque la señal no sea la de “OBRAS”. 

 Cuando se necesario señalizar una misma situación de prohibición u obligación continuada en largos recorridos, 

deberá ser reiterada o anulada antes de que haya transcurrido 1 minuto desde que el conductor que circules a la 

velocidad prevista la hay divisado. 

Normas referentes al personal en obra 

 El encargado, capataz, jefe de equipo, etc. estará provisto de las normas de seguridad y gráficos 

correspondientes a las distintas situaciones que puedan presentarse. 

 En todo momento un mando intermedio permanecerá con el grupo de trabajo y solamente se alejará cuando por 

circunstancias de la obra fuera necesario. 

 Todos los operarios que realicen trabajos próximos a carreteras con circulación deberán llevar en todo momento 

un chaleco de color claro, amarillo o naranja, provisto de tiras de tejido reflectante, de modo que pueden ser 

percibidos a distancia lo más claramente posible ante cualquier situación atmosférica. Si fuera necesario llevarán 

una bandeja roja para resaltar su presencia y avisar a los conductores. 

 Cuando un vehículo o maquinaria de la obra se halle parado en la zona de trabajo, cualquier operación de entrada 

o salida de trabajadores, carga o descarga de materiales, apertura de portezuelas, maniobras de vehículos y 

maquinaria, volcado de cajas basculantes, etc., deberá realizarse exclusivamente en el interior de la demarcación 

de la zona de trabajo, evitando toda posible ocupación de parte de la calzada abierta al tráfico. 

 No se realizará la maniobra de retroceso, si no es en el interior de las zonas de trabajo debidamente señalizadas 

y delimitadas. 

 Ningún vehículo, maquinaria, útiles o materiales se dejarán en la calzada durante la suspensión de obras. 

 El personal formado y preparado para estas misiones controlará la posición de las señales, realizando su debida 

colocación en posición cuando las mismas resulten abatidas o desplazadas por la acción del viento o de los 

vehículos que circulan. 

 Procederá a su limpieza en el caso de que por inclemencias del tiempo dificultes su interpretación. 

Riesgos: 

 Cortes y golpes con herramientas y materiales. 

 Inhalación de productos tóxicos procedentes de pinturas. 

Protecciones personales: 

 Guantes de cuero para manejo de material 

 Guantes de goma para pintores 

 Gafas antipartículas 

 Mascarilla   -Chaleco reflectante 
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 CLIMATOLOGÍA 

1.1.1.1 INTRODUCCIÓN 

 Para realizar el estudio climático se ha utilizado Información del Centro Nacional de Información Meteorológica 

en Andalucía Oriental sobre las variables climáticas observadas en las estaciones Pluviométricas y 

Termopluviométricas existentes en la zona de influencia, así como la información recogida en la Red de 

Información Agroclimática de Andalucía (RIA). 

1.1.1.2 ESTACIONES SELECCIONADAS 

 Entre las estaciones termopluviométricas existentes en la provincia de Almería, se han escogido aquellas con 

mayor proximidad al ámbito de influencia del proyecto, en base a lo cual se han seleccionado las siguientes dos 

estaciones: 

CÓDIGO NOMBRE PLUVIOMÉTRICA TERMOMÉTRICA 

RIA0401 La Mojonera   

6294 La Mojonera de Félix  - 

SIVA08 El Ejido   

 De ellas, se descarta por un lado la estación 6294 (La Mojonera de Félix) puesto que presenta registros desde el 

1 de enero de 1961 hasta el 31 de diciembre de 2012 pero únicamente de parámetros pluviométricos. Además, 

es descartada al no presentar datos en los últimos 20 años. Y por otro lado se descarta la estación RIA0401 por 

encontrarse más alejada de las zonas de actuación que la estación SIVA08. 

 Por tanto, únicamente se ha considerado como representativa la estación SIVA08, de la cual se han analizado 

los datos de los últimos 20 años (2002 – 2021) aunque tampoco registra datos consecutivos a lo largo de dicho 

periodo. 

 Debido a esto al no haber registros completos y consecutivos de al menos 30 años, no serán válidos sus registros 

para proceder a un estudio estadístico de las lluvias de la zona. 

 Se adjunta a continuación una tabla resumen extraída del Subsistema Clima en referencia a las principales 

características de la estación considerada. 

 

1.1.1.3 VARIABLES CLIMÁTICAS 

 La temperatura media en la zona oscila entre 12,9 ºC en invierno y 25,2 ºC en verano, siendo la media anual de 

18,5 ºC. La media mensual de las temperaturas mínimas oscila entre 12,5 ºC en invierno y 20,7 ºC en verano, 

siendo la temperatura media mínima de 14,0 ºC. En el extremo contrario, la media mensual de las temperaturas 

máximas varía entre 17,3 ºC en invierno y 29,7 ºC en verano, siendo la temperatura media de máximas 23,0 ºC. 

 La precipitación media anual en la zona presenta un promedio de 310,7 mm. Se evidencia un significativo 

contraste pluviométrico entre la llanura costera, donde las precipitaciones son escasas y las zonas más altas de 

la Sierra, donde se produce un claro incremento motivado por la altitud y el efecto de los flujos de aire portadores 

de lluvia, que procedentes del mar se dirigen hacia el interior, siendo captados por el macizo montañoso de la 

Sierra de Gádor. 

 Los vientos soplan habitualmente en dirección norte y este, con una frecuencia del 17% y 12,5% respectivamente. 

Las calmas se producen con una frecuencia del 15 %. La velocidad media del viento es de 18 km/h; las rachas 

máximas se producen en dirección oeste y oeste-suroeste, una velocidad media de 30 km/h, seguidas de la 

dirección este y estesureste con rachas entre 25 y 27 km/h de velocidad media. 

 La humedad relativa oscila entre un 49% en julio y un 76% en diciembre, siendo la media anual del 67 %, lo que 

permite situar el área de estudio en el “tipo medio alto”, según la clasificación de Capel, J.J. La insolación media 

en el ámbito territorial de nuestro estudio es de 2.938 horas, con una media diaria de 5,8 horas de sol en diciembre 

y de 11,1 horas en el mes de julio, siendo la media anual de 8 horas diarias. 



 

 

 

 

PROYECTO DE OBRAS COMPLEMENTARIAS PARA EL APROVECHAMIENTO DEL AGUA REGENERADA DE LA E.D.A.R. DE EL EJIDO (ALMERÍA) 
 

 

ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       7 

 

1.1.1.4 RÉGIMEN TÉRMICO 

El régimen térmico del ámbito de estudio es el típicamente asociado al clima mediterráneo subdesértico 

suave. De la estación termopluviométrica seleccionada, se han analizado las siguientes variables: 

 Temperatura máxima. 

 Temperatura mínima. 

 Temperatura media. 

 Temperatura media de las máximas. 

 Temperatura media de las mínimas. 

Se exponen a continuación los siguientes valores significativos para dichas variables: 

 Tmáx (ºC) Tmín (ºC) Tmed (ºC) 
Tmed de las máx. 

(ºC) 
Tmed de las mín. 

(ºC) 

SIVA08 / El Ejido 41 -2,3 18,5 22,63 14,86 

La interpretación de la tabla anterior es lógica de la tipología climática en que se sitúa la estación 

considerada y la propia actuación: clima mediterráneo, cálido y seco. 

La temperatura media se sitúa en los 18,5ºC, siendo la temperatura mínima media de 14,9 ºC y la máxima 

media de 22,6ºC. 

La amplitud térmica es importante, siendo la mínima registrada en los últimos 10 años de -2,3ºC y la 

máxima de 41ºC. 

En el Apéndice nº2, se reflejan los datos termométricos proporcionados por la estación SIVA08. 

1.1.1.5 RÉGIMEN PLUVIOMÉTRICO 

El régimen pluviométrico del ámbito de estudio se caracteriza en general por lluvias escasas y 

concentradas en otoño y primavera, agravadas por su torrencialidad y fuerte irregularidad estacional. 

El grueso de las lluvias se concentra en los meses de septiembre a junio, y en el periodo estival se presenta un acusado 

estiaje. 

Las precipitaciones son generalmente irregulares, presentándose frecuentemente en episodios de corta 

duración y gran intensidad. Ello tiene gran incidencia en el régimen hídrico de los cursos de agua y en la 

geomorfología de la zona, asociada a intensos procesos erosivos. 

Se puede entender como precipitación a cualquier forma de hidrometeoro que cae a la atmósfera y llega a la superficie 

terrestre, este fenómeno incluye lluvia, llovizna, nieve, aguanieve y granizo, pero no incluye rocío ni otras formas de condensación. 

La pluviometría en la zona es muy escasa, alcanzándose tan solo 215,50 mm anuales. La época del año con menor 

volumen de precipitación (periodo seco), en la zona objeto de estudio tiene una duración de 4 meses, desde mediados de mayo a 

mediados de septiembre, alcanzándose en este periodo una precipitación acumulada promedio de 24,05 mm.  

El periodo más lluvioso (periodo húmedo), tiene una duración de 8 meses, desde mediados de septiembre hasta mediados 

de mayo, donde se registran la mayor parte de las precipitaciones del año, alcanzándose en este periodo una precipitación acumulada 

promedio de 191,45 mm., concentrándose el periodo de mayor pluviosidad en el mes de diciembre con una pluviometría media 

mensual promedio de 37,90 mm. 

A continuación, se presenta una tabla con el resumen de precipitaciones medias mensuales para la estación seleccionada: 
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RIA -  0401 21,8 25,8 40,9 23,5 51,1 3,2 0,35 4,1 15 28,4 41,8 50 305,95 

 

Representación gráfica de la torrencialidad y precipitación máxima en 24 horas. Fuente: Elaboración propia a partir de 

datos de la REDIAM 
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1.1.1.6 CARACTERIZACIÓN CLIMÁTICA 

La definición de un clima se establece a partir del análisis y síntesis de datos meteorológicos a lo largo de 

una serie representativa de años. 

A lo largo de la historia se han manejado diversas clasificaciones climáticas; para concluir el estudio 

climático realizado se presenta a continuación una clasificación de tipo empírica basada en elementos del 

clima combinados en índices. 

Para caracterizar la zona objeto de estudio se determinan los índices de uso común, divididos en dos 

categorías: 

 Índices pluviométricos 

 Clasificaciones climáticas 

 RIESGO DE INCENDIOS FORESTALES 

 Se regirá por el Decreto 371/2010, de 14 de septiembre, por el que se aprueba el Plan de Emergencia por 

Incendios Forestales de Andalucía, PLAN INFOCA, y se modifica el Reglamento de Prevención y Lucha contra 

los Incendios Forestales aprobado por el Decreto 247/2001, de 13 de noviembre. 

 Se deberá estudiar la situación del término municipal de El Ejido, tal y como se detallan en el Apéndice de dicho 

plan, en el caso de amenaza por incendio forestal es la zona de ejecución se paralizarán temporalmente las obras 

y los trabajos, hasta que las autoridades forestales pertinentes autoricen su reanudación. 

 En dicho caso, el protocolo de actuación será salir por las vías de accesos marcadas en el proyecto (en este caso 

vías de evacuación). 

PAUTAS DE ACTUACIÓN Y MEDIDAS DE PREVENCIÓN DE INCENDIOS 

En el caso de amenaza por incendio forestal se paralizarán temporalmente las obras y los trabajos, hasta que las 

autoridades forestales pertinentes autoricen su reanudación. 

Para los trabajos que comporten la introducción de llama o de equipo productor de chispas a zonas con riesgo de incendio 

o de explosión, habrá que tener un permiso de forma explícita, hecho por una persona responsable, donde junto a las fechas inicial 

y final, la naturaleza y la localización del trabajo, y el equipo a usar, se indicarán las precauciones a adoptar respecto a los 

combustibles presentes (sólidos, líquidos, gases, vapores, polvo), limpieza previa de la zona y los medios adicionales de extinción, 

vigilancia y ventilación adecuados. 

Las precauciones generales por la prevención y la protección contra incendios serán las siguientes 

La instalación eléctrica tendrá de estar de acuerdo con esto establecido en la Instrucción M.I.B.T. 026 del vigente 

Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión por los locales con riesgo de incendio o explosiones. 

Se limitará la presencia de productos inflamables en los puestos de trabajo a las cantidades estrictamente necesarias 

porque el proceso productivo no se pare. El resto se guardará en locales diferentes al de trabajo, y en el supuesto de que esto no 

fuera posible se hará en recintos aislados y condicionados. En todo caso, los locales y los recintos aislados cumplirán aquello 

especificado a la Norma Técnica “MIE-APQ-001 Almacenamiento de líquidos inflamables y combustibles” del Reglamento sobre 

Almacenamiento de Productos Químicos. 

Se instalarán recipientes contenedores herméticos e incombustibles en que se tendrán de depositar los residuos 

inflamables, retales, etc. 

Se colocarán válvulas antirretorno de llama en el soplete o a las mangas del equipo de soldadura oxiacetilénica. 

El almacenamiento y uso de gases licuados cumplirán con todo aquello establecido a la instrucción *MIE-AP7 del vigente 

Reglamento de Aparatos a presión en la norma 9, apartados 3 y 4 en aquello en lo referente al almacenamiento, la utilización, el 

inicio del servicio y las condiciones particulares de gases inflamables. 

Los caminos de evacuación estarán libres de obstáculos. Existirá una señalización indicando los lugares de prohibición de 

fumar, Situación de extintores, caminos de evacuación, etc. 

Tienen que separarse claramente los materiales combustibles los unos de los otros, y todos ellos tienen que evitar cualquier 

tipo de contacto con equipos y canalizaciones eléctricas. 

La maquinaria, tanto fija como móvil, accionada por energía eléctrica, tiene que tener las conexiones de corriendo muy 

realizadas, y en los emplazamientos fijos, se lo tendrá que proveer de aislamiento en el suelo. Todas las avalanchas, ensillados y 

desechos que se produzcan por el trabajo tienen que ser retirados con regularidad, dejando limpios diariamente los alrededores de 

las máquinas. 

Las operaciones de trasvase de combustible tienen que efectuarse con buena ventilación, fuera de la influencia de chispas 

y fuentes de ignición. Tienen que preverse también las consecuencias de posibles derrames durante la operación, por el que habrá 

que tener a mano, tierra o arena. 

La prohibición de fumar o encender cualquier tipo de llama tiene que formar parte de la conducta a seguir en estos trabajos. 

Cuando se trasvasen líquidos combustibles o se llenan depósitos tendrán que pararse los motores accionados con el 

combustible que se está trasvasando. 

En las situaciones descritas anteriormente (almacenes, maquinaria fija o móvil, trasvase de combustible, montaje de 

instalaciones energéticas) y en aquellas, otras en que se manipule una fuente de ignición, hay que colocar extintores, la carga y 

capacidad de los cuales esté en consonancia con la naturaleza del material combustible y con su volumen, así como arena y tierra 

donde se manipulen líquidos inflamables, con la herramienta propia para extenderla. En el caso de grandes cantidades de 

encuentros, almacenando o concentración de embalajes o avalanchas, tienen que completarse los medios de protección con mangas 

de reguera que proporcionen agua abundante. 

Emplazamiento y distribución de los extintores a la obra 

Los principios básicos para el emplazamiento de los extintores, son: 

Los extintores manuales se colocarán, señalizados, sobre apoyos fijados a menajes verticales o pilares, de forma que la 

parte superior del extintor quede como máximo a 1,70 m del suelo. 

En áreas con posibilidades de fuegos “A”, la distancia a recorrer horizontalmente, desde cualquier punto del área protegida 

hasta conseguir el extintor adecuado más próximo, no excederá de 25 m. 

En áreas con posibilidades de fuegos “B”, la distancia a recorrer horizontalmente, desde cualquier punto del área protegida 

hasta conseguir el extintor adecuado más próximo, no excederá de 15 m. 
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Los extintores móviles tendrán que colocarse en aquellos puntos donde se estime que existe una mayor probabilidad de 

originarse un incendio, a ser posible, próximos en las salidas y siempre en lugares de fácil visibilidad y acceso. En locales grandes o 

cuando existan obstáculos que dificulten su localización, se señalará convenientemente su ubicación. 

Además, para la aplicación de las medidas adoptadas, el empresario deberá organizar las relaciones que sean necesarias 

con servicios externos a la empresa, en particular en materia de primeros auxilios, asistencia médica de urgencia, salvamento y lucha 

contra incendios, de forma que quede garantizada la rapidez y eficacia de las mismas. 

Se complementa con los siguientes apartados de prevención de medidas de emergencia, presentes en el propio Estudio 

de Seguridad y Salud, donde se recogen medidas concretas de prevención en cuanto a incendios forestales en la propia obra, 

además de considerar otros riesgos asociados a altas temperaturas como golpes de calor, o riesgos asociados a climatología adversa 

como inundaciones. 

 ORGANIZACIÓN GENERAL DE LA OBRA 

Dividiremos su estudio en varios apartados, incidiendo especialmente en aquellos aspectos que se consideren más 

importantes desde el punto de vista de la seguridad de la obra: 

 ACCESOS A LA OBRA Y RECORRIDOS PREVISTOS 

En los accesos a la obra deberán extremarse las precauciones y limitar la entrada de vehículos, con el fin de facilitar las 

maniobras de los camiones y evitar peligros de atropellos. 

Se regulará la entrada y salida de camiones para no ocasionar molestias a los usuarios. Para ello cuando sea necesario 

se controlará el tráfico mediante señalista que irá provisto de señal bidireccional y de chaleco reflectante. 

Antes de vallar la obra, se establecerán accesos cómodos y seguros, tanto para personas como para vehículos y 

maquinaria. Si es posible, se separarán los accesos de personal de los de vehículos y maquinaria. 

Si no es posible lo anterior, se separará por medio de barandilla la calzada de circulación de vehículos y la de personal, 

señalizándose debidamente. 

Todos los caminos y accesos a los tajos abiertos se mantendrán siempre en condiciones suficientes para que puedan llegar 

hasta ellos los vehículos de emergencia. 

No está previsto modificar ningún camino de trazado existente para la entrada en la obra, ni está previsto realizar cortes 

de tráfico para la entrada de vehículos. 

 SEÑALIZACIÓN 

Previo a la iniciación de los trabajos en la obra, se cercará el perímetro de la misma a través de un cerramiento o vallado 

de señalización. Los cuáles serán resistentes y de 2 metros de altura mínima. Se acondicionarán y protegerán los accesos, 

señalizando convenientemente los mismos y protegiendo el contorno de actuación. 

De forma general, deberá atenderse la siguiente señalización en la obra, si bien se utilizará la adecuada en función de las 

situaciones no previstas que surjan. 

En la oficina de obra se instalará un cartel con los teléfonos de interés más importantes utilizables en caso de accidente o 

incidente en el recinto de obra. El referido cartel debe estar en sitio visible y junto al teléfono, para poder hacer uso del mismo, si 

fuera necesario, en el menor tiempo posible. 

En la/s entrada/s de personal a la obra, se instalarán las siguientes señales: 

 Prohibido aparcar en la zona de entrada de vehículos 

 Prohibido el paso de peatones por entrada de vehículos 

 Prohibido el paso a toda persona ajena a la obra. 

 Uso obligatorio del casco de seguridad. 

 Peligro indeterminado 

En los cuadros eléctricos general y auxiliares de obra, se instalarán las señales de riesgo eléctrico. 

Deberá utilizarse la cinta balizadora para advertir de la señal de peligro en aquellas zonas donde exista riesgo (zanjas, 

vaciados, etc.) y colocarse la señal de riesgo de caída a distinto nivel. 

En las zonas donde exista peligro de incendio por almacenamiento de material combustible, se colocará señal de prohibido 

fumar. 

En las sierras de disco para madera se colocarán pegatinas de uso obligatorio de gafas y guantes. 

En las hormigoneras y sierras circulares se colocarán pegatinas de uso de gafas y mascara antipolvo. 

En los trabajos con martillos neumáticos y compresores se colocará la señal de uso obligatorio de protectores auditivos. 

 

 ZONAS DE CARGA Y DESCARGA DE ACOPIOS 

Se habilitarán zonas de acopios dentro del recinto delimitado de la obra. Deben situarse en una zona que no impida el paso 

de máquinas o vehículos o dificulte el proceso constructivo. 

Los materiales se almacenarán de manera que no se desplome por desequilibrio o por vibraciones; por esta razón no 

estarán al lado de compresores, grupos electrógenos ni maquinaria de emplazamiento temporal que produzca vibraciones. 

Todas las operaciones de carga y descarga de materiales han de hacerse con la máxima precaución, siendo de una 

importancia vital que todos los materiales a mover con la grúa estén perfectamente estrobados, no rebasando los límites del 

continente y que los estrobos, eslingas, ganchos y demás elementos de atado estén en condiciones de uso. 

 MOVIMIENTO DE PERSONAL EN LA OBRA 

Los recorridos del personal se delimitarán convenientemente de los destinados a vehículos o maquinaria de obra, durante 

el transcurso de la misma. 

Las conducciones y otros elementos situados a una altura inferior a 1,80 m., situados sobre los lugares de trabajo, habrán 

de estar adecuadamente señalizados, para evitar choques contra ellos. 

No se habilitarán como zonas de paso, zonas cuya anchura entre paramentos verticales sea inferior a 0,60 m. 

Las zonas de paso que deban superar zanjas y desniveles deben disponer de pasarelas con barandillas sólidas y 

completas. 

Las zonas de paso deben estar permanentemente libres de acopios y obstáculos. 

Las áreas de higiene y bienestar, talleres, almacenes y zonas de acopios, estarán delimitadas mediante la disposición de 

barreras o barandillas y el empleo de una señalización e iluminación adecuadas. 
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 MOVIMIENTO DE PERSONAL Y VEHÍCULOS AJENOS A LA OBRA 

El recinto de la obra o de los tajos de trabajo correspondientes a la misma estarán perfectamente delimitados mediante 

vallado perimetral o balizado de toda su área de influencia, susceptible de ser franqueada por personal o vehículos ajenos a la obra. 

Las señales de tráfico deberán ajustarse, en cuanto a su distribución y características, a lo establecido para obras en la 

instrucción 8.3-lc de la orden ministerial de 31.08.87 del MOPU. 

Todos los accesos a la obra dispondrán de las señales de seguridad normalizadas según lo establecido en el R.D. 

1403/1986, sobre señalización de seguridad en los centros y locales de trabajo. 

Los obstáculos situados en las inmediaciones de la obra deberán estar adecuadamente balizados y señalizados. 

Se contratará un seguro de responsabilidad civil de la obra. 

Se impedirá el acceso a la obra de personas o vehículos ajenas a la misma mediante la señalización adecuada. 

 CIRCULACIÓN DE VEHÍCULOS DE OBRA 

Previo al establecimiento definitivo de zonas de paso para vehículos de obra, se habrá comprobado el buen estado del 

firme, especialmente en lo relativo a terraplenes, rellenos y terrenos afectados por la climatología. 

Los cables eléctricos y mangueras no deben verse afectados por el paso de vehículos, acudiendo si es preciso a la 

canalización enterrada o mediante una protección de tablones al mismo nivel o, en su defecto, procediendo a realizar una conducción 

elevada a más de 3 m. de altura. 

Los circuitos de circulación del personal y de vehículos de obra deben estar perfectamente definidos y separados. 

Las excavaciones al descubierto, próximas a zonas de circulación de vehículos de obra, estarán sólidamente protegidas 

con rodapiés, tierras de excavación o canaleta, situados a 1 m. del perímetro del hueco. 

 

 INSTALACIONES PROVISIONALES, MAQUINARIA Y MEDIOS AUXILIARES. RIESGOS Y 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

Son las primeras instalaciones que se precisan y que se montan al comienzo de los trabajos y permanecen durante todo 

el desarrollo de los mismos. 

1.3.7.1 Instalación eléctrica 

La instalación eléctrica provisional de obra será realizada por firma instaladora autorizada con la documentación necesaria 

para solicitar el suministro de energía eléctrica a la Compañía Suministradora. Simultáneamente a la petición de suministro se 

solicitará, cuando sea necesario, el desvío de las líneas aéreas o subterráneas que pudieran afectar a las obras. 

La acometida (subterránea/aérea) se hará a través de un armario de protección que dispondrá de puerta con cerradura de 

resbalón y colocación de un candado para mayor seguridad, cuyas llaves estarán al cuidado de un encargado o trabajador 

especialista que se designe; la profundidad mínima del armario será de 25 cm. A continuación, se situará el cuadro general de mando 

y protección, constituido por seccionador general de corte automático, interruptor omnipolar y protección contra faltas a tierra y 

sobrecargas y cortocircuitos mediante interruptores magnetotérmicos y diferencial de 300 m. A.  

El cuadro estará construido de forma tal que se impida el contacto con los elementos bajo tensión. Mostrará suficiente 

grado de estanqueidad contra el agua, polvo y resistencia mecánica contra impactos. Su carcasa metálica estará dotada de toma de 

tierra. 

De este cuadro saldrán circuitos de alimentación secundarios a subcuadros móviles para la alimentación la maquinaria, 

dotados de interruptor omnipolar, interruptor general magnetotérmico y teniendo las salidas protegidas con interruptor 

magnetotérmico y diferencial de 30 m.A. Asimismo, del cuadro general se obtendría un circuito de alimentación para los cuadros, de 

instalación móvil, donde se conectarán las herramientas portátiles en los diferentes tajos según las necesidades de la obra y, en todo 

caso, cumpliendo con las condiciones exigidas para instalaciones a la intemperie. 

La disposición de los cuadros secundarios seguirá una estrategia definida con el fin de disminuir los efectos perturbadores 

que, en el desarrollo de las actividades de la obra, tienen un elevado número de líneas y su longitud. 

Todos los conductores utilizados en la instalación estarán aislados para una tensión de 1.000 V y la instalación en su 

conjunto cumplirá con el Reglamento Electrotécnico para baja tensión. 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Heridas punzantes en manos 

 Caída de personas en altura o al mismo nivel 

 Descargas eléctricas de origen directo o indirecto 

 Trabajos con tensión 

 Intentar trabajar sin tensión, pero sin cerciorarse de que está interrumpida 

 Mal funcionamiento de los mecanismos y sistemas de protección 

 Mal comportamiento o incorrecta instalación del sistema de protección 

 Usar equipos inadecuados o deteriorados 

b. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco de seguridad homologado de capacidad dieléctrica 

 Guantes aislantes 

 Comprobador de tensión 

 Herramientas manuales con aislamiento 

 Botas aislantes y chaqueta ignífuga en maniobras eléctricas 

c. Protecciones colectivas 

Mantenimiento periódico de la instalación, con revisión del estado de las mangueras, toma de tierras, enchufes, tarimas, 

alfombrillas y pértigas aislantes, comprobación del perfecto estado de uso de los equipos y herramientas, etc. 

d. Medidas preventivas y protecciones técnicas generales 

 Cualquier parte de la instalación se considera bajo tensión, mientras no se compruebe lo contrario con aparatos 

destinados al efecto 
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 Los tramos aéreos serán tensados con piezas especiales entre apoyos. Si los conductores no pueden soportar 

la tensión mecánica prevista, se emplearán cables fiadores con una resistencia de rotura de 800 Kg. Fijando a 

estos el conductor con abrazaderas 

 Los conductores no irán por el suelo, y si excepcionalmente se precisa, no se pisarán ni se colocarán materiales 

sobre ellos, protegiéndose adecuadamente al atravesar zonas de paso 

 En la instalación de alumbrado estarán separados los circuitos de zonas de trabajo, almacenes, etc. 

 Las tomas de corriente de las máquinas estarán dotadas de un hilo o cable más para conexión a tierra 

 Los aparatos portátiles estarán convenientemente aislados y serán estancos al agua 

 Las derivaciones de conexión a máquinas se realizarán con terminales a presión, disponiendo las mismas de 

mando de marcha y parada. Tales derivaciones, al ser portátiles, no estarán sometidas a tracción mecánica que 

origine su rotura. 

 Las lámparas de alumbrado estarán a una altura mínima de 2,50 m, del suelo, estando protegidas con cubierta 

resistente las que se puedan alcanzar con facilidad. 

 Las mangueras que presenten algún deterioro en la capa aislante de protección se sustituirán de inmediato. 

 Se darán instrucciones sobre medidas a tomar en caso de incendio o accidente de origen eléctrico. 

 Existirá una señalización clara y sencilla, prohibiendo el acceso de personas no autorizadas a los lugares donde 

estén instalados los equipos eléctricos, así como el manejo de aparatos eléctricos a personas no designadas 

para ello. 

e. Medidas preventivas para los diferentes elementos 

1) Cables 

 El calibre o sección del cableado será siempre el adecuado para la carga eléctrica que ha de soportar en función 

del cálculo realizado para la maquinaria e iluminación prevista. 

 Los hilos tendrán la funda protectora aislante sin defectos apreciables (rasgones, repelones y asimilables). 

 La distribución general desde el cuadro general de obra a los cuadros secundarios (o de planta), se efectuará 

mediante manguera eléctrica antihumedad. 

 El tendido de los cables y mangueras, se efectuará a una altura mínima de 2 m. en los lugares peatonales y de 

5 m. en los de vehículos, medidos sobre el nivel del pavimento, aunque es preferible enterrar los cables eléctricos 

en los pasos de vehículos. 

 Los empalmes provisionales entre mangueras, se ejecutarán mediante conexiones normalizadas estancas 

antihumedad. 

 Los empalmes definitivos se ejecutarán utilizando cajas de empalmes normalizados estancos de seguridad. 

 Las mangueras de "alargadera", por ser provisionales y de corta estancia, pueden llevarse tendidas por el suelo, 

pero arrimadas a los paramentos verticales. 

 Las mangueras de "alargadera" provisionales, se empalmarán mediante conexiones normalizadas estancas 

antihumedad o fundas aislantes termorretráctiles. 

2) Interruptores 

 Se ajustarán expresamente a lo especificado en el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión. 

 Los interruptores se instalarán en el interior de cajas normalizadas, provistas de puerta de entrada con cerradura 

de seguridad. 

 Las cajas de interruptores poseerán adherida sobre su puerta una señal normalizada de "peligro, riesgo eléctrico". 

3) Cuadros eléctricos. 

 Serán metálicos de tipo intemperie, con puerta y cerradura (con llave), según norma U N E-20324. 

 Pese a ser para intemperie, se protegerán del agua de lluvia mediante viseras eficaces como protección adicional. 

 Los cuadros eléctricos metálicos tendrán la carcasa conectada a tierra. 

 Poseerán adheridas sobre la puerta una señal normalizada de "peligro, riesgo eléctrico". 

 Los cuadros eléctricos se colgarán pendientes de tableros de madera recibidos a los paramentos verticales o 

bien, a "pies derechos" firmes. 

 Los cuadros eléctricos poseerán tomas de corriente para conexiones normalizadas blindadas para intemperie, 

en número determinado, según el cálculo realizado. 

4) Tomas de energía. 

 Las tomas de corriente de los cuadros se efectuarán de los cuadros de distribución, mediante clavijas 

normalizadas blindadas (protegidas contra contactos directos). Esta norma es extensiva a las tomas del "cuadro 

general" y "cuadro de distribución". 

 Cada toma de corriente suministrará energía eléctrica a un solo aparato, máquina o máquina-herramienta. 

5) Protección de los circuitos. 

 La instalación poseerá todos aquellos interruptores automáticos que el cálculo defina como necesarios; no 

obstante, se calcularán siempre aminorando con el fin de que actúen dentro del margen de seguridad, es decir, 

antes de que el conductor al que protegen, llegue a la carga máxima admisible. 

 Los interruptores automáticos se instalarán en todas las líneas de toma de corriente de los cuadros de distribución 

y de alimentación a todas las máquinas, aparatos y máquinas-herramientas de funcionamiento eléctrico. 

 Los circuitos generales estarán también protegidos con interruptores. 

 La instalación de alumbrado general, para las "instalaciones provisionales de obra y de primeros auxilios" y demás 

casetas, estará protegida por interruptores automáticos magnetotérmicos. 

 Toda la maquinaria eléctrica estará protegida por un disyuntor diferencial. 

 Todas las líneas estarán protegidas por un disyuntor diferencial. 

 Los disyuntores diferenciales se instalarán de acuerdo con las siguientes sensibilidades: 

o 300 mA- (según R.E.B.T.). Alimentación a la maquinaria. 

o 30 mA- (según R.E.B.T.). Alimentación a la maquinaria como mejora del nivel de seguridad. 

o 30 mA - Para las instalaciones eléctricas de alumbrado no portátil. 

6) Tomas de tierra. 
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 El transformador de la obra será dotado de una toma de tierra ajustada a los Reglamentos vigentes y a las normas 

propias de la compañía eléctrica suministradora en la zona. 

 Las partes metálicas de todo equipo eléctrico dispondrán de toma de tierra. 

 El neutro de la instalación estará puesto a tierra. 

 La toma de tierra se efectuará a través de la pica o placa de cada cuadro general. 

 El hilo de toma de tierra, siempre estará protegido con macarrón en colores amarillo y verde. Se prohíbe 

expresamente utilizarlo para otros usos. 

 Se instalarán tomas de tierra independientes en los siguientes casos: 

 Carriles para estancia o desplazamiento de máquinas. 

 La toma de tierra de las máquinas-herramienta que no estén dotadas de doble aislamiento, se efectuará mediante 

hilo neutro en combinación con el cuadro de distribución correspondiente y el cuadro general de obra. 

 Las tomas de tierra calculadas estarán situadas en el terreno de tal forma que su funcionamiento y eficacia sea 

el requerido por la instalación. 

 La conductividad del terreno se aumentará vertiendo agua de forma periódica en el lugar del hincado de la pica 

(placa o conductor). 

 Las tomas de tierra de cuadros eléctricos generales distintos, serán independientes eléctricamente. 

7) Para el mantenimiento y reparación de la instalación eléctrica provisional de obra. 

 El personal de mantenimiento de la instalación será electricista, en posesión del carnet profesional 

correspondiente. 

 Toda la maquinaria eléctrica se revisará periódicamente, y en especial, en el momento en el que se detecte un 

fallo, momento en el que se la declarará "fuera de servicio" mediante desconexión eléctrica y el cuelgue del rótulo 

correspondiente en el cuadro de gobierno. 

 La ampliación o modificación de líneas, cuadros y asimilables solo la efectuarán los electricistas. 

1.3.7.2 Instalación contra incendios 

Las causas que propician la aparición de un incendio en una obra como la que nos ocupa no son distintas a las que lo 

generan en cualquier otro lugar y circunstancia: existencia de una fuente de ignición (hogueras, braseros, energía solar, soldaduras, 

conexiones eléctricas, cigarrillos, etc.) junto a una sustancia combustible (palets, encofrados de madera, carburante para la 

maquinaria, pinturas y barnices, etc.) puesto que el comburente (oxígeno) se da en todo caso. 

Si bien las causas primarias son las mismas, los riesgos de incendio en una obra son numerosos en razón 

fundamentalmente de la actividad simultánea de varios oficios y de sus correspondientes y diversos materiales (madera de andamios, 

carpintería de huecos, resinas, materiales con disolventes en su composición, pinturas, etc.). Esta situación hace que las medidas 

de prevención de incendios ocupen lugar prioritario. 

Son medidas de carácter temporal de las que se servirá la contrata para llevar a buen término el compromiso de ejecución 

de la obra, entendiendo por medios provisionales de prevención los elementos materiales que empleará el personal de obra para, 

en su caso, atacar el fuego. 

Según la UNE-230/0, y de acuerdo con la naturaleza combustible, los fuegos se clasifican en las siguientes clases: 

- Clase A 

Denominados también secos, el material combustible son materias sólidas inflamables como la madera, el papel, la paja, 

etc., a excepción de los metales.La extinción de estos fuegos se consigue por el efecto refrescante del agua o de soluciones que 

contienen un gran porcentaje de agua. 

- Clase B 

Son fuegos de líquidos inflamables y combustibles, sólidos o licuables.Los materiales combustibles más frecuentes son: 

alquitrán, gasolina, asfalto, disolventes, resinas, pinturas, barnices, etc.La extinción de estos fuegos se consigue por aislamiento del 

combustible del aire ambiente, o por sofocamiento. 

- Clase C 

Son fuegos de sustancias que en condiciones normales pasan al estado gaseoso, como metano, butano, acetileno, 

hidrógeno, propano, gas natural.Su extinción se consigue suprimiendo la llegada del gas. 

- Clase D 

Son aquellos en los que se consumen metales ligeros inflamables y compuestos químicos reactivos, como magnesio, 

aluminio en polvo, limaduras de titanio, potasio, sodio, litio, etc.Para controlar y extinguir fuegos de esta clase, es preciso emplear 

agentes extintores especiales, en general no se usará ningún agente exterior empleado para combatir fuegos de la clase A, B – C, 

ya que existe el peligro de aumentar la intensidad del fuego a causa de una reacción química entre alguno de los agentes extintores 

y el metal que se está quemando. 

Considerados los tipos de fuego, en nuestro caso, la mayor probabilidad sería de los de clase A y clase B, por lo que los 

medios contraincendios se enfocarán preferentemente a lucha de tales tipos, sin descuidar los restantes. En todo caso, las medidas 

previstas han sido consideradas para que el personal extinga o actúe contra el fuego en su fase inicial, si es posible, o disminuya 

sus efectos, en tanto llegan los bomberos que han sido avisados inmediatamente. 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Incendio por acopio de materiales combustibles 

 Incendio o explosión por trabajos de soldadura 

 Incendios o explosión por trabajos de llama abierta 

 Incendio o explosión en las instalaciones provisionales de energía 

 Incendio o explosión de origen inespecífico al actuar sobre sustancias combustibles 

b. Protecciones colectivas 

 Adecuada señalización de advertencia (materias inflamables, explosivas), de prohibición (prohibido fumar), 

relativas a la lucha contra incendios (extintor, manguera) y de salvamento o socorro (vía de evacuación, teléfono 

de socorro). 

 Se dispondrá de los siguientes medios de extinción, basándose en extintores portátiles homologados y 

convenientemente revisados: 

o 1 de CO2 de 12 kg, junto al cuadro general de protección. 

o 1 de polvo seco ABC de 6 kg, en la oficina de obra. 

o 1 de CO2 de 12 kg, en acopio de líquidos inflamables. 

o 1 de polvo seco ABC de 6 kg, en acopio de herramientas, si las hubiera. 
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o 1 de polvo seco ABC de 6 kg, en los tajos de soldaduras o llama abierta. 

c. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Formación e información a todos los trabajadores 

 Mantener libre de obstáculos las vías de evacuación 

 Instrucciones precisas al personal de las normas de evacuación en caso de incendio 

 Existencia de personal entrenado en el manejo de medios de extinción de incendios 

 Prohibición de fumar en las proximidades de líquidos inflamables y materiales combustibles 

 No hacer acopio de grandes cantidades de material combustible 

 No colocar fuentes de ignición próximas al acopio de material 

 Revisión y comprobación periódica de la instalación eléctrica provisional 

 Retirar el material combustible de las zonas próximas a los trabajos de soldadura 

1.3.7.3 Instalación de ferralla 

Cuando se manipulen elementos de ferralla se tendrá en cuenta: 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Accidentes en extremidades por manipulación y transporte de material 

 Proyección de partículas 

 Caídas de objetos 

 Accidentes en el uso de las herramientas 

b. Equipos de protección individual  

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Utilización de casco, guantes, gafas y botas de seguridad 

c. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 El taller se situará en un entorno alejado de la obra para proteger al personal de los riesgos de caída de materiales 

y proyección de partículas 

 Maquinaria protegida con carcasas u otros dispositivos en perfecto estado 

 Los paquetes de redondos se situarán horizontalmente sobre durmientes de madera, evitando alturas excesivas 

 Los desperdicios o recortes de metal se acopiarán en sitios estratégicos para proceder a su posterior retirada 

1.3.7.4 Puesta en obra y producción de hormigón 

Para la realización de los trabajos se empleará preferentemente hormigón transportado en camiones con bombonas, 

usándose para la puesta en obra, bomba neumática. Aparte del hormigón transportado en bombonas, para cubrir ciertas necesidades 

de obra, eventualmente se emplearán hormigoneras de eje fijo o móvil. 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Dermatosis por contacto de la piel con el cemento 

 Neumoconiosis por aspiración de polvo de cemento 

 Golpes y caídas en el manejo y circulación de carretillas 

 Atrapamiento con los órganos motores de la hormigonera 

 Contactos eléctricos 

 Proyección violenta del hormigón a la salida de la tubería 

b. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Mono de trabajo 

 Casco de seguridad  

 Botas de goma para el agua 

 Guantes de goma 

 Si las condiciones de trabajo lo requieren se utilizarán gafas de protección para salpicaduras y protecciones 

auditivas si la evaluación del ruido nos da valores que lo exijan 

c. Protecciones colectivas 

 Colocación de visera resistente de protección contra caídas de materiales 

 Zona protegida y señalizada con la siguiente leyenda: “prohibido utilizar a personas no autorizadas” 

 Órganos de transmisión compuestos por engranajes, embragues, poleas, correas, etc., estarán cubiertas con 

carcasas protectoras 

 Hormigonera provista de toma de tierra 

 Botonera de los mandos eléctricos será de accionamiento estanco y el interruptor protegido frente al agua, polvo 

y otros elementos 

d. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

En operaciones de bombeo: 

 Los hormigones a emplear serán de granulometría adecuada y de consistencia plástica 

 Si durante el funcionamiento de la bomba se produjera algún taponamiento, se parará ésta en tanto se elimina 

su presión y se destapona 

 Al acabar las operaciones de bombeo, se limpiará la bomba. En el uso de hormigoneras: 

 Comprobación periódica del dispositivo de bloqueo de la cuba, así como estado de sus anclajes, palancas y 

accesorios. Al terminar las operaciones, el operador dejará la cuba reposando completamente inmovilizada 

 Operaciones de mantenimiento realizadas por personal especializado 

1.3.7.5 Instalaciones de aire comprimido 

 El aire comprimido no debe utilizarse para eliminar el polvo y limpiar los frentes de trabajo y suelos. 

 El aire comprimido saliendo a través de conductos abiertos pueden causar daños a máquinas y a personas. 
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 Un simple escape de aire puede provocar daños en el aparato auditivo, así como en los ojos. Es recomendable 

la utilización de cascos antirruido y gafas de protección. 

 Se debe prestar especial atención a los niveles de ruido producido por los escapes de aire comprimido. 

 Los compresores portátiles se accionan en general con motores de gasoil, lo cual puede ser un problema en las 

obras subterráneas debido a la contaminación del aire si las instalaciones no se sitúan en el exterior. 

 CENTROS ASISTENCIALES PRÓXIMOS 

A continuación, se anexiona el Directorio Telefónico para las distintas emergencias, que se puedan producir en la obra: 

 

SERVICIO DE EMERGENCIAS 112 

 AYUNTAMIENTO DE EL EJIDO 
10 minutos (4,8 kilómetros) 

950 54 10 00 

 

BOMBEROS 950 580080 

 

CONSULTORIO MÉDICO 

Calle San Diego, 15, 04700 El 
Ejido, Almería 

COMPLEJO HOSPITALARIO DE 
PONIENTE 

Calle Hermandad de Donantes de 
Sangre s/n 04009 Almería 

8 minutos (4,4 kilómetros) 

+950 886 239 

 

6 minutos (2,7 kilómetros) 

950 022 500 

 

 

PARQUE DE BOMBEROS 

Parque de Bomberos de El Ejido 

11 minutos (12 kilómetros) 

950 21 13 73 

 

PROTECCION CIVIL 950 21 13 73 

 

GUARDIA CIVIL 062 / 950 35 20 06 

POLICIA LOCAL 092 / 950 35 12 28 

1.3.8.1 Itinerario de emergencia a diferentes centros de asistencia 

 

Ilustración 2 Itinerario desde la zona de obras hasta el ayuntamiento de El Ejido 

 

Ilustración 3 Itinerario desde la zona de obras hasta el consultorio médico más cercano 
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Ilustración 4 Itinerario desde la zona de obras hasta el centro hospitalario más cercano 

 

Ilustración 5 Itinerario desde la zona de obras hasta el parque de bomberos más cercano. 

 MAQUINARIA Y HERRAMIENTAS 

En cuanto a los requisitos legales exigibles a las máquinas, distinguiremos entre máquinas comercializadas y/o puestas en 

servicio a partir del 1 de enero de 1995 y las máquinas existentes en las empresas con anterioridad al 27 de agosto de 1997. 

Máquinas comercializadas y/o puestas en servicio a partir del 1 de enero de 1995 (Fecha de aplicación obligatoria del Real 

Decreto 1435/1992). 

Los requisitos formales que deben reunir las máquinas son los siguientes: 

Deben ir provistas del “marcado CE”. 

Deben disponer de la declaración “CE” de conformidad, redactada en castellano, que deberá comprender, entre otras 

cosas: el nombre y la dirección del fabricante o de su representante legalmente establecido en la Comunidad; descripción de la 

máquina y todas las disposiciones pertinentes a las que se ajuste la máquina. 

Cada máquina debe llevar un manual de instrucciones redactado, como mínimo, en castellano, en el que se indique otras 

cosas: la instalación, la puesta en servicio, la utilización, el mantenimiento, etc. 

Máquinas existentes en la empresa con anterioridad al 27 de agosto de 1997 (Fecha de entrada en vigor del Real Decreto 

1215/1997). 

En la aplicación de esta disposición, se pueden dar dos situaciones: 

 Si las máquinas fueron adquiridas con posterioridad al 1 de enero de 1995, el usuario está obligado a garantizar, 

a través de mantenimiento adecuado, que las prestaciones iniciales de la máquina en materia de seguridad se 

conservan a lo largo de la vida de la misma. 

 Si las máquinas fueron adquiridas con anterioridad al 1 de enero de 1995, con carácter general, no irán con el 

“marcado CE”, ni acompañadas de la declaración “CE” de conformidad ni con el manual de instrucciones, aunque 

es posible que algunas máquinas comercializadas a partir del 1 de enero de 1993 ya dispusieran de estos 

requisitos. En estas máquinas se deben identificar y evaluar los posibles riesgos existentes e implantar las 

medidas oportunas que, como mínimo, se ajustarán a los requisitos del Anexo I del citado Real Decreto.  

Se relacionan a continuación los riesgos y medidas preventivas que deben seguirse para la utilización de la maquinaria 

más usual de este proyecto: 

 Maquinaria de elevación. 

 Maquinaria auxiliar. 

 Maquinaria para movimiento de tierras, compactación y extendido asfáltico. 

 MAQUINARIA DE ELEVACIÓN 

a. Riesgos laborales más frecuentes: 

 Desprendimientos de los materiales transportados 

 Choque contra objetos que se desprenden 

 Atrapamientos 

 Proyecciones 
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 Accidentes en extremidades con accesorios de elevación 

 Contactos eléctricos 

b. Equipos de protección individual: 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco homologado 

 Guantes de protección 

c. Protecciones colectivas: 

 Los ejes, poleas, correas de los motores estarán cubiertos con carcasas protectoras antiatrapamientos. 

 Las máquinas de elevación averiadas que no puedan ser retiradas se señalizarán con el cartel “máquina averiada, 

no conectar” 

 Los aparatos de izar estarán equipados con limitador de recorrido del carro y de los ganchos 

 Ganchos dotados de pestillos de seguridad 

d. Medidas preventivas y protecciones técnicas: 

 Sustitución inmediata del cable deteriorado, así como de todo accesorio implicado 

 Revisión permanente de los accesorios (eslingas, estribos, cables y demás aparejos) 

 Revisión previa a los trabajos del conjunto 

 Utilización e instalación – estable y sólida- correcta 

 Manejo por trabajadores cualificados 

 Todos los aparatos elevadores y accesorios de izado llevarán de manera visible su carga máxima 

 La elevación o descenso de objetos se hará lentamente, izándolos en directriz vertical 

 Cuando el operador pierda el ángulo de visión de la trayectoria de la carga, un auxiliar experimentado ordenará 

mediante señales oportunas las maniobras pertinentes 

 Se prohíbe la permanencia de operarios bajo cargas suspendidas 

 El izado, transporte, descenso con sistemas no guiados quedará interrumpido cuando haya fuertes vientos 

CAMIÓN GRÚA 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Atropello de personas por: (maniobras en retroceso; ausencia de señalista; espacio angosto). 

 Vuelco del camión grúa por: (superar obstáculos del terreno; errores de planificación). 

 Atrapamientos (maniobras de carga y descarga). 

 Golpes por objetos (maniobras de carga y descarga). 

 Caídas al subir o bajar a la zona de mandos por lugares imprevistos. 

 Desprendimiento de la carga por eslingado peligroso. 

 Golpes por la carga a paramentos verticales u horizontales durante las maniobras de servicio. 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Siempre se colocarán calzos inmovilizadores en las cuatro ruedas y en los gatos estabilizadores, antes de iniciar 

las maniobras de carga que, como las de descarga, serán siempre dirigidas por un especialista. 

 Todos los ganchos de cuelgue, aparejos, balancines y eslingas o estribos dispondrán siempre de pestillos de 

seguridad. 

 Se vigilará específicamente que no se sobrepasa la carga máxima admisible fijada por el fabricante del camión. 

 El gruísta tendrá siempre a la vista la carga suspendida y, si ello no fuera posible en alguna ocasión, todas sus 

maniobras estarán dirigidas por un señalista experto. 

 Estará terminantemente prohibido realizar arrastres de la carga o tirones sesgados de la misma. 

 El camión grúa nunca estacionará o circulará a distancias inferiores a los dos metros del borde de excavaciones 

o de cortes del terreno. 

 Se prohibirá la permanencia de personas alrededor del camión grúa a distancias inferiores a 5 metros del mismo, 

así como la permanencia bajo cargas en suspensión. 

 El conductor al salir de la cabina utilizará casco y las maniobras serán guiadas por especialista. 

 El conductor tendrá prohibido dar marcha atrás sin la presencia y ayuda de un señalista, así como abandonar el 

camión con una carga suspendida. 

 No se permitirá que persona alguna ajena al operador acceda a la cabina del camión o maneje sus mandos. 

c. Normas de seguridad para los operadores del camión grúa. 

 Mantenga la máquina alejada de terrenos inseguros, propensos a hundimientos. Pueden volcar y sufrir tensiones. 

 Evite pasar el brazo de la grúa, con carga o sin ella sobre el personal. 

 No dé marcha atrás sin la ayuda de un señalista. Tras la máquina puede haber operarios y objetos que usted 

desconoce al iniciar la maniobra. 

 Suba y baje del camión grúa por los lugares previstos para ello. Evitará las caídas. 

 No salte nunca directamente al suelo desde la máquina si no es por un inminente riesgo para su integridad física. 

 Si entra en contacto con líneas eléctricas, pida auxilio con la bocina y espere recibir instrucciones. No intente 

abandonar la cabina, aunque el contacto con la energía eléctrica haya cesado, podría sufrir lesiones. Sobre todo, 

no permita que nadie toque el camión grúa, puede estar cargado de electricidad. 

 No haga por sí mismo maniobras en espacios angostos. Pida la ayuda de un señalista y evitará accidentes. 

 Antes de cruzar un "puente provisional de obra", cerciórese de que tiene la resistencia necesaria para soportar 

el camión grúa. 

 Asegúrese la inmovilidad del brazo de la grúa antes de iniciar algún desplazamiento. Póngalo en la posición de 

viaje y evitará accidentes por movimientos descontrolados. 

 No permita que nadie se encarame sobre la carga. No consienta que nadie se cuelgue del gancho. Es muy 

peligroso. 

 Limpie sus zapatos del barro o grava que pudieran tener antes de subir a la cabina. Si se resbalan los pedales 

durante una maniobra o durante la marcha, puede provocar accidentes. 
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 No realice nunca arrastres de carga o tirones sesgados. La grúa puede volcar y en el mejor de los casos, las 

presiones y esfuerzos realizados pueden dañar los sistemas hidráulicos del brazo. 

 Mantenga a la vista la carga. Si debe mirar hacia otro lado, pare las maniobras.  

 No intente sobrepasar la carga máxima autorizada para ser izada. Los sobreesfuerzos pueden dañar la grúa y 

sufrir accidentes. 

 Levante una sola carga cada vez. La carga de varios objetos distintos puede resultar problemática y difícil de 

gobernar. 

 Asegúrese de que la máquina con una carga suspendida, no es seguro. 

 No permita que haya operarios bajo las cargas suspendidas.  

 Antes de izar una carga, compruebe en la tabla de cargas de la cabina, que la diferencia de extensión máxima 

del brazo no sobrepase el límite marcado en ella. 

 Respete siempre las tablas, rótulos y señales adheridas a la máquina y haga que las respeten el resto del 

personal. 

 Evite el contacto con el brazo telescópico en servicio, puede sufrir atrapamientos. 

 Antes de poner en servicio la máquina, compruebe todos los dispositivos de frenado. Pueden provocar 

accidentes. 

 No consienta que se utilicen aparejos, balancines, eslingas defectuosos o dañados. No es seguro. 

 Asegúrese de que todos los ganchos de los aparejos, balancines, eslingas posean el pestillo de seguridad que 

evite el desenganche fortuito. 

 Utilice siempre las prendas de protección que se le indique en la obra. 

 

 MAQUINAS AUXILIARES 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Proyección de partículas 

 Cortes y amputaciones de extremidades 

 Descargas eléctricas 

 Atrapamientos 

 Ruido 

 Polvo 

 Vibraciones 

b. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco homologado 

 Calzado de seguridad 

 Gafas antiproyecciones 

 Ropa de trabajo apropiada 

 Mascarilla antipolvo con filtro mecánico recambiable 

 Guantes de cuero 

 Si las condiciones de trabajo lo requieren se utilizarán cinturones antivibratorios y protecciones auditivas según 

la evaluación de ruido 

VIBRADOR 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Electrocución (vibrador eléctrico). 

 Golpes por corte de manguera (neumático). 

 Proyección de lechada. 

 Caída de altura. 

b. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco. 

  Gafas antipartículas. 

  Botas de goma (en la mayoría de los casos). 

  Guantes de goma. 

 Cinturón de seguridad (caso de no existir protecciones de tipo colectivo). 

c. Protecciones colectivas 

 Las propias del tajo correspondiente. 

d. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Las propias del tajo correspondiente. 

SIERRA CIRCULAR 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Electrocución. 

 Atrapamiento con partes móviles. 

 Cortes y amputaciones. 

 Proyección de partículas. 

 Rotura de disco. 

b. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco. 

 Botas normalizadas. 

 Guantes de cuero (para el manejo de materiales). 
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 Empujadores (para ciertos trabajos). 

 Gafas antipartículas. 

c. Protecciones colectivas 

 Protectores. 

 Carteles indicativos sobre "el uso de los empujadores". 

 Carteles indicativos sobre "el uso de gafas antipartículas". 

d. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Normas de uso para el personal que la maneje. 

 Elementos móviles con protecciones. 

 Prohibición de hacer ciertos trabajos peligrosos (cuñas, por ejemplo). 

 Señalización sobre ciertos peligros. 

 Control del estado o las condiciones de algunos materiales que se van a cortar. 

 Protección del disco mediante resguardos 

 Cuchillo divisor que actúe como cuña 

 Uso de empujadores principalmente con piezas pequeñas 

 Resguardo fijo de las correas 

 No instalar la sierra en zonas encharcadas 

 Cartel prohibiendo su uso por personal no autorizado 

 Conexión a tierra de la máquina. 

PEQUEÑAS COMPACTADORAS 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Ruido. 

 Atrapamiento. 

 Golpes. 

 Explosión, (combustibles). 

 Máquina en marcha fuera de control. 

 Proyección de objetos. 

 Vibraciones. 

 Caídas al mismo nivel. 

 Los derivados de los trabajos monótonos. 

 Los derivados de los trabajos realizados en condiciones meteorológicas duras. 

 Sobreesfuerzos. 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

Al personal que deba controlar las pequeñas compactadoras, se les hará entrega de la siguiente normativa preventiva. Del 

recibí se dará cuenta a la Dirección Facultativa, (o Jefatura de Obra). 

c. Normas de seguridad para los trabajadores que manejan los pisones mecánicos 

 Antes de poner en funcionamiento el pisón asegúrese de que están montadas todas las tapas y carcasas 

protectoras. Evitará accidentes. 

 Guíe el pisón en avance frontal, evite los desplazamientos laterales. La máquina puede descontrolarse y 

producirle lesiones. 

 El pisón produce polvo ambiental en apariencia ligera. Riegue siempre la zona a aplanar, o use una mascarilla 

de filtro mecánico recambiable antipolvo. 

 El pisón produce ruido. Utilice siempre cascos o taponcillos antirruido. Evitará perder agudeza de oído o quedar 

sordo. 

 El pisón puede atraparle un pie. Utilice siempre calzado con la puntera reforzada. 

 No deje el pistón a ningún operario, por inexperto puede accidentarse y accidentar a los demas. 

 La posición de guía puede hacerle inclinar un tanto la espalda. Utilice una faja elástica y evitará el "dolor de 

riñones", la lumbalgia. 

 Utilice y siga las recomendaciones que le dé el Vigilante de Seguridad de la obra. 

 Las zonas en fase de compactación quedarán cerradas al paso mediante señalización según el detalle de planos, 

en prevención de accidentes. 

 El personal que deba manejar los pisones mecánicos, conocerá perfectamente su manejo y riesgos profesionales 

propios de esta máquina. 

d. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco de polietileno con protectores auditivos incorporados (si existe riesgo de golpes). 

 Casco de polietileno, (si existe riesgo de golpes). 

 Protectores auditivos. 

 Guantes de cuero. 

 Botas de seguridad. 

 Mascarilla antipolvo con filtro mecánico recambiable. 

 Gafas de seguridad antiproyecciones. 

 Ropa de trabajo de color naranja. 

HORMIGONERA 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Electrocución. 

 Atrapamiento con partes móviles. 

 Proyección o vuelcos al cambiarla de emplazamiento. 

 Ambiente pulvígeno. 

b. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 
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 Casco. 

 Gafas antipartículas. 

 Guantes de goma. 

 Botas de goma con puntera y plantilla de seguridad. 

 Traje de agua. 

c. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Ubicar la máquina en un lugar que no dé lugar a otro cambio y además que no ocasione vuelcos o 

desplazamientos involuntarios. 

 Conexión a tierra. 

 Transmisión protegida. 

 Normas de uso correcto para quien la maneje o mantenga. 

 Mantener la zona lo más expedita y seca posible. 

 Normas para los operarios que la manejen y que puedan afectar a los demás. 

PEQUEÑAS MÁQUINAS AUTOPROPULSADAS 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Vuelco de la máquina durante el vertido. 

 Vuelco de la máquina en tránsito. 

 Atropello de personas. 

 Choque por falta de visibilidad 

 Caída de personas transportadas. 

 Los derivados de la vibración constante durante la conducción. 

 Polvo ambiental. 

 Golpes con la manivela de puesta en marcha. 

 Vibraciones. 

 Ruido. 

 Los derivados de respirar monóxido de carbono (trabajos en locales cerrados o mal ventilados). 

 Caídas del vehículo durante maniobras en carga en marcha de retroceso. 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

  El personal encargado de la conducción, será especialista en el manejo de este vehículo. 

  Considere que este vehículo, no es un automóvil sino una máquina, trátelo como tal y evitará accidentes. 

  Antes de comenzar a trabajar, cerciórese de que la presión de los neumáticos es la recomendada por el 

fabricante. Considere que esta circunstancia es fundamental para la estabilidad y el buen rendimiento de la 

máquina. 

 Antes de comenzar a trabajar, compruebe el buen estado de los frenos. 

 Cuando ponga el motor en marcha, sujete con fuerza la manivela y evite soltarla de la mano. Los golpes por esta 

llave suelen ser muy dolorosos y producen lesiones serias. 

 No ponga el vehículo en marcha, sin antes cerciorarse de que tiene el freno de mano en posición de frenado, 

evitará accidentes por movimientos incontrolados. 

 No cargue el cubilote por encima de la carga máxima en la grabada. Evitará accidentes. 

 No transporte personas, es sumamente arriesgado para ellas y para usted, y es algo totalmente prohibido. 

 Asegúrese siempre de tener una perfecta visibilidad frontal. Evitará accidentes. Se deben conducir, mirando al 

frente, evite que la carga le haga conducir con el cuerpo inclinado mirando por los laterales de la máquina. No es 

seguro y se pueden producir accidentes. 

 Evite descargar al borde de cortes del terreno si antes no está instalado un tope final del recorrido. Un despiste 

puede precipitarle a usted y a la máquina y las consecuencias podrían ser graves. 

 Respete las señales de circulación interna. 

 Respete las señales de tráfico si debe cruzar calles o carreteras. Piense que, si bien usted está trabajando, los 

vehículos no lo saben; extreme sus precauciones en los cruces. Un minuto más de espera, puede evitar 

situaciones de alto riesgo. 

 Si debe remontar fuertes pendientes con carga, es más seguro para usted, hacerlo en marcha hacia atrás, de lo 

contrario, puede volcar. 

  Se instalarán topes de final de recorrido ante los taludes de vertido. 

  Se prohíben expresamente los "colmos" del cubilote que impidan la visibilidad frontal. 

  Se prohíbe conducir a velocidades superiores a los 20 Km. por hora. 

  Se llevará en el cubilote un letrero en el que se diga cuál es la carga máxima admisible. 

  Poseerán en el interior del cubilote una señal que indique el llenado de máximo admisible, para evitar los 

accidentes por sobrecarga de la máquina. 

c. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

  Casco de polietileno. 

  Ropa de trabajo. 

 Cinturón elástico antivibratorio. 

  Botas de seguridad. 

  Botas de seguridad impermeables (zonas embarradas). 

  Trajes para tiempo lluvioso 

SOLDADURA ELÉCTRICA 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Caída del personal. 

 Quemaduras por contacto. 

 Contactos eléctricos por falta de protección y aislamiento. 
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 Deslumbramientos. 

 Pisadas de objetos punzantes. 

 Proyecciones de partículas a los ojos. 

 Incendios 

 Lesiones en los ojos por los rayos ultravioletas emitidos por el arco voltaico. 

 Inhalación de humos nocivos producidos en la soldadura. 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 La zona de trabajo debe estar limpia y seca. 

 El grupo estará en perfecto estado de funcionamiento, protegido con diferencial de alta sensibilidad. 

 La pinza deberá estar perfectamente aislada. 

 No debe de haber personas debajo del soldador en su vertical. 

 Las piezas punteadas no tienen fuerza por lo que no se consideran seguras hasta haber concluido el cordón. 

 En las soldaduras en altura se utilizará el cinturón de seguridad, así como redes ignífugas y pantallas de 

protección contra las proyecciones de materiales en estado de fusión, las colas de los electrodos se depositarán 

en un recipiente para este uso, no se tirarán al vacío. 

 Formación e información a todos los trabajadores 

 Se cuidará que no halla material combustible en la zona de trabajo de soldadura 

 No realizar soldaduras en zonas encharcadas 

 Uso de guantes aislantes al colocar los electrodos. 

 Los portaelectrodos tendrán el soporte de manutención en material aislante de la electricidad prohibiéndose 

expresamente la utilización de portaelectrodos deteriorados, en prevención del riesgo eléctrico. 

 Evitar que salten chispas a los cables. 

 Inspección diaria de los cables de conducción eléctrica. 

 Las operaciones de soldadura a realizar en zonas húmedas no se realizarán con tensiones superiores a 50 

voltios. 

 En condiciones normales, las operaciones de soldadura no se realizarán con tensiones superiores a 150 voltios 

si los equipos están alimentados por corriente continua. 

 El grupo de soldadura estará fuera del recinto en el que se efectúe la operación de soldar. 

 Ademas, a cada soldador y ayudante a intervenir en esta obra, se les hará entrega de la siguiente lista de medidas 

preventivas: 

c. Normas de prevención de accidentes para los soldadores. 

 Las radiaciones de arco voltaico son perniciosas para su salud. Protéjase con el yelmo de soldar o la pantalla de 

mano siempre que suelde. 

 No mire directamente al arco voltaico. La intensidad luminosa puede producirle graves lesiones en los ojos. 

 No pique el cordón de soldadura sin protección ocular. Las esquirlas de cascarilla desprendida, pueden producirle 

graves lesiones en los ojos. 

 No toque las piezas recientemente soldadas. Pueden estar a temperaturas que podrían producirle quemaduras 

serias. 

 Suelde siempre en un lugar bien ventilado, evitará intoxicaciones y asfixia. 

 Antes de comenzar a soldar, compruebe que no hay personas en el entorno de la vertical de su puesto de trabajo, 

les evitará quemaduras fortuitas. 

 Desconexión del grupo cuando no se utilice. Se prohíbe dejar la pinza y el electrodo directamente en el suelo, se 

exige el uso de recogepinzas. 

 Pida que le indiquen cual es el lugar más adecuado para tender el cableado del grupo, evitará tropiezos y caídas. 

 No utilice el grupo sin que lleve instalado el protector de clemas, evitará el riesgo de electrocución. 

 Compruebe que su grupo está correctamente conectada a tierra antes de iniciar la soldadura. 

 No anule la toma de tierra de la carcasa de su grupo de soldar porque “salte” el disyuntor diferencial. Avise al 

Vigilante de Seguridad para que se revise la avería. Aguarde a que le reparen el grupo o bien utilice otro. 

 Desconecte totalmente el grupo de soldadura cada vez que haga una pausa de consideración (almuerzo, comida 

o desplazamiento a otro lugar). 

 Compruebe, antes de conectarlas a su grupo, que las mangueras eléctricas están empalmadas mediante 

conexiones eléctricas de intemperie. Evite las conexiones directas protegidas a base de cinta aislante. 

 No utilice mangueras eléctricas con la protección externa rota o deteriorada seriamente. Solicite que se las 

cambien, evitará accidentes. Si debe empalmar las mangueras, proteja el empalme mediante forrillos 

termorretráctiles. 

 Escoja el electrodo adecuado para el cordón a ejecutar. 

 Cerciórese de que estén bien aisladas las pinzas portaelectrodos y los bornes de conexión. 

 Utilice aquellas prendas de protección personal que se le recomienden, aunque le parezcan incómodas o poco 

prácticas. Considere que sólo se pretende que usted no sufra accidentes. 

d. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco de seguridad para desplazamientos por la obra. 

 Careta o yelmo de soldador. 

 Gafas de seguridad para protección de radiaciones por arco voltaico. 

 Gafas para las proyecciones. 

 Ropa de cuero, mandil, polainas, manguitos, guantes. 

 Cinturón de seguridad. 

 Botas de seguridad. 

 Pantalla de mano para soldadura. 

 Manoplas de soldador. 

 Guantes aislantes (maniobras en el grupo bajo tensión). 

e. Protecciones colectivas 
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 Presencia de extintores portátiles homologados, y convenientemente revisados, de polvo seco ABC de 6 Kg, en 

los tajos de soldadura. 

 Todas las correspondientes a instalación contra incendios. 

CORTADORA DE MATERIAL CERÁMICO 

a. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Disco protegido con carcasa 

 Móviles y correas con resguardos 

 Equipadas con aspiradores de polvo 

TALADRO PORTÁTIL 

a. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Broca adecuada 

 No agrandar el orificio oscilando para evitar que se rompa la broca e impacte en el operario 

 Desconexión del taladro para cambio de broca 

 No se abandonará el taladro conectado a red 

HERRAMIENTAS MANUALES 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Golpes por objetos y partículas desprendidas. 

 Cortes por uso incorrecto de las herramientas. 

 Proyección violenta de partículas a los ojos. 

 Sobreesfuerzos; trabajar en posturas obligadas. 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Las herramientas sólo deben ser utilizadas para el trabajo para el que han sido diseñadas. 

 Antes de su utilización se debe comprobar que se encuentra en buen estado, verificando que: 

o Las herramientas con filo estarán afiladas y sin mellas. 

o No presentarán cabezas aplastadas, fisuras o rebabas. 

o Los mangos de las herramientas estarán limpios de aceite y grasa, sólidamente unidos a la cabeza, sin 
fisuras, y con la forma y dimensiones apropiadas. 

 En aquellas operaciones en que se puedan producir desprendimientos o proyecciones de material se deben 

utilizar las gafas o pantalla de protección contra impactos. 

 No deben colocarse las manos ni otros miembros en la proximidad de zonas que la herramienta pueda alcanzar 

por resbalamientos, desviaciones, fallos de material trabajando, etc. 

 Las herramientas se pasarán de mano en mano o mediante la cuerda de servicio; en ningún caso se lanzarán. 

 No acercar una herramienta a equipos en movimiento. 

 Las herramientas se deben transportar en cajas o bolsas porta-herramientas; nunca en bolsillos o similares. Una 

vez utilizadas deben ser guardadas o colocadas adecuadamente. 

 Limpias de materias deslizantes 

 Colocación en lugares adecuados en evitación de caídas, cortes y golpes 

MARTILLO NEUMÁTICO 

a.  Riesgos laborales más frecuentes 

 Esta máquina además de los riesgos que de por sí tiene, queda condicionada a los riesgos inherentes al elemento 

sobre el que actúa. Se tendrán presente los riesgos derivados de la forma del elemento a demoler (a taladrar o 

romper), en conjunto con la ubicación exacta del puesto de trabajo.  

 Se acordonará (o cerrará totalmente, según casos), la zona bajo los tajos de martillos, en prevención de daños a 

los trabajadores que pudieran entrar en la zona de riesgo de caída de objetos. 

 Cada tajo con martillos, estará trabajado por dos cuadrillas que se turnarán cada hora, en prevención de lesiones 

por permanencia continuada recibiendo vibraciones. 

 Los trabajadores que de forma continuada realicen los trabajos con el martillo neumático, serán sometidos a un 

examen médico mensual para detectar posibles alteraciones (oídos, órganos internos, huesos, articulaciones, 

etc.). 

 A los operarios encargados de manejar los martillos neumáticos, se les hará entrega de la siguiente normativa 

preventiva. Del recibí se dará cuenta a la Dirección Facultativa, (o Jefatura de Obra). 

b.  Medidas de seguridad para los operarios de martillos neumáticos 

 El trabajo que va a realizar puede desprender partículas que dañen el cuerpo por las aristas cortantes y gran 

velocidad de proyección. Evite las posibles lesiones utilizando las siguientes o prendas de protección personal: 

 Ropa de trabajo cerrada. 

 Gafas antiproyecciones. 

 Mandil, manguitos y polainas de cuero. 

 Igualmente, el trabajo que realiza comunica vibraciones a su organismo. Protéjase de posibles lesiones internas 

utilizando:  

 Faja elástica de protección de cintura, firmemente ajustada. 

 Muñequeras bien ajustadas. 

 La lesión que de esta forma puede evitar es, el doloroso lumbago (dolor de riñones) y las distensiones musculares 

de los antebrazos (muñecas abiertas, también sumamente molestas. 

 Para evitar las lesiones en los pies, utilice unas botas de seguridad. 

 Considere que el polvillo que se desprende, en especial el más invisible, que sin duda lo hay, aunque no lo 

perciba, puede dañar seriamente sus pulmones. para evitarlo, utilice una mascarilla con filtro mecánico 

recambiable. 

 Si su martillo está provisto de culata de apoyo en el suelo, evite apoyarse a horcajadas sobre ella. Impida recibir 

más vibraciones de las inevitables. 

 No deje su martillo hincado en el suelo, pared o roca. Piense que al querer después extraerlo puede ser muy 

difícil. 



 

 

 

 

PROYECTO DE OBRAS COMPLEMENTARIAS PARA EL APROVECHAMIENTO DEL AGUA REGENERADA DE LA E.D.A.R. DE EL EJIDO (ALMERÍA) 
 

 

ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       22 

 

 Antes de accionar el martillo, asegúrese de que está perfectamente amarrado el puntero. 

 Si observa deteriorado o gastado, en su puntero, pida que se lo cambien, evitará accidentes. 

 No abandone nunca el martillo conectado al circuito de presión. Evitará accidentes. 

 No deje el martillo a compañeros inexpertos, considere que, al utilizarlo, pueden lastimarse seriamente. 

 Compruebe que las conexiones de la manguera   están en correcto estado. 

 Evite trabajar encaramado sobre muros, pilares y salientes. Pida que le monten plataformas de ayuda, evitará 

caídas. 

 El personal que debe manejar los martillos neumáticos será especialista en estas máquinas, en prevención de 

los riesgos por impericia. 

 Se prohíbe el uso de martillos neumáticos al personal no autorizado en previsión de los riesgos por impericia. 

  Se prohíbe expresamente en esta obra, el uso de martillo neumático en las excavaciones en presencia de líneas 

eléctricas enterradas a partir de ser encontrada la “banda” o “señalización de aviso” (unos 80 m por encima de la 

línea). 

 Se prohíbe expresamente dejar los martillos neumáticos abandonados hincados en los paramentos que rompen, 

en previsión de desplomes incontrolados. 

 Se prohíbe expresamente, aproximar el compresor a distancias inferiores a 15 m (como norma general), del lugar 

de manejo de los martillos para evitar la conjunción del ruido ambiental producido. 

 La circulación personal en las proximidades del tajo de los martillos, se encauzará por el lugar más alejado 

posible. 

 Antes del inicio del trabajo se inspeccionará el terreno circundante (o elementos estructurales o no próximos), 

para detectar la posibilidad de desprendimientos de tierra y roca por la vibración transmitida al entorno. 

c.  Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Guantes de seguridad 

 Calzado de seguridad 

 Casco homologado 

 Protectores auditivos 

 Gafas antipolvo y anti-impacto 

 Mascarilla antipolvo 

 Cinturón antivibratorio. 

COMPRESOR 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Inhalación de gases tóxicos. 

 Ruido. 

 Rotura de la manguera de presión. 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

Se seguirán las normas siguientes en su utilización: 

 No emplear en lugares con ventilación insuficiente 

 Las carcasas protectoras de los compresores deben estar siempre instalados en posición de cerrados. 

 Si fuese necesario se aislarían los compresores o se dará al personal cascos o tapones para los oídos. 

 No se colocarán próximos a las zanjas para evitar su vuelco o caída en ellas. 

 El arrastre directo para ubicación del compresor por los operarios, se realizará a una distancia nunca inferior a 

los 2 m (como norma general), del borde de coronación de cortes y taludes, en prevención del riesgo de 

desprendimiento de la cabeza del talud por sobrecarga. Este tipo de maniobras realizadas en proximidad de 

cortes, zanjas, etc., en el terreno puede producir accidentes mortales por vuelco con arrastre y atrapamiento de 

personas. 

 El transporte en suspensión, se efectuará mediante eslingado a cuatro puntos del compresor, de tal forma, que 

quede garantizada la seguridad de la carga. 

 El compresor quedará en estación con la lanza de arrastre en posición horizontal (entonces el aparato en su 

totalidad está nivelado sobre el horizontal), con las ruedas sujetas mediante tacos antideslizantes. Si la lanza de 

arrastre carece de rueda o de pivote de nivelación, se le adaptará mediante un suplemento firme y seguro. 

 Las carcasas protectoras de los compresores, estarán siempre instaladas en posición de cerradas, en prevención 

de posibles atrapamientos y ruido. 

 La zona en la que se ubique el compresor, quedará acordonada en un radio de 4 m (como norma general), en su 

entorno, instalándose señales de “obligatorio el uso de protectores auditivos” para sobrepasar la línea de 

limitación. 

 Las operaciones de abastecimiento de combustible se efectuarán con el motor parado, en prevención de 

incendios o de explosión. 

 Las mangueras estarán siempre en perfectas condiciones de uso; es decir, sin grietas o desgastes que puedan 

producir un reventón. 

 Se controlará el estado de las mangueras, comunicando los deterioros detectados diariamente con el fin de que 

sean subsanados. 

 Los mecanismos de conexión o de empalme, estarán recibidos a las mangueras mediante racores de presión 

según cálculo. 

 Las mangueras de presión se mantendrán elevadas a un mínimo de 5 m en los cruces sobre los caminos de la 

obra. 

  Se evitará en lo posible el paso de mangueras de presión sobre escombros de fábrica o de roca, eliminará 

riesgos de accidente por reventones fortuitos. 

c. Equipos de protección individual  

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Protectores auditivos. 

 Si se utiliza martillos neumáticos se tendrá presente las fuertes vibraciones que éstos producen en los operarios 

que los manejan, la ubicación del puesto de trabajo y el elemento a demoler, taladrar o romper. 
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 Contactos eléctricos. 

GRUPOS ELECTRÓGENOS 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Explosión en la carga de combustible 

 Contactos eléctricos 

 Quemaduras por contacto con partes del grupo 

 Desgarro de ropa de trabajo 

 Emanación de gases 

 Incendio 

 Ruido 

 Atrapamiento por correas. 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 La instalación del grupo debe realizarse por personal debidamente preparado, igual criterio se seguirá en 

manipulaciones, reparaciones o modificaciones. 

 Se colocarán próximos a él cuadro general o a las máquinas que consumirán la energía eléctrica que ellos 

producen, los cables que transportan la corriente, estarán debidamente protegidos y aislados. 

 Antes de ponerlos en funcionamiento deben tener todas las carcasas y protectores colocados, es conveniente 

colocarlos debajo de un techo, pero no en locales. 

 Estarán debidamente anclados al terreno, o sus suelos frenados y calzados, no deben moverse durante su 

funcionamiento. 

 Deberá poseer cada grupo su cuadro de maniobras, en perfecto estado, todos sus elementos de seguridad deben 

funcionar en caso necesario, puesta a tierra, fusibles, diferenciales, interruptores, etc. 

 En sus proximidades se colocará extintores de polvo seco o anhídrido carbónico. 

 La operación de abastecimiento de combustible al motor de arrastre se realizará evitando derrames innecesarios, 

el combustible debe almacenarse en lugar alejado. 

 La instalación generadora estará provista de aparatos de medida que permitan controlar la tensión e intensidad 

durante su funcionamiento. 

 Se tomarán las precauciones para evitar los efectos de embalamiento de los generadores y de las posibles 

sobreintensidades. 

 La medida de seguridad más importante es la conexión a tierra generador. De forma inexcusable, el alternador 

debe estar siempre en conexión con el neutro. Los cuatro bornes del generador se verán ocupados. 

 Si la instalación tuviera el neutro puesto directamente a tierra y fuera alimentada por un alternador, la puesta a 

tierra se hará también en el borne correspondiente del alternador. 

 Revisar el estado de las mangueras, así como los manguitos de conexión que deben ser normalizados, quedando 

prohibido el uso de alambre para sujetarlas o empalmarlas. 

 Las mangueras de salida del grupo deben encontrarse protegidas contra daños de máquinas o materiales, 

debiendo ir colgadas o enterradas. 

 Al final de la jornada laboral el calderín debe quedar sin presión. 

 Los equipos de generadores de corriente deben ubicarse en lugares lo más distante posible de los puestos de 

trabajo y en zonas suficientemente ventiladas, con el fin de afectar lo menos posible a los operarios con sus 

contaminantes de ruido y gases. 

 Los grupos electrógenos serán estacionados en los lugares más llanos posible, frenados, calzados y separados 

de zonas de movimiento. 

 Los operarios no deben estar sometidos durante la jornada laboral al ruido del motor del generador, y si hay que 

ubicar éste en un local o recinto cerrado deberá garantizarse una ventilación suficiente para eliminar el riesgo 

que supone la entrada de operarios en el mismo. 

 En cuanto al riesgo de incendio, la principal medida preventiva es que cuando se llene el depósito con el 

combustible, se eviten las fuentes de ignición próximas (fumar incluido). 

 Todas las operaciones de reparación o mantenimiento deben realizarse con el motor parado y los circuitos de 

presión, en caso de existir, descargados. 

 Todo trabajo de limpieza o perforación con aire a presión requiere el uso de gafas o pantallas de protección contra 

proyección de partículas. 

 Consideramos oportuno citar la existencia de mandos a distancia, que son útiles para producir paros y cortes de 

electricidad. 

c. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Banqueta aislante. 

 Guantes aislantes. 

 Herramientas adecuadas. 

d. Protecciones colectivas 

 Válvulas de sobrepresión. 

 Calzos en bloqueo ruedas. 

 Toma de tierra en grupo. 

 Armario de mando con cerradura. 

MÁQUINAS DE CORTE 

En este apartado se consideran globalmente los riesgos y prevención apropiados para la utilización de pequeñas 

herramientas de corte, de una forma muy genérica. Tipos: 

 Cizalla corta cables. 

 Cizalla de armaduras. 

 Cizalla de chapa. 

 Cizalla de terrazos y losetas de cemento de compresión. 
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 Cortadora de tubos. 

 Cuchillas. 

 Pelacables. 

 Sierra de arco para metales. 

 Tenacillas. 

 Tijeras. 

 Tenazas, martillos, alicates. 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Cortes, abrasiones 

 Golpes  

 Sobreesfuerzos  

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Las herramientas de corte presentan un filo peligroso. 

 La cabeza no debe presentar rebabas. 

 Los dientes de las sierras deberán estar bien afilados y triscados. La hoja deberá estar bien templada (sin 

recalentamiento) y correctamente tensada. 

 Al cortar las maderas con nudos se deben extremar las precauciones. 

 Cada tipo de sierra se empleará en la aplicación específica para la que ha sido diseñada. 

 En el empleo de alicates y tenazas, y para cortar alambre, se girará la herramienta en plano perpendicular a 

alambre, sujetando uno de los lados y no imprimiendo movimientos laterales. 

 No emplear este tipo de herramienta para golpear. 

 Si la pieza a cortar es de gran volumen, se deberá planificar el corte de forma que el abatimiento no alcance al 

operario o a sus compañeros. 

 

MÁQUINAS HERRAMIENTAS 

En este apartado se consideran globalmente los riesgos y prevención apropiados para la utilización de pequeñas 

herramientas accionadas por energía eléctrica: taladros, cepilladoras metálicas, etc., de una forma muy genérica. 

a. Riesgos laborales que pueden ser evitados 

 Ruidos. 

 Contactos eléctricos. 

 Erosiones en manos. 

 Cortes. 

 Vibraciones. 

 Proyección violenta de partículas a los ojos. 

 Atrapamientos por elementos móviles. 

 Los derivados de una mala instalación  

 Los derivados de la rotura de los elementos que componen la herramienta. 

 Golpes en muñecas y brazos. 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Deberán tener un interruptor incorporado en las armaduras o empuñadura de tal forma que permita la parada con 

facilidad y rapidez. 

 Las máquinas-herramientas eléctricas estarán protegidas mediante el doble aislamiento. 

 Las reparaciones se realizarán con la máquina desconectada. 

 La tensión de alimentación no podrá exceder a 250 voltios con relación a tierra. 

 Se pondrán a tierra y se conectarán a los dispositivos protectores del cuadro (relé diferencial 0,03 A), las 

herramientas eléctricas que estén protegidas por un doble aislamiento reforzado no deben ser puestas a tierra. 

 Los cables de alimentación estarán protegidos por material resistente y se evitará que sean demasiado largos, 

instalando enchufes en puntos próximos. 

 Cuando se empleen en emplazamientos muy conductores, como sitios mojados o muy húmedos (vibración de 

hormigón, pulidores de suelos, taladros en túneles con filtraciones) y en trabajos en contacto y dentro de grandes 

masas metálicas (soldaduras de armaduras, tuberías, etc.), se limitará el número de soluciones técnicas al 

empleo de una alimentación de 24 voltios como máximo, o por transformadores de separación de circuitos. 

 No deben utilizarse en obras los enchufes y tomas de porcelana porque se rompen con facilidad, es preferible 

que sean de goma o material suficientemente resistente. 

 Las lámparas eléctricas portátiles tendrán mango aislante y un dispositivo protector de la lámpara de suficiente 

resistencia mecánica y se las dotará de un gancho para poder colgarlas. 

 Cuando la alimentación sea monofásica debe unirse el neutro a la rosca del portalámparas y la fase a la conexión 

central. Hay que usar exclusivamente interruptores bipolares, aunque sea monofásica la tensión. 

 Las herramientas que sean accionadas por aire comprimido están dotadas de camisas insonorizadas. 

 Queda prohibida la utilización de herramientas accionadas mediante combustibles líquidos en lugares cerrados 

o con ventilación insuficiente. 

 Los motores eléctricos de las máquinas herramientas estarán protegidos por la carcasa y resguardos propios de 

cada aparato para evitar los riesgos de atrapamientos o de contacto con la energía eléctrica. 

 Las transmisiones motrices por correas estarán siempre protegidas mediante bastidor que soporte una valla 

metálica dispuesta de tal forma que, permitiendo la observación de la correcta transmisión motriz, impida el 

atrapamiento de los operarios o de los objetos. 

 Las máquinas en situación de avería o semiavería se entregarán al Encargado o Vigilante de Seguridad para su 

reparación. 

 Las máquinas herramientas con capacidad de corte tendrán el disco protegido mediante una carcasa 

antiproyecciones. 
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 Las máquinas herramientas no protegidas eléctricamente mediante el sistema de doble aislamiento tendrán sus 

carcasas de protección de motores eléctricos, etc., conectadas a la red de tierras en combinación con los 

disyuntores diferenciales del cuadro eléctrico general de la obra.  

 El personal que utilice estas herramientas ha de conocer las instrucciones de uso. 

 Las herramientas serán revisadas periódicamente, de manera que se cumplan las instrucciones de conservación 

del fabricante, 

 Estarán acopiadas en el almacén de obra, llevándolas al mismo una vez finalizado el trabajo, colocando las 

herramientas más pesadas en las baldas más próximas al suelo. 

 Se prohíbe dejar las herramientas eléctricas de corte o taladro abandonadas en el suelo o en marcha, aunque 

sea con movimiento residual, para evitar accidentes.  

 La desconexión de las herramientas no se hará con un tirón brusco. 

 No se usará una herramienta eléctrica sin enchufe; si hubiera necesidad de emplear mangueras de extensión, 

se conectarán de la herramienta al enchufe, nunca a la inversa. 

 Los trabajos con estas herramientas se realizarán siempre en posición estable. 

c. Equipos de protección individual 

 Casco de polietileno. 

 Ropa de trabajo. 

 Guantes de seguridad. 

 Guantes de goma. 

 Botas de seguridad. 

 Gafas de seguridad antiproyecciones. 

 

 MAQUINARIA PARA MOVIMIENTO DE TIERRAS, COMPACTACIÓN Y EXTENDIDO ASFÁLTICO 

Se tendrán en cuenta los siguientes riesgos inherentes al uso y utilización de la maquinaria, por lo tanto, se tomarán las 

correspondientes medidas de prevención: 

a. Riesgos comunes 

 Falta de carcasas protectoras en motores, correas y engranajes. 

 Manipulación de elementos de herramientas eléctricas, estando éstas conectadas a la red de suministro. 

 Manipulación de la maquinaria por personal no especializado. 

 Apoyos defectuosos de la maquinaria. 

 Defectos de mantenimiento. 

 Permanencia del personal bajo la trayectoria de cargas suspendidas. 

 Fatiga física del operario. 

 Proyección de partículas. 

b. Medidas preventivas generales 

Recepción de la máquina: 

 A su llegada a la obra, cada máquina lleva en su carpeta de documentación las normas de seguridad para los 

operadores y éstas son conocidas por el operador. 

 A su llegada a la obra, cada máquina va dotada de un extintor timbrado y con las revisiones al día. 

 Al llegar a obra, la máquina deberá venir provista de: Manual de Instrucciones, Justificante de Mantenimiento y 

Justificante de revisión obligatoria. 

 Cada maquinista posee la formación adecuada para que el manejo de la máquina se realice de forma segura y, 

en caso contrario, es sustituido o formado adecuadamente. 

 La maquinaria a emplear en la obra irá provista de cabinas antivuelco y antiimpacto. 

 Las cabinas no presentarán deformaciones como consecuencia de haber sufrido algún vuelco.  

 La maquinaria irá dotada de faros de luces y bocina o sirena de retroceso, todas ellas en correcto estado de 

funcionamiento. 

Reparaciones y mantenimiento en obra: 

 En caso de fallos en la máquina, se subsanarán siempre las deficiencias de la misma antes de reanudar el trabajo. 

 Durante las operaciones de mantenimiento, la maquinaria permanecerá siempre con el motor parado, el equipo 

de trabajo apoyado en el suelo, el freno de mano activado y la maquina bloqueada. 

 No se guardará combustible ni trapos grasientos sobre la máquina, para evitar riesgos de incendios. 

 No se levantará en caliente la tapa del radiador. Los vapores desprendidos de forma incontrolada pueden causar 

quemaduras al operario. 

 El cambio de aceite del motor y del sistema hidráulico se efectuará siempre con el motor frío, para evitar 

quemaduras. 

 El personal que manipule baterías utilizará gafas protectoras y guantes impermeables. 

 En las proximidades de baterías se prohibirá fumar, encender fuego o realizar alguna maniobra que pueda 

producir un chispazo eléctrico. 

 Las herramientas empleadas en el manejo de baterías serán aislantes, para evitar cortocircuitos. 

 Se evitará siempre colocar encima de la batería, herramientas o elementos metálicos, que puedan provocar un 

cortocircuito.  

 Siempre que sea posible, se emplearán baterías blindadas, que lleven los bornes intermedios totalmente 

cubiertos. 

 Al realizar el repostaje de combustible, se evitará la proximidad de focos de ignición, que podrían producir la 

inflamación del gasoil. 

 La verificación del nivel de refrigerante en el radiador se hará siempre con las debidas precauciones, teniendo 

cuidado de eliminar la presión interior antes de abrir totalmente el tapón. 

 Cuando deba manipularse el sistema eléctrico de la máquina, el operario antes desconectará el motor y extraerá 

la llave del contacto. 

 Cuando deban soldarse tuberías del sistema hidráulico, siempre es preciso vaciarlas y limpiarlas de aceite. 
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c. Protecciones colectivas maquinaria en general 

 Claxon y espejo retrovisor. 

 Chicharra y luz de marcha atrás 

 Extintor. 

 Acotar distancia de seguridad en torno a la máquina. 

 Mantenimiento de los caminos de circulación. 

 Pórticos protectores para tendidos eléctricos aéreos y pasos inferiores. 

 Señalización y elementos de balizamiento. 

 Tapas para pequeños huecos y arquetas mientras no se disponga de las definitivas. 

 Riego en las zonas donde se genere polvo en exceso. 

d. Protecciones individuales maquinaria en general 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco de seguridad. 

 Botas de seguridad. 

 Botas impermeables, en terrenos embarrados cuando salga de la máquina. 

 Ropa de trabajo. 

 Cinturón elástico antivibratorio. 

 Manoplas y guantes de cuero. 

 Guantes de goma o P.V.C. 

 Fajas para evitar sobreesfuerzos. 

 Mascarilla antipolvo. 

 Protectores auditivos. 

 Salva hombros y cara de cuero (transporte de cargas a hombro). 

 Mandil de cuero o de PVC (operaciones de mantenimiento). 

 Polainas de cuero (operaciones de mantenimiento). 

PALA CARGADORA 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Atropello (por mala visibilidad, velocidad inadecuada, etc.). 

 Deslizamiento de la máquina (terrenos embarrados). 

 Máquina en marcha fuera de control (abandono de la cabina de mando sin desconectar la máquina). 

 Vuelco de la máquina (inclinación del terreno superior a la admisible por la pala cargadora). 

 Caída de la pala por pendientes (aproximación excesiva al borde de taludes, cortes y asimilables). 

 Choque contra otros vehículos. 

 Contacto con líneas eléctricas (aéreas o enterradas). 

 Interferencias con alcantarillado, red de aguas y líneas de conducción de gas o eléctricas. 

 Desplomes de taludes o de frentes de excavación. 

 Atrapamientos ocasionados por la maquinaria 

 Incendio. 

 Quemaduras (trabajos de mantenimiento). 

 Proyección de objetos durante el trabajo. 

 Caídas de personas desde la máquina. 

 Golpes. 

 Ruido propio y de conjunto. 

 Vibraciones. 

 Los derivados de los trabajos realizados en ambientes pulverulentos (partículas en los ojos, afecciones 

respiratorias, etc.). 

 Considerar, además, los propios del procedimiento y diseño elegido para el movimiento de tierras. 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Señalización adecuada con cinta de balizamiento 

 La maquinaria mantendrá la distancia de seguridad con las líneas eléctricas 

 Maquinistas con competencia y cualificación acreditada 

 Correcto apoyo de la máquina sobre el terreno 

 Las cabinas de las máquinas deben estar reforzadas en su protección para aguantar posibles impactos de 

escombros 

 El entorno de la máquina en movimiento será amplio y libre de obstáculos 

 Comprobación de la maquinaria antes de su puesta en marcha 

 No se abandonará una máquina con el motor en marcha o con la cuchara subida 

 No se empleará la cuchara para transportar materiales 

 En ningún caso y bajo ningún concepto se pasarán cargas suspendidas por encima de los operarios presentes 

en la zona 

 Dirección de las maniobras por persona distinta al conductor, sobre todo en las marchas atrás o en zonas de 

difícil visibilidad 

 Para subir o bajar de la pala cargadora, utilice los peldaños y asideros dispuestos para tal función, evitará lesiones 

por caída. 

 No suba utilizando las llantas, cubiertas, cadenas y guardabarros, evitará accidentes por caída. 

 Suba y baje de la maquinaria de forma frontal asiéndose con ambas manos; es más seguro. 

 No salte nunca directamente al suelo, si no es por peligro inminente para usted. 

 No trate de realizar "ajustes" con la máquina en movimiento o con el motor en funcionamiento, puede sufrir 

lesiones. 

 No trabaje con la máquina en situación de avería o semiavería. Repárelo primero, luego reinicie el trabajo. 

 Para evitar lesiones, apoye en el suelo la cuchara, pare el motor, ponga el freno de mano y bloquee la máquina; 

a continuación, realice las operaciones de servicio que necesita. 
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 No guarde trapos grasientos ni combustible sobre la pala, pueden incendiarse. 

 En caso de calentamiento del motor, recuerde que no debe abrir directamente la tapa del radiador. El vapor 

desprendido, si lo hace, puede causarle quemaduras graves. 

 Evite tocar el líquido anticorrosión, si debe hacerlo protéjase con guantes y gafas antiproyecciones. 

 Recuerde que el aceite del motor está caliente cuando el motor lo está. Cámbielo sólo cuando esté frío. 

 No fume cuando manipule la batería, puede incendiarse. 

 No fume cuando abastezca de combustible, puede inflamarse. 

 No toque directamente el electrolito de la batería con los dedos. Si debe hacerlo, hágalo protegido por guantes 

impermeables. 

 Si debe manipular el sistema eléctrico por alguna causa, desconecte el motor y extraiga la llave de contacto 

totalmente. 

 Durante la limpieza de la máquina, protéjase con mascarilla, mono, mandil y guantes de goma cuando utilice aire 

a presión, evitará las lesiones por proyección de objetos. 

 Antes de soldar tuberías del sistema hidráulico, vacíelas y límpielas de aceite. Recuerde que el aceite del sistema 

hidráulico es inflamable. 

 No libere los frenos de la máquina en posición de parada, si antes no ha instalado los tacos de inmovilización en 

las ruedas. Recuerde que los líquidos de las baterías desprenden gases inflamables. La batería puede 

explosionar por chisporroteos. 

 Vigile la presión de los neumáticos, trabaje con el inflado a la presión recomendada por el fabricante de la 

máquina. 

 Durante el relleno de aire de las ruedas, sitúese tras la banda de rodadura apartado del punto de conexión. 

Recuerde que un reventón del conducto de goma o de la boquilla, puede convertir al conjunto en un látigo. 

 Los caminos de circulación interna de la obra, se trazarán y señalizarán. 

 Los caminos de circulación interna de la obra, se cuidarán para evitar blandones y embarramientos excesivos 

que mermen la seguridad de la circulación de la maquinaria. 

 No se admitirán palas cargadoras, que no vengan con la protección de cabina antivuelco instalada (o pórtico de 

seguridad). 

 Se revisará periódicamente todos los puntos de escape del motor, con el fin de asegurar que el conductor no 

reciba en la cabina gases procedentes de la combustión. Esta precaución se extremará en los motores provistos 

de ventilador de aspiración para el radiador. 

 Estarán dotadas de un botiquín de primeros auxilios, ubicado de forma resguardada para mantenerlo limpia 

interna y externamente, cuando se realicen trabajos en solitario, o aislados. 

 Cuando deban transitar por la vía pública, cumplirán con las disposiciones legales necesarias para estar 

autorizadas. 

 Se prohíbe que los conductores abandonen la máquina con el motor en marcha, y la cuchara sin apoyar en el 

suelo. 

 La cuchara durante los transportes de tierras, permanecerá lo más baja posible, para poder desplazarse con la 

máxima estabilidad. 

 Los ascensos o descensos en carga de la cuchara se efectuarán a velocidad lenta. 

 Se prohíbe izar personas para acceder a trabajos puntuales utilizando la cuchara (dentro, encaramado o 

pendiente a ella). 

 Estarán dotadas de un extintor, timbrado y con las revisiones al día. 

 Se prohíbe el acceso a las palas cargadoras utilizando la vestimenta sin ceñir (puede engancharse en salientes, 

controles, etc.). 

 Se prohíbe subir o bajar de la pala en marcha. 

 Estarán dotadas de luces y bocina de retroceso. 

 Se prohíbe arrancar el motor sin antes cerciorarse de que no hay nadie en el área de operación de la pala. 

 Se prohíbe dormitar bajo la sombra proyectada por las palas cargadoras en su reposo. 

 Los conductores se cerciorarán de que no existe peligro para los trabajadores que se encuentran en el interior 

de pozos o zanjas próximas al lugar de la excavación. 

 Los conductores, antes de realizar "nuevos recorridos", harán a pie el camino con el fin de observar las 

irregularidades que puedan dar origen a oscilaciones verticales u horizontales de la cuchara. 

 Las oscilaciones y frenazos bruscos pueden dar lugar al desequilibrio de la máquina. 

 Se prohíbe el manejo de grandes cargas (cuchara o cucharón a pleno llenado), bajo régimen de fuertes vientos. 

Normas de utilización de la pala cargadora 

 Las palas sobre neumáticos son más adecuadas en terrenos duros y muy abrasivos y para la carga de materiales 

sueltos. 

 Utilizar el equipo adecuado. Los materiales muy densos precisan cucharones más pequeños. En todo caso 

recuérdese que las palas son para cargar, no para excavar. Antes de proceder a la carga de material tipo roca 

se debe comprobar que se ha colocado la cuchara de "roca". 

 Cada pala está diseñada para una carga determinada, sobrepasando su cota, se provoca riesgo. 

 Es imprescindible el tensado de las cadenas y/o la comprobación de presión de los neumáticos. En muchos casos 

la colocación de cadenas en los neumáticos aumenta la producción y disminuye el riesgo. 

 Cuando se trabaje en la proximidad de desniveles o zonas peligrosas, se colocarán balizas de forma visible en 

los límites de la zona de evolución. En grandes movimientos de tierra y vertederos será necesaria la presencia 

de un señalista. 

c. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco de polietileno (sólo cuando exista riesgo de golpes en la cabeza). 

 Ropa de trabajo. 

 Guantes de cuero. 

 Guantes de goma o de P.V.C. 
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 Cinturón elástico antivibratorio. 

 Calzado antideslizante. 

 Botas impermeables (terrenos embarrados). 

 Mascarillas con filtro mecánico recambiable antipolvo. 

 Mandil de cuero (operaciones de mantenimiento). 

 Polainas de cuero (operaciones de mantenimiento). 

 Calzado para conducción. 

CAMIÓN BASCULANTE 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Atropello de personas (entrada, circulación interna y salida). 

 Choque contra otros vehículos (entrada, circulación interna y salida). 

 Vuelco del camión, (blandones, fallo de cortes o e taludes). 

 Vuelco por desplazamiento de carga. 

 Caídas (al subir o bajar de la caja). 

 Atrapamientos, (apertura o cierre de la caja, movimiento de cargas). 

 Fatiga o rotura de la suspensión. 

 Pequeñas lesiones en las manos.  

 Desprendimiento de tierras  

 Interferencias con líneas eléctricas 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Señalización adecuada con cinta de balizamiento 

 La maquinaria mantendrá la distancia de seguridad con las líneas eléctricas 

 Maquinistas con competencia y cualificación acreditada 

 Las cabinas de las máquinas deben estar reforzadas en su protección para aguantar posibles impactos de 

escombros 

 El entorno de la máquina en movimiento será amplio y libre de obstáculos 

 Comprobación de la maquinaria antes de su puesta en marcha 

 No se abandonará una máquina con el motor en marcha 

 Las rampas para movimientos de camiones conservarán el talud natural que exija el terreno que no será superior 

al 12 % en los tramos rectos y al 8 % en los tramos curvos, con un ancho mínimo de 4,5 metros que se ensanchará 

en las curvas 

 Correcta disposición de la carga de tierras en el camión, no cargándolo más de lo admitido 

 Dirección de las maniobras por persona distinta al conductor, sobre todo en las marchas atrás o en zonas de 

difícil visibilidad 

 El colmo máximo permitido para materiales sueltos no superará la pendiente ideal del 5% y se cubrirá con una 

lona, en previsión de desplomes. 

 Las cargas se instalarán sobre la caja de forma uniforme compensando los pesos, de la manera más 

uniformemente repartida posible. Así se evitarán los riesgos de fatiga o rotura de la suspensión. 

 Para guiar las cargas en suspensión, se hará mediante” cabos de gobierno” atados a ellas. No se empujarán 

directamente con las manos para no evitar lesiones. 

 No salte al suelo desde la carga o desde la caja si no es para evitar un riesgo grave. 

 Está prohibido encaramarse en los laterales de la caja del camión durante las operaciones de carga. 

 La caja será bajada inmediatamente después de efectuada la descarga y antes de emprender la marcha. 

 Al realizar las entradas o salidas del solar, lo hará con precaución, auxiliado por las señales de un miembro de la 

obra. 

 Respetará todas las normas del código de circulación. 

 Si por cualquier circunstancia tuviera que parar en la rampa de acceso, el vehículo quedará frenado, y calzado 

con topes. 

 Respetará en todo momento la señalización de la obra. 

 Las maniobras dentro del recinto de obra, se harán sin brusquedades, anunciando con antelación las mismas, 

auxiliándose del personal de obra. 

 La velocidad de circulación estará en consonancia con la carga transportada, la visibilidad y las condiciones del 

terreno. 

 No permanecerá nadie en las proximidades del camión, en el momento de realizar estas maniobras.  

 Si descarga material en las proximidades de la zanja o pozo de cimentación, se aproximará a una distancia 

máxima de 1,00 metros, garantizando ésta, mediante topes. Todo ello previa autorización del responsable de la 

obra. 

 Si el camión dispone de visera, el conductor permanecerá en la cabina mientras se procede a la carga; si no tiene 

visera, abandonará la cabina antes de que comience la carga. Antes de moverse de la zona de descarga, la caja 

del camión estará bajada totalmente. No se accionará el elevador de la caja del camión en la zona de vertido, 

hasta la total parada de éste. 

 Siempre tendrán preferencia de paso los vehículos cargados. 

 Estarán dotados de un extintor, timbrado y con las revisiones al día. 

 Dispondrán de luz de marcha atrás y bocina de retroceso. 

 Estará prohibida la permanencia de personas en la caja o tolva. La pista de circulación en obra no es zona de 

aparcamiento, salvo emergencia. Antes de dar marcha atrás, se comprobará que la zona está despejada y que 

las luces del chivato acústico entran en funcionamiento. 

CAMIÓN HORMIGONERA 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Atropello de personas 

 Colisión con otras máquinas (movimiento de tierras, camiones, etc.) 

 Vuelco del camión (terrenos irregulares, embarrados, hundimientos de terreno, etc.) 
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 Caída en el interior de una zanja (cortes de taludes) 

 Caídas de personas desde el camión. 

 Golpes por el manejo de las canaletas (empujones a los operarios guía que pueden caer). 

 Atrapamientos de dedos con el manejo de la canaleta. 

 Caída de objetos sobre el conductor durante las operaciones de vertido o de limpieza. 

 Golpes por el cubilote del hormigón. 

 Sobreesfuerzos. 

 Proyección de partículas de hormigón. 

 Contactos de los brazos y manos con el hormigón. 

Sistemas de seguridad 

 Tolva de carga: consiste en una pieza en forma de embudo que está situada en la parte trasera superior del 

camión. Una tolva de dimensiones adecuadas evitará la proyección de partículas de hormigón sobre elementos 

y personas próximas al camión durante el proceso de carga de la hormigonera. Se considera que las dimensiones 

mínimas deben ser 900 x 800 mm. 

 Escalera de acceso a la tolva: la escalera debe estar construida en un material sólido y a ser posible 

antideslizante. En la parte inferior de la escalera abatible se colocará un seguro para evitar balanceos, que se 

fijará a la propia escalera cuando esté plegada y al camión cuando esté desplegada. Así mismo debe tener una 

plataforma en la parte superior, para que el operario se sitúe para observar el estado de la tolva de carga y 

efectuar trabajos de limpieza, dotada de un aro quitamiedos a 90 cm. de altura sobre ella. La plataforma ha de 

tener unas dimensiones aproximadas de 400 x 500 mm. y ser de material consistente. Para evitar acumulación 

de suciedad deberá ser del tipo de rejilla con un tamaño aproximado de la sección libre máximo de 50 cm. de 

lado. La escalera sólo se debe utilizar para trabajos de conservación, limpieza e inspección, por uso operario y 

colocando los seguros tanto antes de subir como después de recogida la parte abatible de la misma. Sólo se 

debe utilizar estando el vehículo parado. Los elementos para subir o bajar han de ser antideslizantes. Los asientos 

deben estar construidos de forma que absorban en medida suficiente las vibraciones, tener respaldo y un apoyo 

para los pies y ser cómodos. 

 Equipo de emergencia: los camiones deben llevar los siguientes equipos: un botiquín de primeros auxilios, un 

extintor de incendios de nieve carbónica o componentes halogenados con una capacidad mínima de 5 kg., 

herramientas esenciales para reparaciones de carreteras, lámparas de repuesto, luces intermitentes, reflectores, 

etc. 

Normas de utilización de los camiones hormigonera 

 Las normas de utilización de los camiones hormigoneras son las siguientes: 

 La hormigonera no debe tener partes salientes que puedan herir o golpear a los operarios. Los elementos de la 

hormigonera tales como canaletas de salida, escaleras, guardabarros, etc., deberán pintarse con pintura 

anticorrosiva para evitar que con el tiempo se puedan romper y lesionar a los operarios. 

 No subirse a la cuba de la hormigonera ni siquiera estando parada. Cualquier reparación o comprobación se 

deberá hacer con elementos auxiliares tales como andamios, etc. 

 Para la visibilidad de las partes de la hormigonera en horas nocturnas se deberán pintar con franjas blancas y 

negras de pintura reflectante las partes traseras de la hormigonera (cuba, tolvas, canaletas, etc.). 

 Camión: el vehículo debe poseer frenos hidráulicos con doble circuito independiente tanto para el eje trasero 

como el delantero. 

 Los elementos para subir o bajar han de ser antideslizantes. 

 Deben poseer los dispositivos de señalización que marca el código de la circulación. 

 Sistemas de alarmas para neumáticos con poco aire. Señal de marcha atrás audible por otros camiones. 

 Las cabinas deben ser de una resistencia tal y estar instaladas de manera que ofrezcan una protección adecuada 

al conductor contra la caída de objetos. 

 Las cabinas deben poseer sistema de ventilación y calefacción. 

 La cabina debe estar provista de un asiento fijo para el conductor y para los pasajeros autorizados para viajar en 

ellas. 

 Los asientos deben estar construidos de forma que absorban en medida suficiente las vibraciones, tener respaldo 

y apoyo para los pies y ser cómodos. 

 Sobre elementos auxiliares: 

 Canaletas de salida del hormigón: Para desplegar la canaleta se deberán quitar los tornillos de bloqueo 

haciéndola girar hasta posición de descarga; una vez allí, se quitará la cadena de seguridad y se cogerá 

por el extremo haciendo girar hasta la posición desplegada. Hay que evitar poner las manos entre las 

uniones de las canaletas en el momento del despliegue. 

 Al desplegar la canaleta nunca se debe situar el operario en la trayectoria de giro de la misma para 

evitar cualquier tipo de golpes. 

 Las canaletas auxiliares deben ir situadas al bastidor del camión mediante cadenas con cierre y seguro 

de cierre. 

 Después de cada paso de hormigón se deben limpiar con una descarga de agua. 

 Sobre el método de trabajo: 

 Cuando se descarga sobre cubilote transportado por grúa el camionero y operario que ayuda a cargar 

se separarán de la zona de bajada del cubilote estando siempre pendiente de las evaluaciones del 

mismo. 

 Si por la situación del gruista se debe acompañar en su bajada al cubilote esto se hará procurando no 

colocarse entre el cubilote y la parte trasera de la hormigonera para evitar atrapamientos entre ambos 

elementos. 

 Se debe poner especial cuidado con la posición de los pies cuando baja el cubilote para evitar que este 

les atrape contra el suelo. 

 Una vez cargado el cubilote y separada la canaleta se deben alejar ambos operarios para evitar un 

balanceo imprevisto de la carga les golpee. 
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 Sobre el manejo del camión: 

 Cuando un camión circula por el lugar de trabajo es indispensable dedicar un obrero para que vigile 

que la ruta del vehículo esté libre antes de que éste se ponga en marcha hacia delante y sobre todo 

hacia atrás. 

 Los camiones deben ser conducidos con gran prudencia: en terrenos con mucha pendiente, 

accidentados, blandos, resbaladizos o que entrañen otros peligros, a lo largo de zanjas o taludes, en 

marcha atrás. No se debe bajar del camión a menos que: esté parado el vehículo y hay un espacio 

suficiente para apearse. 

 Durante el desplazamiento del camión ninguna persona deberá: ir de pie o sentada en lugar peligroso, 

pasar de un vehículo a otro, aplicar calzos a las ruedas, llevar brazos o piernas colgando del exterior. 

 Cuando el suministro se realiza en terrenos con pendientes entre el 5 y el 16 %, si el camión-

hormigonera lleva motor auxiliar se puede ayudar a frenar colocando una marcha aparte del 

correspondiente freno de mano; si la hormigonera funciona con motor hidráulico hay que calzar las 

ruedas del camión pues el motor del camión está en marcha de forma continua. En pendientes 

superiores al 16% se aconseja no suministrar hormigón con el camión. 

 Al finalizar el servicio y antes de dejar el camión-hormigonera el conductor deberá: poner el freno de 

mano, engranar una marcha corta y caso necesario bloquear las ruedas mediante calzos. 

 En cuanto a los trabajos de mantenimiento utilizando herramientas manuales se deben seguir las siguientes 

normas:  seleccionar las herramientas más adecuadas para el trabajo que ha de ser ejecutado, cerciorarse de 

que se encuentran en buen estado. Cuando se utilizan pistolas de engrase a presión nunca se deben colocar las 

manos frente a las toberas de salida. 

 En la lubricación de resortes mediante vaporización o atomización el trabajador permanecerá alejado del chorro 

de lubricación, que se sedimenta con rapidez procurando en todo momento no dirigirlo a otras personas. 

 Cuando se hay fraguado el hormigón de una cuba por cualquier razón del operario que maneje el martillo 

neumático deberá utilizar cascos de protección auditiva de forma que el nivel máximo acústico sea de 80 dB. 

 Al término de la jornada de trabajo, se pondrán los mandos a cero, no se dejarán cargas suspendidas y se 

desconectará la corriente eléctrica en el cuadro secundario. 

 Estarán dotados de un extintor, timbrado y con las revisiones al día. 

 Dispondrán de luz de marcha atrás y bocina de retroceso. 

RETROEXCAVADORA 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Atropello, por mala visibilidad, velocidad inadecuada, etc. 

 Deslizamiento de la máquina, en terrenos embarrados. 

  Interferencias con líneas eléctricas 

 Máquina en marcha fuera de control (abandono de la cabina de mando sin desconectar la máquina). 

 Vuelco (inclinación del terreno superior a la admisible por la pala cargadora). 

 Caída de la pala por pendientes (aproximación excesiva al borde de taludes, corte y asimilables). 

 Choque contra otros vehículos. 

 Desplomes de taludes o de frentes de excavación. 

 Incendio. 

 Quemaduras (trabajos de mantenimiento) 

 Atrapamientos. 

 Proyección de objetos durante el trabajo. 

 Caída de personas desde la máquina. 

 Golpes 

 Ruido propio y de conjunto. 

 Vibraciones 

 Los derivados de los trabajos realizados en ambientes pulvígenos (partículas en los ojos, afecciones, 

respiratorias, etc.) 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Señalización adecuada con cinta de balizamiento 

 El vaciado se ejecutará con una inclinación de talud tal que se eviten desprendimientos. En caso contrario se 

colocará la correspondiente entibación o similar de contención 

 Para evitar desprendimientos o corrimientos el terreno excavado u otros materiales no se acumularán junto al 

borde del vaciado sino a la distancia prudencial fijada por la dirección técnica 

 Prohibido el descenso a las excavaciones a través de la entibación o taludes 

 Inspección a fin de detectar conducciones subterráneas 

 La maquinaria mantendrá la distancia de seguridad con las líneas eléctricas 

 Maquinistas con competencia y cualificación acreditada 

 Correcto apoyo de la máquina sobre el terreno 

 Las cabinas de las máquinas deben estar reforzadas en su protección para aguantar posibles impactos de 

escombros 

 El entorno de la máquina en movimiento será amplio y libre de obstáculos 

 Comprobación de la maquinaria antes de su puesta en marcha 

 No se abandonará una máquina con el motor en marcha o con la cuchara subida 

 No se podrán emplear las excavadoras como grúas 

 En ningún caso y bajo ningún concepto se pasarán cargas suspendidas por encima de los operarios presentes 

en la zona 

 Dirección de las maniobras por persona distinta al conductor, sobre todo en las marchas atrás o en zonas de 

difícil visibilidad 

 Las siguientes medidas son de aplicación en las máquinas de excavación con bulldozer, pala cargadora y 

retroexcavadora. 
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 Para evitar lesiones por caída desde la máquina, al subir o bajar, se utilizarán los peldaños y asideros dispuestos 

para tal función, y de forma frontal, asiéndose con ambas manos. No se subirá utilizando las llantas, cubiertas y 

guardabarros. 

 Para evitar los riesgos de vuelco, atropello y colisión, se controlará que los caminos de circulación interna de la 

obra, se tracen, señalicen y mantengan, según lo diseñado en los planos. 

 Contra los riesgos de atrapamiento y quemaduras, no se realizarán “ajustes” con la máquina en movimiento o 

con el motor en funcionamiento. 

 Para evitar el riesgo de incendio, no se guardarán elementos inflamables sobre la máquina. 

 Para evitar las consecuencias del riesgo de caída de objetos, sobre la cabina de mando y su vuelco, las máquinas 

estarán dotadas de estructuras de protección contra los vuelcos de impactos. Además, estas protecciones no 

deben presentar deformaciones por haber resistido algún vuelco o algún impacto. 

 Para evitar el riesgo de la máquina en marcha fuera de control, los conductores no abandonarán la máquina con 

el motor arrancado. 

 Para evitar el riesgo de vuelco de la máquina, los conductores no la abandonarán con la cuchara izada o sin 

apoyar en el suelo. 

 Para poder controlar a tiempo posibles incendios eventuales, se vigilará que estén dotadas de un extintor de 

polvo polivalente, timbrado y con las revisiones al día. 

 Ante el riesgo de vuelco de la máquina durante el transporte en vacío, está prohibido circular con la pala izada. 

La cuchara durante los transportes de tierra, permanecerá lo más baja posible para poder desplazarse con la 

mayor estabilidad. 

 Los ascensos o descensos en carga de la cuchara se efectuarán siempre utilizando marchas cortas y la 

circulación sobre terrenos desiguales se realizará a velocidad lenta. 

 Para evitar el riesgo de caída de personas desde la máquina, queda prohibido transportar personas en el interior 

de la cuchara e izar personas en el interior de la misma para acceder a los lugares en los que realizar trabajos 

esporádicos utilizando la cuchara como medio de sujeción o de apoyo de los trabajadores. 

 Para eliminar el riesgo de atropello de trabajadores, está prohibido arrancar el motor sin antes cerciorarse de que 

no hay nadie en el área de operación de la máquina. 

 Para eliminar el riesgo de atropello de trabajadores, está expresamente prohibido, permanecer durmiendo bajo 

la sombra proyectada por las máquinas en reposo. 

 En todas las operaciones, el maquinista será cualificado, deberá ir provisto de casco de seguridad, calzado de 

seguridad, calzado antideslizante y cinturón antivibratorio. 

Normas de utilización de la retroexcavadora 

 Utilizar la retro adecuada al trabajo a realizar. En principio se recomienda utilizar una retroexcavadora sobre 

orugas en terrenos blandos si se pretende excavar materiales duros y trayectos cortos o mejor sin 

desplazamiento. La retroexcavadora sobre neumáticos se recomienda en terrenos duros y abrasivos, para 

materiales sueltos y si los trayectos son largos o de continuo desplazamiento. 

 Las retroexcavadoras están diseñadas tanto para cargar como para excavar. Son máquinas de gran esbeltez y 

envergadura, muy propicias para el vuelco si no se adoptan las necesarias medidas de seguridad. Todas las 

máquinas que dispongan de gatos de estabilización, deberán utilizarlos en la ejecución de su trabajo. 

 Estas máquinas en general no deberán sobrepasar pendientes superiores al 20% en terrenos húmedos y 30% 

en terrenos secos pero deslizantes. 

 Durante un trabajo con la retroexcavadora, será necesario hacer retroceder la máquina cuando la cuchara 

comienza a excavar por debajo del chasis. Nunca se excavará por debajo de la máquina, esta situación puede 

dejarla a punto de volcar en la excavación. 

 Durante la operación de la carga de material en los camiones, la cuchara nunca debe pasar por encima de la 

cabina del camión. 

 En los trabajos de construcción de zanjas, es preciso prestar especial atención a la entibación de seguridad, 

impidiendo que los derrumbamientos de tierras puedan arrastrar a la máquina y alcanzar al personal. 

 

PISONES DE COMPACTACIÓN 

Utilizándose en la adecuación de los caminos de acceso y explanación de la EBAR. 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Golpes o aplastamientos por el equipo 

 Sobreesfuerzos o lumbalgias 

 Vibraciones transmitidas por la maquina 

 Exposición a importantes niveles de ruido 

 Exposición a ambientes pulvigenos 

 Pisadas sobre objetos y sobre irregularidades del terreno. 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 El operario deberá haber sido informado de que conduce una maquina peligrosa, y de que habrá de tomar 

precauciones específicas para evitar accidentes. 

 Con objeto de evitar accidentes, antes de poner en funcionamiento un pisón, el operario deberá asegurarse de 

que están montadas todas las tapas y carcasas protectoras. 

 El pisón deberá guiarse en avance frontal, evitando los desplazamientos laterales. 

 Deberá regarse la zona de acción del pisón, para reducir el polvo ambiental. Es aconsejable el uso de mascarilla 

antipolvo. 

 Será obligatorio utilizar cascos o tapones antirruido para evitar posibles lesiones auditivas. 

 Se dispondrá en obra de fajas elásticas, para su utilización durante el trabajo con pisones o rodillos, al objeto de 

proteger riesgos de lumbalgias. 

 

BOMBA PARA HORMIGÓN AUTOPROPULSADA 

a. Riesgos laborales más frecuentes 
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 Vuelco por proximidad a cortes y taludes. 

 Proyecciones de objetos. 

 Contacto con energía eléctrica. 

 Roturas de tubería o manguera. 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 El personal encargado del manejo del equipo del bombeo será especialista en el manejo y mantenimiento de la 

bomba. 

 Los dispositivos de seguridad del equipo de bombeo, estarán siempre en perfectas condiciones de 

funcionamiento y pasada la revisión periódica en talleres especializados. 

 La posición de trabajo es sensiblemente horizontal y estará alejada del borde de un talud a más de 3 m. medida 

a los gatos estabilizadores. 

 Antes del inicio del bombeo de hormigón, se calzarán las ruedas, se colocarán los gatos estabilizadores, se 

comprobará el espesor de las tuberías y se hará una prueba al 30% por encima de la presión normal de trabajo. 

 Las conducciones de vertido de hormigón, a las que puedan aproximarse operarios a distancias inferiores a 3 m., 

quedarán protegidas por resguardos de seguridad. 

 Una vez concluido el hormigonado se lavará y limpiará la totalidad del equipo evitando la aparición de tapones. 

c. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco de seguridad. 

 Ropa de trabajo. 

 Equipo impermeable. 

 

CAMIÓN DE TRANSPORTE 

a. Riesgos laborales que pueden ser evitados 

Se considera exclusivamente los comprendidos desde el acceso a la salida de la obra: 

 Atropello de personas (entrada, circulación interna y salida). 

 Choque contra otros vehículos (entrada, circulación interna y salida) 

 Vuelco del camión, (blandones, fallo de cortes o taludes) 

 Vuelco por desplazamiento de carga. 

 Caídas, (al subir o bajar de la caja) 

 Atrapamientos, (apertura o cierre de la caja, movimiento de cargas). 

 Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Se respetarán las circulaciones internas de la obra y las zonas de carga y descarga previstas. 

 Las maniobras de posición correcta (aparcamiento) y expedición (salida) del camión serán dirigidas por un 

señalista. 

 Todos los camiones dedicados al transporte de materiales para esta obra, estarán en perfectas condiciones de 

mantenimiento y conservación. 

 Antes de iniciar las maniobras de carga y descarga del material además de haber sido instalado el freno de mano 

de la cabina del camión, se instalarán calzos de inmovilización de las ruedas, en prevención de accidentes por 

fallo mecánico. 

 El ascenso y descenso de las cajas de los camiones, se efectuará mediante escalerillas metálicas fabricadas 

para tal menester, dotadas de ganchos de inmovilización y seguridad. 

 Las maniobras de carga y descarga mediante plano inclinado, (con dos postes inclinados, por ejemplo), será 

gobernada desde la caja del camión por un mínimo de dos operarios mediante soga de descenso. En el entorno 

del final del plano no habrá nunca personas, en prevención de lesiones por descontrol durante el descenso. 

 El colmo máximo permitido para materiales sueltos no superará la pendiente ideal del 5% y se cubrirá con una 

lona, en previsión de desplomes. 

 Las cargas se instalarán sobre la caja de forma uniforme compensando los pesos, de la manera más 

uniformemente repartida posible. 

 El gancho de la grúa auxiliar, estará dotado de pestillo de seguridad. 

 A las cuadrillas encargadas de la carga y descarga de los camiones, se les hará entrega de la siguiente normativa 

de seguridad. 

Normas de seguridad para los trabajos de carga y descarga de camiones 

 Pida antes de proceder a su tarea, que le doten de guantes o manoplas de cuero. Utilícelas constantemente y 

evitará pequeñas lesiones molestas en las manos. 

 Utilice siempre las botas de seguridad, evitará atrapamientos o golpes en los pies. 

 No gatee o trepe a la caja de los camiones, solicite que le entreguen escalerillas para hacerlo, evitará esfuerzos 

innecesarios. 

 Afiance bien los pies antes de intentar realizar un esfuerzo, evitara caer o sufrir lumbalgias y tirones. 

 Siga siempre las instrucciones del jefe del equipo, es un experto y evitará que usted pueda lesionarse. 

 Si debe guiar las cargas en suspensión, hágalo mediante “cabos de gobierno” atados a ellas. Evite empujarlas 

directamente con las manos para no tener lesiones. 

 No salte al suelo desde la carga o desde la caja si no es para evitar un riesgo grave. 

 A los conductores de los camiones, al ir a traspasar la puerta de la obra, se les entregará la siguiente normativa 

de seguridad: 

Normas de seguridad para visitantes 

 Atención, penetra usted en una zona de riesgo, siga las instrucciones del señalista. 

 Si desea abandonar la cabina del camión utilice siempre el casco de seguridad que se le ha entregado al llegar 

junto con esta nota. 

 Circule únicamente por los lugares señalizados hasta llegar el lugar de carga y descarga. 

 Una vez concluida su estancia en la obra, devuelva el casco al salir. 
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DÚMPER (AUTOVOLQUETE AUTOPROPULSADO) 

a. Riesgos más frecuentes 

 Vuelco de la maquina durante el vertido. 

 Vuelco de la maquina en tránsito. 

 Atropello de personas. 

 Choque por falta de visibilidad. 

 Los derivados de la vibración constante durante la conducción. 

 Caída del vehículo durante maniobras en carga en marcha de retroceso. 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 En esta obra, el personal encargado de la conducción del DUMPER, será especialista en el manejo de este 

vehículo. 

 Se prohibirán expresamente los colmos del cubilote de los dúmperes que impidan la visibilidad frontal. 

 En previsión de accidentes, se prohibirá el transporte de piezas (puntales, tablones) que sobresalgan lateralmente 

del cubilote del DUMPER. 

 En la obra se prohibirá conducir los dúmperes a velocidades superiores a los 20 km/h. 

 Los dumperes que se dediquen al transporte de masas poseerán en el interior del cubilote una señal que indique 

el llenado máximo admisible, para evitar los accidentes por sobrecarga de la máquina. 

 Se prohibirá el transporte de personas sobre el dúmper. 

 El dúmper deberá llevar faros de marcha adelante y de retroceso, siempre que deba ser utilizado en horas de 

escasa visibilidad o circular en el tráfico exterior. 

 Se entregará al personal encargado del manejo del dumper la siguiente normativa preventiva: 

Normas de seguridad para los operadores del dúmper 

 Considere que este vehículo, no es un automóvil sino una máquina, trátelo como tal y evitará accidentes. 

 Antes de comenzar a trabajar, cerciórese de que la presión de los neumáticos es la recomendada por el 

fabricante. Considere que esta circunstancia es fundamental para la estabilidad y buen rendimiento de la 

máquina. 

 Antes de comenzar a trabajar, compruebe el buen estado de los frenos ya que evitara accidentes. 

 Cuando ponga el motor en marcha, sujete con fuerza la manivela y evite soltarla de la mano. Los golpes por esta 

llave suelen ser muy dolorosos y producen lesiones serias. 

 No ponga el vehículo en marcha, sin antes cerciorarse de que tiene el freno de mano en posición de frenado, 

evitará accidentes por movimientos incontrolados. 

 No cargue el cubilote del dumper por encima de la carga máxima en él grabada. Evitará accidentes. 

 No transporte personas en su dumper salvo que éste vaya dotado de un sillín lateral adecuado para ser ocupado 

por un acompañante. Es muy arriesgado. 

 Debe tener una visibilidad frontal adecuada. El dumper debe conducirse mirando al frente. Hay que evitar que la 

carga le haga conducir al maquinista con el cuerpo inclinado mirando por los laterales de la máquina, pues no es 

seguro y se pueden producir accidentes. 

 Evite descargar al borde de cortes del terreno si ante éstos, no existe instalado un tope final de recorrido. Un 

despiste puede precipitarle a usted y a la máquina y las consecuencias podrían ser graves. 

 Respete las señales de circulación interna. 

 Respete las señales de tráfico si debe cruzar calles o carreteras. Piense que, si bien usted está trabajando, los 

vehículos en tránsito no lo saben; extreme sus precauciones en los cruces. Un minuto más de espera, puede 

evitar situaciones de alto riesgo. 

 Cuando el dumper cargado discurra por pendientes, es más seguro hacerlo en marcha atrás, de lo contrario 

puede volcar. 

 Al efectuar reparaciones con el basculante levantado, deberán utilizarse mecanismos que impidan su desblocaje: 

puntales de madera, perfiles calzados, cadenas de sustentación, etc., que impidan con la caída de la misma el 

atrapamiento del mecánico o del conductor que realiza esta labor. 

 Al bascular en vertederos, deberán siempre colocarse unos topes o cuñas que limiten el recorrido marcha atrás. 

Así mismo, para esta operación debe estar aplicado el freno de estacionamiento. 

 Al efectuarse las operaciones de carga, en todos los vehículos dotados de visera protectora, el conductor del 

vehículo deberá permanecer dentro de la cabina. En todos los vehículos no dotados de esta protección, el 

conductor permanecerá fuera a distancia conveniente que impida el riesgo de caída de materiales. 

 Después de efectuar la descarga y antes del inicio de la marcha será imprescindible bajar el basculante. Esto 

evita la avería de las botellas y el choque con elementos de altura reducida, origen de gran número de accidentes. 

 A fin de evitar atropellos en las maniobras de marcha atrás todas estas máquinas deberán estar dotadas de luz 

y bocina para esa marcha. 

 Durante los trabajos de carga y descarga no deberán permanecer personas próximas a las máquinas para evitar 

el riesgo de atropello o aplastamiento. 

 Se elegirá el camión adecuado a la carga a transportar y el número de ellos. Se dará siempre paso a la unidad 

cargada y efectuar los trabajos en la posición adecuada: para palas de ruedas articuladas deben ser 

perpendiculares al eje de carga; para palas de ruedas de chasis rígido y palas de cadenas, su eje debe formar 

150º con el frente donde trabaja la máquina. 

 Se prestará atención especial al tipo y uso de neumáticos. Si el camión ha de someterse a paradas o limitaciones 

de velocidad, se debe utilizar neumáticos tipo radial calculando el índice de Tm/Km/h, esto permite disminuir el 

calentamiento de los mismos. 

 Para evitar los riesgos por fatiga o rotura de la suspensión, las cajas se cargarán de manera uniforme repartida 

evitando descargas bruscas, que desnivelen la horizontalidad de la carga. Queda expresamente prohibido 

encaramarse en los laterales de la caja del camión durante las operaciones de carga. 
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 Para evitar riesgos de vuelco del camión o de vertido de la carga sin control se vigilará que no se realicen vaciados 

de caja con movimientos simultáneos de avance o el retroceso con la caja en movimiento ascendente o 

descendente. 

 Para evitar el riesgo de polvo ambiental la carga se regará superficialmente con agua, al igual que los caminos 

de circulación interna de la obra. 

 Para prevenir los riesgos por sobrecarga, se prohíbe expresamente cargar los caminos dúmper por encima de la 

carga máxima marcada por el fabricante. 

En todos los trabajos, el conductor deberá estar cualificado y dotado de medios de protección personal. En particular casco 

y calzado antideslizante. 

MOTOBOMBA 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Cortocircuitos y defectos electrónicos 

 Trabajo defectuoso y por tanto inundaciones 

 Rotura de la manguera 

 Electrocuciones 

 Erosiones en manos 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Colocación y utilización por obreros especializados 

 Vigilancia de que no se producen atascos ni paradas fuera de la normalidad 

 Mantener los cables en buen estado y siempre revisados 

 Revisar el aparato según las indicaciones del fabricante 

 Realizar conexiones a la red con enchufes y no con sistemas improvisados 

 Limpiar los filtros periódicamente 

 Todos los operarios deben usar botas de agua de seguridad para evitar electrocuciones 

 Todas las herramientas a utilizar durante las revisiones serán con mango dieléctrico para evitar contactos 

eléctricos. 

c. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Guantes de seguridad y dieléctricos. 

 Casco de polietileno. 

 Botas de agua. 

 Botas de seguridad. 

 Herramientas eléctricas con mango dieléctrico. 

 Ropa de trabajo. 

 MEDIOS AUXILIARES (IDENTIFICACIÓN DE RIESGOS, MEDIDAS PREVENTIVAS Y 

PROTECCIONES) 

 ANDAMIOS EN GENERAL 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Caídas al vacío. 

 Caídas al mismo nivel 

 Desplome del andamio. 

 Contacto con la energía eléctrica. 

 Desplome o caída de objetos (tablones, herramientas, materiales). 

 Golpes por objetos o herramientas. 

 Atrapamientos. 

 Los derivados del padecimiento de enfermedades, no detectadas (epilepsia, vértigo, etc.). 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Se proyectarán, construirán y mantendrán convenientemente y por personal especializado 

 Tanto en el montaje (que se hará por niveles consolidando los inferiores para amarrar los cinturones) como en el 

desmontaje se utilizarán cinturones de seguridad con dispositivo anticaída 

 Los apoyos en el suelo se realizarán sobre zonas que no ofrezcan puntos débiles, siendo conveniente emplear 

durmientes de madera que repartan la carga 

 Los tablones que forman las plataformas de trabajo estarán sin defectos visibles, con buen aspecto y sin nudos 

que mermen su resistencia. Estarán limpios, de tal forma, que puedan apreciarse los defectos por uso. 

 Los módulos inferiores estarán dotados de bases niveladoras sobre tornillos sin fin para garantizar una mayor 

estabilidad del conjunto 

 Deberán estar arriostrados para tener mayor estabilidad y evitar movimientos que afecten al equilibrio de los 

trabajadores 

 Las plataformas de trabajo de los andamios tendrán como mínimo 60 cm. de anchura y estarán firmemente 

ancladas a la estructura 

 Las plataformas para trabajos en más de 2 metros de altura estarán dotadas de barandillas perimetrales de 90 

cm. de altura mínima, listón intermedio y rodapiés de 15 cm. 

 La distancia de separación de un andamio y el paramento vertical de trabajo o fachada no será superior a 45 cm. 

 Los andamios de borriquetas formados por un tablero horizontal de 60 cm. de anchura mínima y colocados sobre 

dos apoyos en forma de uve invertida, sólo se emplearán para trabajos realizados en menos de 6 metros de 

altura 

 Los andamios serán objeto de revisión diaria por el responsable de la obra 



 

 

 

 

PROYECTO DE OBRAS COMPLEMENTARIAS PARA EL APROVECHAMIENTO DEL AGUA REGENERADA DE LA E.D.A.R. DE EL EJIDO (ALMERÍA) 
 

 

ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       35 

 

 La madera que se emplee en su construcción será perfectamente escuadrada (descortezada y sin pintar), limpia 

de nudos y otros defectos que afecten a su resistencia. El coeficiente de seguridad de toda la madera será 5. 

Queda prohibido utilizar clavos de función.  

 La carga máxima de trabajo para cuerdas será: 

 1 Kg/mm2 para trabajos permanentes 

 1,5 Kg/mm2 para trabajos accidentales. 

 Cuando se trate de un andamio móvil colgado se montará además una barandilla de 0,70 m de alto 

 Los andamios colgados tendrán una longitud máxima de 8 m. La distancia máxima entre puentes será de 3 m 

 En los andamios de pie derecho que tengan dos o más plataformas de trabajo, estos distarán como máximo 1,80 

m. La comunicación entre ellas se hará por escaleras de mano que tendrán un ancho mínimo de 0,50 m, y 

sobrepasarán 0,70 m, la altura a salvar 

 Los pescantes utilizados para colgar andamios se sujetarán a elementos resistentes de la estructura 

c. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco de polietileno (preferible con barbuquejo). 

 Botas de seguridad. 

 Calzado antideslizante 

 Cinturón de seguridad. 

 Ropa de trabajo. 

 Trajes para ambientes lluviosos. 

 ESCALERAS DE MANO 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Caídas de materiales o herramientas 

 Caídas al mismo nivel. 

 Caídas a distinto nivel 

 Caídas al vacío. 

 Deslizamiento por incorrecto apoyo (falta de zapatas, etc.). 

 Rotura por defectos ocultos. 

 Los derivados de los usos inadecuados o de los montajes peligrosos (empalme de escaleras, formación de 

plataformas de trabajo, escaleras "cortas" para la altura a salvar, etc.). 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

1. De aplicación al uso de escaleras de madera. 

 Las escaleras de madera, tendrán los largueros de una sola pieza, sin defectos ni nudos que puedan mermar su 

seguridad. 

 Los peldaños (travesaños) de madera estarán ensamblados. 

 Las escaleras de madera estarán protegidas de la intemperie mediante barnices transparentes, para que no 

oculten los posibles defectos. 

2. De aplicación al uso de escaleras metálicas. 

 Los largueros serán de una sola pieza y estarán sin deformaciones o abolladuras que puedan mermar su 

seguridad. 

 Las escaleras metálicas estarán pintadas con pinturas antioxidación que las preserven de las agresiones de la 

intemperie. 

 Las escaleras metálicas a utilizar, no estarán suplementadas con uniones soldadas. 

 El empalme de escaleras metálicas se realizará mediante la instalación de los dispositivos industriales fabricados 

para tal fin. 

3. De aplicación al uso de escaleras de tijera. 

 Estarán dotadas de cadena, cable o similar y en su articulación superior topes de seguridad de apertura. 

 Dispondrán hacia la mitad de su altura, de cadenilla (o cable de acero) de limitación de apertura máxima. 

 Se utilizarán siempre como tales abriendo ambos largueros para no mermar su seguridad. 

 En su posición de uso, estarán montadas con los largueros en posición de máxima apertura para no mermar su 

seguridad. 

 Nunca se utilizarán a modo de borriquetas para sustentar las plataformas de trabajo. 

 No se utilizarán, si la posición necesaria sobre ellas para realizar un determinado trabajo, obliga a ubicar los pies 

en los 3 últimos peldaños. 

 Se utilizarán montadas siempre sobre pavimentos horizontales (o sobre superficies provisionales horizontales). 

 Para el uso de escaleras de mano, independientemente de los materiales que las constituyen. 

 Se prohíbe la utilización de escaleras de mano para salvar alturas superiores a 5 m. 

 Se prohíbe el acceso a lugares de altura igual o superior a 5 m. mediante el uso de escaleras de mano sin 

largueros reforzados en el centro. Para alturas a partir de 5 m. se recomiendan escaleras telescópicas. 

 El apoyo inferior de la escalera se hará sobre superficies planas y sólidas y los montantes irán provistos de 

zapatas, puntas de hierro u otro mecanismo antideslizante 

 Las escaleras de mano a utilizar, estarán firmemente amarradas en su extremo superior al objeto o estructura al 

que dan acceso. 

 Las escaleras de mano, se instalarán de tal forma, que su apoyo inferior diste de la proyección vertical del 

superior, 1/4 de longitud del larguero entre apoyos. 

 Se prohíbe transportar pesos a mano (o a hombros), iguales o superiores a 25 kg. sobre la escalera de mano. 

 Se prohíbe apoyar la base de las escaleras de mano sobre lugares u objetos poco firmes que pueden mermar la 

estabilidad de este medio auxiliar. 

 El acceso de operarios a través de las escaleras de mano, se realizará de uno en uno. Se prohíbe la utilización 

de las escaleras a dos o más operarios a la vez. 
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 El ascenso y descenso a través de las escaleras de mano de esta obra, se efectuará frontalmente; es decir, 

mirando directamente hacia los peldaños que se están utilizando. 

 En su colocación se respetará un ángulo aproximado de 75 grados con la horizontal 

 Los largueros de la escalera, cuando se utilicen para acceder a lugares elevados, deberán prolongarse al menos 

1 metro respecto a la superficie 

 Si se trabaja sobre poste o similar, habrá de utilizarse abrazaderas de sujeción 

 Los largueros serán de una pieza, prohibiéndose empalmar dos escaleras, a no ser que reúnan condiciones 

especiales para ello 

 En cuanto a la evacuación de escombros: 

 Instalación estratégica de los bajantes o canales, alejados de las zonas de paso 

 Si el bajante se instala a través de aberturas en pisos, el tramo superior deberá sobrepasar, al menos, 90 cm. el 

nivel del piso, para evitar caídas del personal 

 La embocadura del vertido en cada planta estará protegida con pantallas o barandillas tupidas 

 La altura de la abertura con respecto al nivel del suelo será tal que permita el vertido directo de los 

escombros desde la carretilla, debiéndose colocar un tope para la rueda 

 El tramo final de los bajantes tendrá una inclinación tal que reduzca la velocidad de salida del material, 

quedando su tramo inferior a 2 metros aproximadamente del suelo, contenedor o caja de camión 

c. Equipos de protección personal 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco de seguridad. 

 Botas de seguridad. 

 Botas de goma o PVC. 

 Calzado antideslizante. 

 Cinturón de seguridad clase A o C. 

d. Protecciones colectivas 

 Los largueros llevarán en su entorno exterior un junquillo metálico que aumenta su resistencia. Irán provistos de 

zapatos antideslizantes. 

 BARANDILLAS 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Caídas a distinto nivel 

 Caídas de materiales o herramientas 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Se proyectarán, construirán y mantendrán convenientemente y por personal especializado 

 Las barandillas tendrán una altura mínima de 90 cm. de altura, con tablón a 45 cm, y 20 cm de rodapié 

 Los amarres de las barandillas se realizarán en zonas que no ofrezcan puntos débiles, siendo conveniente 

emplear durmientes para el reparto de las cargas 

 Las barandillas serán objeto de revisión diaria por el responsable de la obra 

 PUNTALES 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Caídas desde altura de las personas durante la instalación de puntales. 

 Caídas de los puntales por incorrecta instalación o durante el transporte. 

 Golpes durante la instalación. 

 Rotura del puntal por fatiga o encontrase en mal estado. 

 Deslizamiento de puntales por falta de acuñamiento o clavazón. 

 Desplome de encofrados por mala disposición de los puntales. 

b. Medidas preventivas y protecciones colectivas 

 Los puntales se acopiarán ordenados en capas transversales. 

 Los puntales se transportarán en paquetes flejados por los dos extremos. 

 Las hileras de puntales se dispondrán sobre durmientes de madera, nivelados en la dirección en que deban 

trabajar. 

 Los tablones durmientes de apoyo de los puntales que deban trabajar inclinados con respecto a la vertical se 

acuñarán. 

 Los puntales siempre se clavarán al durmiente y a la sopanda, para conseguir una mayor estabilidad. 

 CARRETILLAS CORRIENTES 

a. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Las empuñaduras estarán provistas de guardamanos, para evitar las consecuencias que puedan derivarse del 

hecho de recibir un golpe. Este tipo de protección es muy sencillo y muy fácil de aplicar a cualquier carretilla. 

 La forma correcta de colocar la carga será que las partes más pesadas estén cerca del eje de las ruedas. La 

razón es que esta zona es la más resistente y aumenta la estabilidad de la carga, con lo cual la carretilla se 

moverá con mayor facilidad y menor esfuerzo. 

 Es muy importante que la carga vaya perfectamente equilibrada. Con ello se evita el peligro de que pueda caerse, 

debido a su deslizamiento, y lesione al trabajador que la conduce. 

 En caso de bajar una rampa, el usuario de la carretilla se colocará reteniendo ésta, nunca delante, ya que de ir 

cargada podría atropellarle. 

 Una vez utilizada la carretilla, es conveniente dejarla aparcada en un lugar que no sirva de tropiezo a los demas 

compañeros o pueda ser causa de accidentes. 

 Los neumáticos estarán correctamente inflados. 
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 CADENAS, CABLES, ESLINGAS 

a. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

En las operaciones de manejo de cargas con eslingas, cables y cadenas, se tendrán en cuenta las indicaciones: 

 Siempre que sea posible, las eslingas se comprarán ya hechas, indicando en el pedido carga máxima a soportar, 

longitud y tipo de terminal. 

 Las gazas que se hagan en obra, tendrán siempre guardacabos y se colocarán las grapas, tanto en número como 

en dirección. 

 Una eslinga no es válida para todas las operaciones a realizar en obra. Hay que utilizar varios tipos según los 

movimientos de cargas a realizar, manteniendo siempre un coeficiente de seguridad de 6 como mínimo. 

 En presencia de corrientes inducidas se utilizarán eslingas de fibra de vidrio. (Cerca de emisoras de AM, FM, TV 

o de sus antenas). 

 Las cargas como puntales, tablones, ferrallas, viguetas, tableros de encofrado, tubos, etc., se moverán siempre 

con 2 eslingas, para que vayan horizontales. 

 Los lugares de amarre serán sólidos y bien definidos. Nunca se enganchará a ataduras, latiguillos, flejes, etc. 

 El manejo y almacenamiento de eslingas será cuidadoso, para evitar que el cable enrolle mal y forme cocas, 

lazos, picos, etc., que inutilizan la eslinga. 

Eslingas 

 Las eslingas se engancharán de tal forma que descansen en el fondo de curvatura del gancho. 

 Las soldaduras o zonas unidas con sujetacables, nunca se colocarán sobre el gancho del equipo elevador ni 

sobre las aristas. Estas uniones o empalmes deberán quedar en las zonas libres, trabajando únicamente a 

tracción. 

 No deberán cruzarse los cables de dos ramales de eslingas distintas sobre el gancho de sujeción. 

 Si el ángulo de los ramales sobrepasa los 90º de3ben utilizarse eslingas más largas o pórticos adecuados. 

 Evitar los contactos de las eslingas con los filos vivos de las piezas que se transportan. 

 Deberán ser inspeccionadas periódicamente, sustituyendo las defectuosas. 

 Su almacenamiento, se hará de forma que: 

 No estén en contacto directo con el suelo. 

 Suspendidos de soportes de madera con perfil redondeado. 

 Separados de cualquier producto corrosivo. 

Cadenas 

 Las cadenas para izar serán de hierro forjado o acero. 

 El factor de seguridad será al menos de cinco para la carga nominal máxima. 

 Los anillos, ganchos, eslabones o argollas de los extremos serán del mismo material que las cadenas a las que 

van fijados. 

 Todas las cadenas serán revisadas antes de ponerse en servicio. 

 Cuando los eslabones sufran un desgaste excesivo o se hayan doblado o agrietado, serán cortados y 

reemplazados inmediatamente. 

 No se realizarán empalmes de manera provisional, mediante nudos, alambrado de eslabones, etc. 

 Las cadenas se mantendrán libres de nudos y torceduras. 

 Se enrollarán únicamente en tambores, ejes o poleas que estén provistas de ranuras que permitan el enrollado 

sin torceduras. 

 El almacenamiento se hará teniendo en cuenta el peligro de oxidación que puede aparecer de existir humedad 

excesiva. 

 Se colgarán de caballetes o ganchos de forma que el trabajador que vaya a trabajar con ellas no se exponga a 

esfuerzos excesivos para levantarlas. 

 Cuando se levanten objetos de aristas agudas, con el fin de evitar el deterioro de la cadena debido al rozamiento, 

se colocará entre ésta y los filos un taco de material blando o ángulos de protección redondeados. 

 En tiempo frío, y sobre todo cuando la temperatura sea menor de 0 ºC, se cargará menos de lo indicado, puesto 

que la cadena se debilita. 

 No se usarán en aquellos trabajos que, por sus características, alcancen una temperatura igual o superior a los 

100ºC. 

 Bajo carga, la cadena debe quedar perfectamente recta y estirada. 

 Se lubricarán convenientemente con el tipo de grasa indicada por el fabricante. 

 

Cables 

 Los cables serán de construcción y tamaño apropiados para las operaciones en que se hayan de emplear. 

 El factor de seguridad para los mismos no será inferior a seis. 

 Los ajustes de los ojales y los lazos para los ganchos, anillos ya argollas estarán provistos de guardacabos 

resistentes. 

 Estarán siempre libres de nudos sin torceduras permanentes y otros defectos. 

 Se inspeccionará periódicamente el número de hilos rotos, desechándose aquellos cables en que lo estén en 

más del 10% de los mismos, contados a lo largo de los tramos del cableado, separados entre sí por una distancia 

inferior a ocho veces su diámetro. 

 El diámetro de los tambores de izar no será inferior a 30 veces el del cable, siempre que sea también 300 veces 

el diámetro del alambre mayor. 

 Se utilizarán guantes adecuados para la manipulación de cables. 

 La unión de cables no debe realizarse nunca mediante nudos, que los deterioran, sino utilizando guardacabos y 

mordazas sujetacables. 

 Utilizar para su engrase la grasa recomendada por el fabricante.  

 Los cables se almacenarán de forma que: 

 No estén en contacto directo con el suelo. 
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 Suspendidos de soportes de madera con perfil redondeado. 

 Separados de cualquier producto corrosivo. 

Ganchos 

 Serán de acero o hierro forjado. 

 Estarán equipados con pestillos u otros dispositivos de seguridad para evitar que las cargas puedan salirse. 

 Las partes que estén en contacto con cadenas, cables o cuerdas serán redondeadas. 

 Nunca sobrepasar la carga máxima de utilización  

 No utilizar ganchos viejos y no enderezar los ganchos. 

 Está prohibido el calentamiento del gancho, pues se modificarían las propiedades del acero. 

 Durante el enganche de la carga se deberán controlar: 

 Que los esfuerzos sean soportados por el asiento del gancho, nunca por el pico. 

 Que el dispositivo de seguridad funcione correctamente. 

 Que ninguna fuerza externa tienda a deformar la abertura del gancho. 

Cuerdas 

 Serán de buena calidad y capaces de soportar como mínimo 800 Kg/ cm2. Son muy recomendables las cuerdas 

fabricadas con cáñamo de Manila. 

 No se utilizarán las cuerdas que presenten raspaduras, cortes, desgastes y otros desperfectos. 

 No se arrastrarán por superficies ásperas o afiladas, ni por lugares en los que pueda entrar en contacto con 

arcilla, arena, grasa, etc., salvo que vayan suficientemente protegidas. 

 Se almacenarán alejadas de sustancias químicas corrosivas y fuera de superficies húmedas. Tampoco se 

almacenarán con nudos. 

 Después del corte se aplicará a los cabos una atadura de los hilos, para evitar su deshilamiento. 

 ENCOFRADOS 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Caídas al mismo nivel. 

 Atrapamientos entre piezas. 

 Caída de materiales y herramientas. 

 Esfuerzos. 

 Golpes. 

 Proyección de fragmentos. 

 Cortes y heridas. 

 Causticaciones. 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Disponer de eslingas con terminal por casquillo de presión o entrelazado. No realizar gazas con perrillos salvo 

que se realicen según normas y sólo se utilicen para cargas pequeñas. 

 Planificar la colocación de acopios de piezas y su colocación definitiva para que no se produzcan interferencias 

entre los equipos. 

 Se mantendrá permanentemente el orden y limpieza el tajo. 

 En los paneles de 2 o más metros de altura deberá disponerse de una plataforma de trabajo dotada de doble 

barandilla y rodapié. El acceso a esta plataforma se realizará con escalera metálica incorporada al mismo panel 

o mediante escalera metálica portátil de longitud adecuada. 

 Es obligatorio utilizar cinturón de seguridad en trabajos de montaje, mantenimiento o limpieza desde zonas sin 

plataforma de trabajo situadas a 2 o más m de altura. 

 No permanecer bajo cargas suspendidas ni pasar bajo zonas de trabajo. 

 Dirigir la colocación de paneles con cuerdas guía. 

 Con fuerte viento no deben moverse paneles de encofrado de gran superficie (superior a 5m2). 

 Toda operación de movimiento y colocación de paneles debe ser dirigida por una sola persona. 

 Durante la retirada y traslado de paneles no puede permanecer ningún elemento suelto en la plataforma de 

trabajo. 

 Está prohibido subir por los paneles de encofrado. 

 La limpieza de paneles de con radial requiere la utilización de gafas o pantallas de protección contra 

proyecciones. 

 Deben revisarse detenidamente los puntos previstos para enganche de las piezas y comprobar su resistencia. 

 Retirar los restos de chapas, etc. fuera de las zonas de paso habituales. 

 Los acopios de piezas deben mantenerse ordenados y no con altura excesiva que pueda dificultar su manejo o 

comprometer su estabilidad. 

 Revisión de los encofrados una vez instalados y antes del inicio de los trabajos. 

c. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco de seguridad. 

 Ropa de trabajo. 

 Calzado de seguridad. 

 Guantes de cuero o lona. 

 Gafas o pantallas contra proyecciones. 

 Guantes de neopreno con desencofrantes. 

 BOMBA DE ACHIQUE 

a. Riesgos laborales que pueden ser evitados 

 Contactos eléctricos 

 Anegamientos por rotura o mala instalación 

 Golpes y contusiones en el manejo 
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b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Las máquinas empleadas tendrán unas características hidráulicas adecuadas en función de su emplazamiento 

(caudal, presión, etc.). 

 Se realizará una sujeción rígida o flexible adecuada tanto de la bomba como de la tubería de salida; si es de tipo 

sumergible las cadenas o cables de izado estarán suficientemente ancladas. 

 Si en la instalación no se dispone de mecanismos automáticos de parada por falta de agua, se supervisará 

regularmente el funcionamiento de la instalación para prever daños en el motor al trabajar en vacío.  

 La instalación eléctrica de alimentación será adecuada para ambientes húmedos y será revisada periódicamente. 

 Si la instalación de estos elementos se realiza en pozos o lugares profundos, se dispondrán las protecciones 

necesarias para evitar riesgos de caídas a distinto nivel. 

 Antes de su instalación se tendrán en cuenta los efectos que puede provocar la bajada del nivel freático en el 

terreno; esta circunstancia habrá que observarla para grandes caudales y cuando se pretenda rebajar dicho nivel. 

c. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco de seguridad. 

 Ropa de trabajo. 

 Guantes de cuero. 

 Guantes de goma. 

 Botas impermeables. 

 Cinturón de seguridad cuando sea necesario. 

 CODALES 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Caídas desde alturas de las personas durante la instalación de codales. 

 Caída de los codales por incorrecta instalación o durante el transporte.  

 Golpes durante la instalación. 

 Rotura del codal por fatiga. 

 Deslizamiento de codales por falta de acuñamiento o clavazón. 

 Desplome de encofrados por mala disposición de los codales. 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Los codales se acopiarán ordenados en capas transversales. 

 Los codales se transportarán en paquetes flejados por los dos extremos. 

 Las hileras de codales se dispondrán sobre durmientes de madera, nivelados en la dirección en que deban 

trabajar. 

 Los tablones durmientes de apoyo de los codales que deban trabajar inclinados con respecto a la vertical se 

acuñarán. 

 CASTILLETE DE HORMIGONADO 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Caídas de personas a distinto nivel. 

 Caídas de personas al vacío. 

 Golpes por el cangilón de la grúa. 

 Sobreesfuerzos por transporte y nueva ubicación. 

 Los derivados de los trabajos ejecutados con ayuda de este medio auxiliar. 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Los castilletes serán metálicos. 

 El conjunto se rigidizará mediante cruces de San Andrés, dispuestas en los cuatro laterales, en la base a nivel 

del suelo, y en la base al nivel de la plataforma de trabajo. 

 Revisión periódica del castillete una vez instalado. 

 Sobre la cruz de San Andrés superior se establecerá una plataforma de dimensiones mínimas 1,10 x1,10 m, (lo 

necesario para la estancia de dos hombres). 

 Rodeando a la plataforma en tres de sus lados se instalará una barandilla sólida, de 90 cm, de altura formada 

por pasamanos, listón intermedio y rodapié de 15 cm. 

 El ascenso y descenso se realizará mediante una escalera ubicada en la cara sin barandilla. 

 El acceso se cerrará mediante una barra sólida siempre que existan personas sobre la plataforma. 

 Se prohíbe pintar este medio auxiliar. 

 Los castilletes estarán dotados de dos ruedas paralelas, fija una a una, a sendos pies derechos, para permitir un 

mejor cambio de ubicación. Los pies derechos opuestos carecerán de ruedas para que actúen de freno una vez 

ubicado el castillete para hormigonado. 

 Se prohíbe el transporte de personas u objetos sobre las plataformas de los castilletes, durante sus cambios de 

posición, en prevención del riesgo de caída. 

 Los castilletes de hormigonado se ubicarán, para proceder al llenado de los pilares en esquina, con la cara de 

trabajo situada perpendicularmente a la diagonal interna del pilar, con el fin de lograr la posición más favorable y 

más segura. 

c. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco de seguridad. 

 Calzado antideslizante y botas de seguridad en goma o PVC 

 Guantes de cuero. 

 Ropa de trabajo. 

 Protecciones colectivas 

 Plataformas de trabajo a más de 2 m de altura. 
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 Doble barandilla y rodapié en plataformas de trabajo. 

 Escalera de acceso. 

 Solidez de los enganches. 

 INSTALACIONES DE BIENESTAR E HIGIENE 

Debido a que instalaciones de esta índole admiten una cierta flexibilidad a todas luces natural, pues es el Jefe de Obra 

quién ubica y proyecta las mismas en función de su programación de obra, se entiende necesario marcar las pautas y condiciones 

mínimas que deben reunir, en función de los operarios afectados. 

 Se instalarán locales para vestuarios, servicios higiénicos y comedores, en su caso, debidamente dotados. 

 El vestuario dispondrá de taquillas individuales, con llaves, asientos y calefacción. 

 Se instalarán con separación de sexo cuando se empleen más de diez trabajadores. 

 Los servicios higiénicos tendrán un lavabo y una ducha con agua fría y caliente por cada 10 trabajadores, y un 

W.C. por cada 25 trabajadores hombre, y otro por cada 15 mujeres disponiendo de espejos, calefacción y todos 

los accesorios necesarios. En los retretes que hayan de ser utilizado por mujeres se instalarán recipientes 

especiales cerrados. 

 El comedor dispondrá de mesas y asientos con respaldo, pilas lavavajillas, calienta comidas, calefacción y un 

recipiente para desperdicios. 

 Para la limpieza y conservación de los locales se dispondrá de un trabajador con la dedicación necesaria. 

Las instalaciones de higiene y bienestar deben ser el punto más compatible con las circunstancias producidas por los 

objetos en sus entradas y salidas de obra. Debe situarse en una zona intermedia de la obra, para conseguir reducir los 

desplazamientos. 

Se espera su situación colindante a la balsa proyectada y la instalación fotovoltaica, de acuerdo a lo establecido en los 

planos. 

 SERVICIOS DE HIGIENE 

Todas las instalaciones de la obra se mantendrán limpias. En consecuencia, con lo anterior, se organizará un servicio de 

limpieza para que sean barridas y fregadas con los medios necesarios para tal fin. 

Los residuos no deben permanecer en los locales utilizados por las personas sino en el exterior de éstos y en cubos con 

tapa.  

Las empresas facilitarán a su personal en los lugares de trabajo agua potable. 

1.6.1.1 Comedor 

Las empresas facilitarán a su personal en los lugares de trabajo agua potable. 

 Alquiler de dos casetas prefabricadas para comedor en obra, de 7,87x2,33x2,30 m (18,40 m²) con fregadero de 

una pica con grifo y azulejo. Equipado con mesa y banco alargado o sillas, nevera, medios para calentar comidas 

(microondas), y cubo hermético (100 l de capacidad, con tapa) para depositar la basura. Durante los 22 meses 

de plazo de ejecución de la obra. 

 Diferente al local de vestuario. A efectos de cálculo tendrá que considerarse entre 1,5 y 2 m² por trabajador que 

coma a la obra.  

1.6.1.2 Vestuarios 

La empresa dispondrá en el centro de trabajo de cuartos de vestuarios para uso personal. La superficie mínima de los 

vestuarios será de 2 m2 por cada trabajador y tendrá una altura mínima de 2,30 m, de fácil acceso, estarán provistos de asientos con 

respaldo y de armarios metálicos o de madera individuales (una taquilla por cada trabajador) con cerradura, para que los trabajadores 

puedan cambiarse y dejar sus efectos personales. Se dispondrá de dos llaves, una de las cuales se entregará al trabajador y otra 

quedará en la oficina para casos de emergencia. 

 Alquiler de dos casetas prefabricada vestuarios en obra, de 7,87x2,33x2,30 m (18,40 m²), con mínimo un armario 

metálico y un perchero por trabajador, durante los 22 meses de plazo de ejecución de la obra. 

 Superficie aconsejable 2 m² por trabajador contratado. 

1.6.1.3 Aseos 

 Alquiler de dos casetas prefabricadas de aseos en obra, de 2,50 x 2,40 x 2,30 m (6,00 m²). Durante los 22 meses 

de plazo de ejecución de la obra. 

Si fuera necesario, se dispondrá, instalaciones apropiadas y específicas que permitan a cada trabajador poner a secar la 

ropa de trabajo. A estos locales estarán acopladas las salas de aseos que dispondrán de las siguientes dotaciones: 

1.6.1.3.1 Lavabos 

El número de grifos, con agua corriente, será al menos de uno para cada diez usuarios. La empresa los dotará de toallas 

individuales o secadores de aire caliente, toalleros automáticos o toallas de papel con recipientes, jabón y espejo. 

1.6.1.3.2 Inodoros 

El número de retretes será de uno por cada 25 usuarios. Estarán equipados completamente y suficientemente ventilados. 

Los inodoros serán de carga y descarga automática, con agua corriente, papel higiénico y percha, y se instalarán en cabina aislada 

con puerta y cierre interior. 

1.6.1.3.3 Duchas 

El número de duchas será de una ducha por cada 10 trabajadores y serán de agua fría y caliente. Tendrá una comunicación 

fácil con los vestuarios y los lavabos. 

Se han previsto en esta obra la colocación de dos instalaciones para servicios de higiene y de aseo con capacidad para 20 

trabajadores cada una. Las dimensiones y la distribución de sus elementos se reflejan en el documento de Planos del presente 

Estudio. 

 LOCALES DE COMEDOR  

Dada la ubicación de la obra junto al centro urbano se prevé que la comida se realice en restaurantes del entorno. 
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 BOTIQUINES DE URGENCIA 

En el vestuario se instalará un botiquín conteniendo el material necesario especificado en el Real Decreto 486/97 sobre 

disposiciones mínimas de Seguridad y Salud en los lugares de trabajo. 

En la oficina de obra, en un cuadro situado en el exterior, se situará de forma visible, la dirección del centro asistencial de 

urgencia más próximo y teléfonos del mismo. 

El botiquín contendrá como mínimo: 

1 Frasco conteniendo agua oxigenada. 

1 Frasco conteniendo alcohol de 96 grados. 

1 Frasco conteniendo tintura de yodo. 

1 Frasco conteniendo mercurocromo. 

1 Frasco conteniendo amoniaco. 

1 Caja conteniendo gasa estéril. 

1 Caja conteniendo algodón hidrófilo estéril. 

1 Rollo de esparadrapo. 

1 Torniquete. 

1 Bolsa para agua o hielo. 

1 Bolsa conteniendo guantes esterilizados. 

1 Termómetro clínico. 

1 Caja de apósitos autoadhesivos. 

Analgésicos. 

El itinerario para acceder, en el menor plazo posible, al Centro asistencial para accidentes graves será conocido por todo 

el personal presente en la obra y colocado en sitio visible (interior de vestuario, comedor, etc.). El material de primeros auxilios se 

revisará periódicamente, y se reposará de manera inmediata el material utilizado o caducado: 

El botiquín estará acorde con el anexo VI. A). 3 del Real Decreto 486/97, de 14 de abril.  Aunque no sea una obligación 

con imperativo legal, se le recomienda para su fácil uso la división del botiquín en dos partes diferenciadas, con el siguiente contenido: 

 KIT DE CURAS (Guantes, Desinfectante y antisépticos autorizados, desinfectante de manos, mascarillas de 

protección, toallitas desinfectantes para heridas, vendas, gasas, apósitos, férulas, puntos de aproximación, manta 

térmica, tijeras y navaja, pinzas, linterna y D.E.S.A.). Además de una copia visible de los teléfonos de emergencia 

y centros cercanos. 

 MEDICACIÓN (Cremas para picaduras y quemaduras, antihistamínicos, corticoides, adrenalina, analgésicos, 

jeringas y agujas). 

Características generales. Conservación y limpieza 

Los suelos, paredes y techos de todas las dependencias de bienestar e higiene descritas, serán continuos, lisos e 

impermeables, enlucidos en tonos claros y con materiales que permitan el lavado con productos desinfectantes o antisépticos con la 

frecuencia necesaria. Todos sus elementos, tales como grifos, desagües y alcachofas de duchas, estarán siempre en perfecto estado 

de funcionamiento y los armarios y bancos aptos para su utilización. 

Todas las dependencias de bienestar e higiene de la obra dispondrán de los elementos necesarios de calefacción para el 

invierno. 

 Dispondrán de luz natural y artificial. 

 En concreto el suelo de lavabos y duchas será de material antideslizante. 

 La higiene de tales instalaciones se garantizará mediante la dedicación oportuna en su limpieza y conservación. 

 ASISTENCIA A ACCIDENTADOS 

Se deberá informar a la obra del emplazamiento de los diferentes Centros Médicos (Servicios propios, Mutuas Patronales, 

Mutualidades Laborales, Ambulatorios, etc.), donde debe trasladarse a los accidentados para su más rápido y efectivo tratamiento. 

Sin perjuicio de lo anterior, existirá en sitio bien visible una lista de teléfonos y direcciones de Centros asignados para 

urgencias, ambulancias, taxis, etc. 

En caso de accidente se atenderán de inmediato las necesidades del accidentado, con el fin de evitar el agravamiento de 

sus lesiones. 

 RECONOCIMIENTO MÉDICO 

Todo el personal que empiece a trabajar en la obra deberá pasar un reconocimiento médico previo al trabajo. 

Se garantizará a los trabajadores la vigilancia periódica de su estado de salud en función de los riesgos inherentes al 

trabajo. 

 ACTUACIÓN EN CASO DE ACCIDENTE 

Cuando ocurre un accidente se deberá tener en cuenta: 

- Si es de poca gravedad se deben aplicar primeros auxilios sencillos y se utilizará el material necesario del botiquín. 

- Si el accidentado necesita asistencia médica, se le trasladará al centro de asistencia más cercano. 

- Si el accidentado ha sufrido algún tipo de lesión por la que tenga que ser movilizado por personal experto se comunicará 

con el servicio de ambulancias para que sea trasladado a un centro médico. 

Medios: Es muy importante establecer unas pautas mínimas que aseguren las siguientes condiciones: 

- Posibilidad de comunicación 

- Posibilidad de evacuación en vehículo 

- Posibilidad de aplicar primeros auxilios 

Para ello habrá de dotar a cada tajo de los siguientes medios: 
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- Un botiquín en las instalaciones. 

- Los trabajadores tendrán a su disposición el listado de teléfonos y direcciones de emergencia.  

- Un teléfono móvil ya que el número de emergencia siempre funciona, aunque no haya cobertura para poder comunicarse 

en caso de accidente. 

- El vehículo irá equipado con extintor portátil. 

En caso de accidente grave, se deberá cursar aviso a las siguientes personas: 

 Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra. 

 Dirección Facultativa. 

 Departamento de Personal y Dirección de la Empresa constructora. 

 Servicios Médicos de la empresa. 

 En aquellos casos de especial gravedad, o fallecimiento, se deberá comunicar a la policía y al Juzgado 

correspondiente. 

 PARTE DE ACCIDENTE 

El parte de accidente se ajustará en base a la Orden TAS/2926/2002, por la que se establecen nuevos modelos para la notificación 

de los accidentes de trabajo y se posibilita su transmisión por procedimiento electrónico. 

 

El parte de accidente debe indicar lo siguiente: 

La obra, el día, el mes y año que se ha producido el accidente, hora de producción del accidente, nombre del accidentado, categoría 

profesional y oficio del accidentado, su domicilio, el lugar (tajo) de trabajo en el que se produjo el accidente, causas del accidente, 

importancia aparente del accidente, posible especificación sobre fallos humanos, lugar, persona y forma de producirse la primera 

cura (en el caso de que la hubiese), lugar de traslado para hospitalización (en el caso de lo hubiese), testigos del accidente, informe 

que contenga como se hubiera podido evitar y ordenes inmediatas para ejecutar. 

Así como un parte de deficiencias: 

Identificando en la obra la fecha, la observación y el lugar en el que se ha producido la observación (tajo), acompañado de un informe 

sobre la deficiencia observada y estudio de mejora de la deficiencia en cuestión. 

 EVALUACIÓN INICIAL DE RIESGOS DE LAS UNIDADES CONSTRUCTIVAS 

En este apartado y para cada una de las unidades afectadas, se relacionan los riesgos laborales, se estudian las medidas 

preventivas a adoptar y se indican las protecciones personales a utilizar por los trabajadores. Entendiéndose que las protecciones 

individuales indicadas son específicas para la tarea a realizar en una fase determinada, sin prejuicio de las protecciones que deban 

usarse en obra con carácter general. 

 TRABAJOS TOPOGRÁFICOS 

a. Condiciones de seguridad que debe reunir el tajo 

Se comprobará la posible presencia de infraestructura de servicios que entrañase un riesgo para el personal, si fuese 

necesario se recabará la existencia técnica de las compañías. 

Se realizará un plan de trabajo con los recorridos a realizar, puntos de observación, etc., atendiendo a la seguridad y 

efectividad. 

b. Riesgos laborales más frecuentes 

 Deslizamientos de tierras o rocas. 

 Atropellos. 

 Caídas del personal, rasguños. 

 Picaduras de insectos. 

 Trabajos realizados bajo condiciones meteorológicas adversas. 

c. Normas básicas de seguridad 

 Antes del inicio de los trabajos de campo, se realizará un recorrido rápido, con objeto de señalar los lugares de 

observación y los recorridos a realizar, detectando los posibles peligros y la forma de sortearlos o eliminarlos. 

 Todos los medios a utilizar, como cintas, jalones, banderas, miras, etc., deben ser de material no conductor de 

la electricidad y carecer en lo posible de partes metálicas u otros materiales, capaces de crear campos de 

electricidad estática. 

d. Equipos de protección individual 

 Ropa de trabajo. 

 Prendas de abrigo. 

 Polainas. 

 Casco. 

 Botas. 

 Impermeables. 

e. Protecciones colectivas 

Al ser trabajos que pueden realizarse en el campo generalmente no se requerirá de ninguna protección de tipo colectivo, 

salvo en los puntos de observación próximos a cortes del terreno, cuando el trabajo se desarrolle dentro de una zona, en la cual 

exista maquinaria o personas trabajando, deberá disponer de los medios necesarios para realizar las tareas con seguridad 

disponiendo de barandillas, vallas, redes, señalización, etc. 

f. Normas de comportamiento para el responsable del trabajo 

 Indicará al personal a su mando de los posibles peligros y la forma de superarlos durante el trabajo. 

 Dotará al personal de los medios necesarios para realizar con seguridad y sin riesgos su trabajo. 

 ARQUEOLOGÍA 

Aunque en el momento de la redacción de este Estudio, todavía no hay una resolución firme del Servicio de Bienes 

Culturales de la Delegación Territorial de Almería que contemple el seguimiento arqueológico durante la ejecución de la obra, sin 

embargo, es probable que exista, ya que está pendiente de la prospección. En este caso se seguirán las siguientes medidas al 

respecto: 
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 En el caso de que se precise la presencia de un arqueólogo próximo a las excavaciones, este podrá situarse 

próximo a los trabajos de excavación por ello se extremará la precaución, y se comunicará a todos los 

trabajadores su presencia y existirá una comunicación continuada entre ambas partes. 

 Utilizará los Epis obligatorios en obra. 

 Tendrá potestad para paralizar los trabajos cuando lo considere oportuno para estudiar posibles restos 

socavados que pueda suponer un valor patrimonial. 

 Independientemente del seguimiento arqueológico en el caso de que se encontrasen restos arqueológicos, 

por parte de los trabajadores en la ejecución de la obra, sin la presencia del arqueólogo se deberán paralizar 

inmediatamente los trabajos de excavación, informar al director de obra y al arqueólogo competente que 

avisará a patrimonio para su futura valoración. 

 MOVIMIENTO DE TIERRAS 

1.8.3.1 Desbroce y limpieza del terreno 

a. Condiciones de seguridad que debe reunir el tajo 

Se comprobará al igual que para la unidad constructiva anterior, la posible presencia de infraestructura de servicios que 

pudiesen ser afectados o entrañase un riesgo para el personal de la obra; se recabará la asistencia técnica de las compañías si 

fuese necesaria. 

b. Descripción de los trabajos 

Los trabajos a realizar son derribo de árboles, tocones, etc., extracción de plantas, excavación superficial del terreno, y 

acopio, carga, transporte y descarga de los materiales anteriores. 

La maquinaria más frecuente en este tipo de trabajos son la pala, la motoniveladora, el camión volquete y la motosierra. 

c. Riesgos laborales más frecuentes 

 Picaduras 

 Caídas al mismo nivel 

 Interferencias con líneas eléctricas 

 Atropellos por máquinas y vehículos 

 Atrapamientos por maquinaria a caída de árboles. 

 Vuelcos y caídas de máquinas y/o vehículos por taludes. 

 Golpes y/o aplastamientos. 

 Electrocuciones debidas principalmente al contacto con líneas aéreas en tensión. 

 Polvo. 

 Ruido. 

 Exposición a temperaturas extremas 

d. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Guantes de goma para evitar el contacto con el terreno 

 Guantes de cuero para el manejo de materiales y herramientas 

 Protectores auditivos adecuados. 

 Calzado de seguridad 

 Casco homologado 

 Gafas antipolvo y anti-impacto 

 Trajes de agua de color amarillo 

 Mascarilla antipolvo con filtro mecánico recambiable. 

e. Protecciones colectivas 

 Cinta de balizamiento 

 Cordón reflectante de balizamiento 

 Vallas de limitación y protección 

 Topes de desplazamiento de los vehículos 

 Señales de seguridad acústicas, luminosas y carteles 

 Conos de señalización 

 Regado de pistas 

 Las zonas de trabajo permanecerán limpias y ordenadas, y suficientemente iluminadas. 

 Riegos periódicos para eliminar el polvo. 

 Señalización de accesos y recorrido de maquinaria y vehículos. 

 Señales de limitación de velocidad y maquinaria pesada en movimiento. 

f. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Inspección a fin de detectar conducciones subterráneas 

 Acopio controlado de los restos de desbroce y retirada lo antes posible de los mismos 

 No habrá trabajadores en las inmediaciones de una máquina en movimiento 

 Comprobación de funcionamiento de la maquinaria antes de su puesta en marcha 

 En ningún caso y bajo ningún concepto se pasarán cargas suspendidas por encima de los operarios presentes 

en la zona 

 Se utilizarán cuerdas para el guiado de cargas suspendidas 

 Preparación de programa de trabajo que evite una excesiva antelación de este tajo sobre los siguientes. Ello 

evitará que se exponga la superficie descarnada de este tajo mucho tiempo a los agentes meteorológicos, 

disminuyendo riesgos de desplome, erosión, arrastres, lavados y lodo. 

 Replanteo de la zona. Se hará un replanteo ajustado de la zona de trabajo, definiendo la superficie a ocupar, 

delimitando las zonas de acopio y definiendo la circulación interna de los vehículos. 

 Señalización de seguridad de la zona y área de trabajo. La señalización será acorde a las necesidades de la 

obra, utilizando los carteles de obligación y advertencia y colocación de un “STOP” en las salidas de la obra a los 

viales. 
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 Los caminos de servicio y/o acceso estarán suficientemente visibles y protegidos.  

 Colocación de malla naranja en zonas afectadas por derribo de árboles o por interferencias con pasos de terceros 

o carreteras con circulación. 

 Disponibilidad de dispositivo acústico dé marcha atrás en maquinaria de Obras Públicas. 

 Riego frecuente de la zona de trabajo si fuera necesario. Con ello se disminuye la generación de polvo que afecte 

a los trabajadores y personal ajeno a la obra. 

 Limpieza de los camiones y maquinaria que salga fuera de la zona de obra. A fin de disminuir la generación de 

polvo y ensuciar lo mínimo posible las vías públicas y calzadas. 

 Acceso de la maquinaria a la zona de obra exclusivamente por las vías destinadas a tal objeto. Las pistas de 

acceso serán las mínimas, procurando siempre que sea posible, utilizar las existentes o trazarlas sobre las que 

puedan ser definitivas, como vías de servicio que se consoliden como permanentes. Con esto se limita el número 

de posibles accesos a terceros y se evita el tener que colocar numerosa señalización. 

1.8.3.2 Excavación en zanja 

La unidad importante dentro de la obra es la excavación en zanja. La profundidad de las excavaciones varía en función del 

recorrido, del tipo y diámetro de la tubería, oscilando para estas entre uno y dos metros. 

Los esquemas tipo de zanjas quedan reflejados en los planos, teniéndose en cuenta el tipo de terreno atravesado. 

La excavación en zanjas es una de las actividades más complejas y peligrosas, tal vez la mayor junto con los trabajos de 

altura, es evidente que cuanto mayor sea la profundidad de ésta mayores riesgos supondrán para el personal de la obra. Será 

necesaria para presencia de un Recurso Preventivo, tal y como establece la legislación vigente. Esta actividad se da en todas las 

actuaciones del proyecto, pero en especial en las actuaciones 1, 3, 4, 5 y 6. 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Desprendimiento de tierras. 

 Caída de personas al mismo nivel. 

 Caídas de personas al interior de la zanja. 

 Atrapamiento de personas mediante maquinaria. 

 Los derivados por interferencias con conducciones enterradas (agua, corriente eléctrica, gas, saneamiento, etc.). 

 Inundación. 

 Golpes por objetos. 

 Caída de herramientas y materiales a las zanjas 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Uno de los riesgos más graves es el derrumbamiento de la zanja. En este caso, el accidente, de haber 

trabajadores en la misma, suele ser mortal. Para evitar los derrumbamientos en general la zanja deberá ir 

entibada, cuando su profundidad sea superior a 1,30 m ó sus taludes sean inestables. 

 Antes de comenzar la excavación, se verificarán las condiciones del suelo, la proximidad de edificios, 

instalaciones y cualquier otra fuente de vibraciones, así como de arroyos, alcantarillas, cables soterrados, etc. 

Se protegerán los elementos de servicio públicos que puedan ser afectados. 

 En la preparación del plan de obra, el comienzo de las excavaciones para cimientos sólo deberá acometerse 

cuando se disponga de todos los elementos necesarios para proceder a su construcción, y se excavarán los 

últimos 30 cm en el momento de hormigonar. 

 Se evitará la entrada de agua a las excavaciones, achicándolas lo antes posible cuando se produzcan, y para el 

saneamiento de las profundas se adoptarán las soluciones previstas en la documentación técnica y/o se solicitará 

la documentación complementaria a dirección técnica. 

 Las zanjas junto a cimentaciones próximas y de profundidad mayor que ésta, se excavarán con las siguientes 

prevenciones: 

1.- Reduciendo, cuando se pueda, la presión de la cimentación próxima sobre el terreno, mediante apeos. 

2.- Realizando los trabajos de excavación y consolidación en el mínimo tiempo posible. 

3.- Dejando como máximo media cara vista de zapata, pero entibada. 

 Cuando se utilicen medios mecánicos de excavación, como retroexcavadoras en “zanjas con entibación”, será 

necesario que: 

1.- La separación entre el tajo de la máquina y la entibación no sea mayor de vez y media la profundidad 
de la zanja en ese punto. 

2.- La entibación se realice de arriba abajo mediante plataformas suspendidas y en el mínimo tiempo 
posible. 

 Los lentejones de roca y/o construcción que traspasen los límites de la zanja o pozo, no se quitarán ni descalzarán 

sin previa autorización de la Dirección Técnica. 

 Si al excavar una franja se aprecia que se levanta el fondo del corte se parará y rellenará nuevamente la franja 

excavado como primera prevención, si es sifonamiento se verterá preferentemente gravas y/o arenas sueltas y 

se comunicará a la Dirección Técnica. 

 Una vez alcanzada la cota inferior de excavación se hará una revisión general de las edificaciones medianeras 

para observar las lesiones que hayan surgido, tomando las medidas oportunas. 

 En tanto se efectúe la consolidación definitiva de las paredes y fondo de excavación se conservarán las 

contenciones, apuntalamiento y apeos realizados para la sujeción de las construcciones y/o terrenos adyacentes, 

así como las vallas y/o cerramientos. 

 Se impedirá la acumulación de agua, en el fondo de la excavación, que pueda perjudicar a los terrenos, locales 

o cimentaciones de fincas colindantes. 

 No deben retirarse las medidas de protección de una zanja mientras haya operarios trabajando a una profundidad 

igual o superior a 1,30 m bajo el nivel del terreno. 

 En zanjas de profundidad mayor de 1,30 m, siempre que haya operarios trabajando en su interior, se mantendrá 

uno de retén en el exterior que podrá actuar como ayudante en el trabajo y dará alarma en caso de producirse 

alguna emergencia 
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 En el caso de entibaciones, éstas se revisarán diariamente antes de comenzar la jornada de trabajo tensando 

los codales cuando se hayan aflojado. Estas prevenciones se extremarán después de interrupciones de trabajo 

de más de un día y/o de alteraciones atmosféricas como lluvias o heladas. Asimismo, se comprobará que estén 

expeditos los cauces de agua superficiales. No se emplearán como escaleras para el ascenso y descenso de 

elementos de la entibación. 

 La profundidad máxima permitida sin entibar desde la parte superior de la zanja, supuesto que el terreno sea 

suficientemente estable, no será superior a 1,30 m. No obstante, debe protegerse la zanja con un cabecero. 

 Toda excavación que supere los 1,30 m de profundidad deberá estar provista, a intervalos regulares de 

aproximadamente 15 metros, de las escaleras preferentemente mecánicas necesarias para facilitar el acceso de 

los operarios o su evacuación rápida en caso de peligro.  

 La distancia más próxima de cualquier acopio de materiales al borde de la zanja no debe ser inferior a 2 m  

 No se consentirá bajo ningún concepto el socavado del talud o paramento. 

 Se revisará el estado de cortes o taludes a intervalos regulares en aquellos casos en los que se puedan recibir 

empujones exógenos procedentes de caminos, carreteras, calles, etc.  transitados por vehículos, martillos 

neumáticos, etc. 

 Los operarios que trabajan en el interior de las zanjas deben estar debidamente informados, formados y provistos 

de casco de seguridad y de las prendas de protección necesarias para cada riesgo especifico.  

 Siempre que sea previsible el paso de peatones o vehículos junto al borde del corte se dispondrán vallas móviles 

que se iluminarán cada diez metros con puntos de luz portátil. 

 En general las vallas acotarán no menos de un metro el paso de peatones y dos metros el de vehículos. 

 Cuando los vehículos circulen en dirección normal al corte, la zona acotada se ampliará en esa dirección a dos 

veces la profundidad del corte y no menos de 4 m cuando se adopte una señalización de reducción de velocidad. 

 No se trabajará simultáneamente en distintos niveles de la misma vertical ni sin caso de seguridad. 

 Se acotarán las distancias mínimas de separación entre operarios en función de las herramientas que emplean. 

 Se dispondrá en la obra, para proporcionar en cada caso el equipo indispensable al operario, una provisión de 

palancas, cuñas, barras, puntales, tablones, que no se utilizarán para la entibación, y se reservarán para equipo 

de salvamento, así como de otros medios que puedan servir para eventualidades o socorrer a los operarios que 

pudieran accidentarse. 

 Se prestará especial cuidado en la operación de desentibado. Suele ser una operación con más riesgos que el 

entibado. 

 La distancia mínima entre los trabajadores será de un metro. 

 Habilitación de pasarelas sobre las zanjas cada 15 m Prohibido saltar sobre las zanjas para cruzarlas. 

Cuando sea necesario el paso de vehículos por encima de las zanjas se meterán tubos de hormigón centrifugado, de 

diámetro 500 mm, y posteriormente se rellenará y compactará la zanja en esa zona y se colocarán pasarelas de 6,10 m para el paso 

de los vehículos (4,50 m) y de los peatones (1,60 m), separadas ambas circulaciones por malla naranja “stopper”, y dichos pasos se 

señalizarán con señales de aviso de 2,5 m de ancho. 

 El acceso y salida de una zanja se efectuará mediante una escalera sólida, anclada en el borde superior de la 

zanja y estará apoyada sobre una superficie sólida de reparto de cargas. La escalera sobrepasará en 1 m el 

borde de la zanja. 

 Cuando la profundidad de una zanja sea igual o superior a los 2 m se protegerán los bordes de coronación 

mediante malla naranja tipo "stopper”, dotada de cierta resistencia mediante redondos de acero, y situada a una 

distancia mínima de 2 m del borde. 

 Cuando la profundidad de una zanja sea inferior a los 2 m puede instalarse una señalización de peligro de los 

siguientes tipos: 

a) Línea de señalización paralela a la zanja formada por cuenta de banderola sobre pies derechos. 

b) Cierre eficaz del acceso a la coronación de los bordes de las zanjas en toda zona. 

 Si los trabajos requieren iluminación se efectuará mediante torretas aisladas con toma a tierra, en las que se 

instalarán proyectores de intemperie, alimentados a través de un cuadro eléctrico general de obra. 

 Si los trabajos requieren iluminación portátil, la alimentación de las lámparas se efectuará a 24 V. Los portátiles 

serán estancos, estarán provistos de carcasa y rejilla protectora, y mango aislado eléctricamente. 

 Se intentará en la programación de la obra dejar el menor tramo de zanja abierta durante las horas de descanso, 

siendo la máxima en cuanto a la prevención, el abrir zanja, preparar la cama de arena, colocar el tubo y cerrar la 

zanja en el menor tiempo posible. 

 Se efectuará el achique inmediato de las aguas que afloran en el interior de las zanjas para evitar que se altere 

la estabilidad de los taludes, tomando las medidas oportunas para evitar que el agua desalojada no pueda volver 

a introducirse en la zona excavada. 

 Revisión de los apuntalamientos. 

 Desvío de las instalaciones afectadas. 

 Los productos de la excavación se acopiarán a un solo lado de la zanja. 

 Orden y limpieza del entorno. 

c. Equipos de protección personal 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos 

 Mascarilla antipolvo con filtro mecánico recambiable. 

 Gafas antipolvo. 

 Guantes de cuero. 

 Guantes de goma. 

 Botas de seguridad de cuero o lona. 

 Botas de seguridad de goma. 

 Ropa de trabajo. 

 Trajes para ambientes húmedos o lluviosos. 
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 Protecciones colectivas 

 Malla naranja tipo "stopper”. 

 Señalización con cinta para profundidades menores de 2 m. 

 Instalación de pasos sobre las zanjas. 

 Colocación de escaleras portátiles para acceder al fondo de la zanja. 

 Extintor. 

1.8.3.3 Excavación en pozos de servicio 

La profundidad para la excavación en pozos será variable. Al ser una actividad de riesgo especial, sera necesaria la 

presencia de un Recurso Preventivo, según establece la legislación vigente. Esta actividad se da en todas las actuaciones del 

proyecto, pero en especial en las actuaciones 2 y 7. 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Caídas de objetos. 

 Golpes por objetos. 

 Caídas de personas al entrar y al salir. 

 Caídas de personas al caminar por las proximidades de un pozo. 

 Derrumbamiento de las paredes del pozo. 

 Inundación. 

 Electrocución. 

 Afecciones respiratorias. 

 Interferencias con servicios públicos. 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 El acceso y salida del pozo se efectuará mediante una escalera sólida, anclada en la parte superior del pozo que 

estará provista de zapatas antideslizantes. 

 Esta escalera sobrepasará la profundidad a salvar sobresaliendo 1 m por la bocana. 

 Sincronización entre apertura y cierre de zanjas para que estén abiertas el menor tiempo posible. 

 Quedan prohibidos los acopios (tierras, materiales, etc.) en un círculo de 2 m (como norma general) en torno a 

la bocana del pozo. 

 Los elementos auxiliares, torno o maquinillo, etc., se instalarán sólidamente recibidos sobre un entablado 

perfectamente asentado junto a la bocana del pozo 

 Cuando la profundidad del pozo sea igual o superior al 1,5 m, se entibará el perímetro en prevención de 

derrumbamientos, siempre que no se dé al mismo un talud adecuado al terreno existente. 

 La entibación de los cortes de excavación que la requieran se realizará en franjas horizontales, empezando por 

la parte superior del corte. 

 Cuando la profundidad de un pozo sea igual o superior a los 2 m, se rodeará su boca con una barandilla sólida 

de 90 cm de altura formada por pasamanos, listón intermedio y rodapié, ubicada a una distancia mínima de 2 m 

del borde del pozo. 

 Las aproximaciones al borde del pozo se realizarán con cinturón de seguridad anclado a pica. 

 Cuando la profundidad de un pozo sea inferior a los 2 m, si bien siempre es aplicable la medida preventiva anterior 

puede optarse por efectuar una señalización de peligro, por ejemplo: 

a) Rodear el pozo mediante señalización de cuerda o cinta de banderolas, ubicada alrededor del pozo sobre 
pies derechos, formando una circunferencia de diámetro igual al del pozo más 2 metros. 

b) Cerrar el acceso a la zona de forma eficaz, al personal ajeno a la excavación del pozo. 

 Al descubrir cualquier tipo de conducción subterránea se paralizarán los trabajos avisando a la Dirección de la 

Obra para que dicte las acciones de seguridad a seguir. 

 Se revisará el estado de cortes o taludes a intervalos regulares en los pozos de ataque para la hinca, donde 

pueden recibir empujes exógenos por la proximidad de caminos, carreteras, ferrocarriles, etc., transitados por 

vehículos. 

 Las paredes de la excavación se controlarán cuidadosamente después de grandes lluvias o heladas, 

desprendimientos o cuando se interrumpa el trabajo más de un día, por cualquier circunstancia. 

 La iluminación interior de los pozos se efectuará mediante "portátiles estancos antihumedad" alimentados 

mediante energía eléctrica a 24 voltios. 

 Se prohíbe la utilización de maquinaria accionada por combustión o explosión en el interior de los pozos en 

prevención de accidentes por intoxicación. 

 Prohibición total de utilizar el cazo de la excavadora como medio de transporte y elevación de personas. 

 Se cumplirá la prohibición de presencia de personal en la proximidad de las máquinas durante su trabajo. 

 Los bordes, en la coronación de pozos estarán limpios, para evitar la caída de materiales al fondo de la 

excavación. 

 Los pozos y arquetas quedarán protegidos para evitar caídas. 

 Orden y limpieza en el entorno. 

c. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco de seguridad. 

 Protectores auditivos. 

 Mascara antipolvo de filtro mecánico recambiable. 

 Ropa de trabajo. 

 Gafas antipartículas. 

 Cinturón de seguridad. 

 Guantes de cuero. 

 Guantes de goma o de P.V.C. 
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 Botas de seguridad. 

 Botas de goma de seguridad. 

 Trajes para ambientes húmedos, de color amarillo. 

d. Protecciones colectivas 

 Barandillas de 0,90 cm., listón intermedio y rodapié del perímetro del pozo. 

 Cintas de balizamiento. 

 Desvío de conducciones subterráneas. 

 Utilización de escalera fija con peldaños antideslizantes. 

 Utilización de tensión de seguridad, 24 voltios. 

 Detector de gases. 

 Instalación correcta del torno o maquinillo y mantenimiento preventivo. 

 Orden y limpieza en el entorno. 

 Extintores. 

1.8.3.4 Excavación a cielo abierto 

a. Riesgos laborales que pueden ser evitados 

 Deslizamiento de tierras y/o rocas. 

 Desprendimientos de tierras y/o rocas, por el manejo de la maquinaria. 

 Desprendimientos de tierras y/o rocas, por sobrecarga de los bordes de excavación. 

 Alud de tierras y bolos por alteraciones de la estabilidad de una ladera. 

 Desprendimientos de tierra y/o roca, por no emplear el talud adecuado. 

 Desprendimientos de tierra y/o roca, por variación de la humedad del terreno. 

 Desprendimientos de tierra y/o roca, por filtraciones acuosas. 

 Desprendimientos de tierra y/o roca, por fallo de las entibaciones. 

 Desprendimientos de tierra y/o roca, en excavaciones bajo nivel freático. 

 Atropellos, colisiones, vuelcos y falsas maniobras de la maquinaria y camiones. 

 Caídas de personas o materiales a distinto nivel. 

 Problemas de circulación interna debidos al mal estado de las pistas de acceso o circulación. 

 Caídas de personas al mismo nivel. 

 Riesgos a terceros, derivados de la intromisión descontrolada de los mismos en la obra, durante las horas 

dedicadas a producción o a descanso. 

 Proyección de partículas. 

 Inhalación de polvo. 

 Ruido. 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Antes del inicio de los trabajos se inspeccionará el tajo con el fin de detectar posibles grietas o movimientos del 

terreno. 

 El frente de excavación realizado mecánicamente, no sobrepasará en más de un metro la altura máxima de 

ataque del brazo de la máquina. 

 Se prohibirá el acopio de tierras o de materiales a menos de dos metros del borde de la excavación, para evitar 

sobrecargas y posibles desprendimientos del terreno. 

 Se eliminarán todos los bolos y viseras de los frentes de excavación que, por su situación, ofrezcan riesgo de 

desprendimiento. 

 El frente y parámetros verticales de una excavación debe ser inspeccionado siempre al iniciar los trabajos, por el 

Capataz o Encargado que señalará los puntos que deben sanearse antes del inicio (o cese) de las tareas. 

 Las coronaciones de taludes permanentes, a las que deban acceder las personas, se protegerán mediante una 

barandilla de 90 cm. de altura, listón intermedio y rodapié, situada a dos metros del borde de coronación del talud 

(como norma general). 

 Se detendrá cualquier trabajo al pie de un talud, si no reúne las debidas condiciones de estabilidad. 

 Se inspeccionarán las entibaciones antes del inicio de cualquier trabajo. 

 Se prohibirán los trabajos en la proximidad de postes eléctricos, de teléfono, etc. cuya estabilidad no quede 

garantizada antes del inicio de las tareas. 

 Se prohíbe permanecer o trabajar al pie de un frente de excavación recientemente abierto, antes de haber 

procedido a su saneo, etc. 

 La circulación de vehículos se realizará a un máximo de aproximación al borde de la excavación no inferior a los 

3 metros para vehículos ligeros y de 4 metros para pesados. 

 Se conservarán en buenas condiciones los caminos de circulación interna, cubriendo baches, eliminando 

blandones, etc. 

 Se evitará la producción de encharcamientos. 

 Se construirán dos accesos a la excavación separados entre sí, uno para la circulación de personas y otro para 

la de la maquinaria y camiones. 

 Se prohibirá trabajar o permanecer observando, dentro del radio de acción del brazo de la máquina. 

 Se prohíbe permanecer o trabajar al pie de un frente de excavación recientemente abierto, antes de haber 

procedido a su adecuación definitiva. 

c. Equipos de protección individual 

Las prendas de protección personal estarán homologadas por la C.E. 

 Ropa de trabajo de color naranja. 

 Casco de polietileno (lo utilizarán, aparte del personal a pie, los maquinistas y camioneros, que deseen o deban 

abandonar las correspondientes cabinas de conducción). 

 Botas de seguridad. 

 Botas de seguridad impermeables. 
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 Trajes impermeables para ambientes lluviosos de color amarillo. 

 Mascarillas antipolvo con filtro mecánico recambiable. 

 Protectores auditivos. 

 Cinturón antivibratorio (en especial para los conductores de maquinaria para el movimiento de tierras). 

 Cinturón de seguridad. 

 Guantes de cuero. 

 Guantes de goma o P.V.C. 

d. Protecciones colectivas 

 Orden en el tráfico de camiones. 

 Desvío de los servicios afectados. 

 Vallas de limitación y protección. 

 Señalización vial. 

 Balizamiento. 

 Limpieza de viales. 

 Señales acústicas y luminosas de aviso en maquinaria y vehículos 

 Topes de desplazamiento de vehículos. 

 Barandillas de 0,90 cm., listón intermedio y rodapié. 

 Riegos antipolvo. 

1.8.3.5 Vaciados 

e. Riesgos laborales más frecuentes 

 Desprendimiento de tierras por alteración del corte por exposición a la intemperie durante largo tiempo. 

 Desprendimientos de tierras (o rocas) por afloramiento del nivel freático. 

 Atropellos, colisiones, vuelcos y falsas maniobras de la maquinaria para movimiento de tierras (palas y camiones). 

 Caída de vehículos, maquinaria y objetos desde el borde de coronación de la excavación. 

 Inhalación de polvo. 

 Atrapamientos. 

 Aplastamientos o sepultamientos por desplome de talud de la excavación o vaciado. 

 Golpes y cortes. 

 Interferencias con servicios afectados. 

 Vibraciones. 

 Caídas de personas al mismo y distinto nivel. 

 Proyecciones de material 

 Riesgos a terceros, derivados de la intromisión incontrolada de los mismos en la obra, durante las horas 

dedicadas a producción o descanso. 

 Ruido ambiental y puntual. 

 Exposición a temperaturas extremas. 

 Caída de materiales. 

 Daños a edificios colindantes o viales. 

 Explosiones e incendios. 

a. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Se conocerá lo más exactamente posible el tipo de terreno en todo el espesor a vaciar, con los sondeos precisos. 

 Asimismo, se dispondrá de información del entorno. 

 Se definirán los resultados finales a conseguir en cuanto a taludes, entibación, profundidad, etc. 

 Contemplar en el programa de trabajo la imposibilidad de realizar trabajos simultáneos, a distinto nivel y en la 

misma vertical. Ello evita la posibilidad de afectar a máquinas, vehículos o personas que se encuentren trabajando 

a un nivel inferior (no visible), por vertidos o desprendimientos provocados por la maquinaria. 

 Se acotará el entorno y se prohibirá trabajar o permanecer observando, dentro del radio de acción del brazo de 

una máquina. 

 Las maniobras de la maquinaria, estarán dirigidas por persona distinta al conductor. 

 Prohibido utilizar la pala de la máquina como medio de transporte y elevación de personas.  

 Para acceder a las cabinas de los vehículos se dispondrá de estribos correctos, con el suficiente número de 

peldaños, y estos serán antideslizantes. 

 Se prohibirá subir a la cabina apoyándose en los tornillos de las ruedas u otros elementos similares. 

 Los vehículos de carga antes de salir a la vía pública, contarán con un tramo horizontal de terreno consistente, 

de longitud mayor a vez y media la separación entre ejes y mayor a 6 m. 

 El frente y paramentos de las excavaciones serán inspeccionados siempre al iniciar o cesar los trabajos, por el 

capataz o encargado, que señalará los puntos que deben tocarse antes del inicio o cese de las tareas. 

 No se acumulará terreno de excavación ni otros materiales junto al borde del vaciado, debiendo estar separado 

de éste, una distancia no menor dos veces de la profundidad del vaciado. 

 Se evitará la formación de polvo; en todo caso, el operario estará protegido contra ambientes pulvígenos y 

emanaciones de gases. 

 No se estacionarán máquinas ni vehículos a una distancia inferior a un metro del borde de excavación. 

 Cuando trabajen las excavadoras estarán detenidas y con los frenos puestos. Tanto las máquinas sobre ruedas 

como sobre montaje de orugas estarán provistas de estabilizadores. 

 La excavadora se situará de forma que las ruedas o las cadenas se encuentren a 70º respecto a la superficie de 

trabajo, siempre que ello sea posible, con objeto de asegurar la estabilidad y el retroceso rápido. 

 En el vertido de tierras sobre taludes, se colocarán durmientes que impidan la aproximación y caída por el talud. 

 No se excavará socavando la base para provocar vuelcos 

 Colocación de malla naranja en la cabecera de los taludes del desmonte. 

 En operaciones con pala frontal sobre masas de cierta altura, se comenzará el ataque sobre las capas superiores 

 Nunca se utilizará la cuchara para golpear rocas, especialmente si están parcialmente desprendidas. 
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 Nunca se excavará por debajo de la máquina 

 Las máquinas excavadoras estarán provistas de cabina protegida para el operario. 

 Los camiones no se sobrecargarán para evitar derrames y caídas de materiales. 

 Se eliminarán las piedras y materiales que puedan caer sobre el operador. Asimismo, se adoptarán las medidas 

oportunas para evitar la caída de árboles sobre aquel. 

 Se mantendrán las zonas de trabajo con el debido orden y limpieza, y se utilizarán guantes y botas de seguridad. 

 Comunicación con las compañías suministradoras de los posibles servicios afectados. 

 En caso de que se produjese un contacto con una línea eléctrica, el maquinista permanecerá en la cabina sin 

tocar ningún elemento metálico hasta que no se corte la corriente. 

 Se prestará atención a las zonas de paso, manteniéndolas libres de obstáculos. 

 La zona donde haya máquinas trabajando será señalizada y no se permitirá el acceso de personas a ésta, no 

obstante, la maquinaria de obra tendrá rotativos, luces intermitentes, luz y avisador acústico de marcha atrás. 

 Las máquinas se conservarán, mantendrán y utilizarán de acuerdo con las instrucciones del fabricante incluidas 

en el catálogo de los mismos. 

 En caso de presencia de agua en la obra (alto nivel freático, fuertes lluvias, inundaciones por rotura de 

conducciones), se procederá de inmediato a su achique, en prevención de alteraciones del terreno que 

repercutan en la estabilidad de los taludes. 

 Se señalizará mediante una línea (en yeso, cal, etc.) la distancia de seguridad mínima de aproximación, 2 m, al 

borde del vaciado, (como norma general). 

 Se prohíbe realizar cualquier trabajo al pié de taludes inestables. 

 Se instalará una barrera de seguridad (valla, barandilla, acera, etc.) de protección del acceso peatonal al fondo 

del vaciado, de separación de la superficie dedicada al tránsito de maquinaria y vehículos 

 Cuando haya que derribar árboles se acotará la zona, se cortarán por su base atirantándolos previamente y 

abatiéndolos seguidamente 

 La maquinaria a emplear mantendrá la distancia de seguridad a las líneas de conducción eléctrica. 

 El conjunto del vaciado estará suficientemente iluminado mientras se realicen los trabajos. 

 Los itinerarios de evacuación de operarios en caso de emergencia, deberán estar expedidos en todo momento. 

b. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco de seguridad (personal a pie y maquinistas cuando abandones el vehículo). 

 Botas reforzadas para evitar aplastamientos. 

 Botas de agua. 

 Chalecos reflectantes para señalistas. 

 Respetando la normativa del vestuario, se dotará a los operarios de ropa de verano (algodón, sombrero y tendrán 

agua suficiente a su disposición) y ropa de invierno (con chaquetón). 

 Trajes impermeables en caso de lluvia. 

 Guantes de uso general. 

 Mascarillas antipolvo sencillas. 

 Gafas de seguridad. 

 Protectores auditivos. 

 Cinturones antivibratorios. 

 Protecciones colectivas 

 Señalización y ordenación del movimiento de vehículos y maquinaria. 

 Acotar las zonas de movimiento de máquinas. 

 Señalización de tajos. 

 Se mantendrán ordenadas y limpias las zonas de trabajo, así como las de tránsito. 

 Extintores. 

 Señalización luminosa y acústica de la maquinaria. 

 Protección de los órganos móviles de las máquinas. 

 Riegos periódicos para eliminar el polvo. 

 En terraplenes o escombreras, se colocarán señales y topes que eviten la caída de vehículos durante la operación 

de vertido del material. 

 Pasos protegidos sobre zonas excavadas. 

1.8.3.6 Rellenos de zanjas 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Siniestros de vehículos por exceso de carga o mal mantenimiento. 

 Caídas de material desde las cajas de los vehículos. 

 Caídas de personas desde las cajas o carrocerías de los vehículos. 

 Choques entre vehículos por falta de señalización. 

 Atropello de personas. 

 Vuelco de vehículos durante descargas en sentido de retroceso. 

 Accidentes por conducción en ambientes pulverulentos de poca visibilidad. 

 Accidentes por conducción sobre terrenos encharcados sobre barrizales. 

 Vibraciones sobre las personas. 

 Ruido ambiental. 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Todo el personal que maneje los camiones, dúmper, o compactadoras, será especialista en el manejo de estos 

vehículos, estando en posesión de la documentación de capacitación acreditativa. 

 Todos los vehículos serán revisados periódicamente, en especial en los órganos de accionamiento neumático, 

quedando reflejados las revisiones en el libro de mantenimiento. 
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 Se prohíbe sobrecargar los vehículos por encima de la carga máxima admisible, que llevarán siempre escrita de 

forma legible. 

 Se prohíbe el transporte de personal fuera de la cabina de conducción y/o en número superior a los asientos 

existentes en el interior. 

 Cada equipo de carga para rellenos será dirigido por un jefe de equipo que coordinará las maniobras. 

 Se regarán periódicamente los tajos, caminos, etc., para evitar las polvaredas. 

 Se señalizarán los accesos y recorrido de los vehículos en el interior de la obra para evitar las interferencias. 

 Se instalará en el borde de los terraplenes de vertido, sólidos topes de limitación de recorrido para el vertido en 

retroceso, o bien se formarán caballones de tierra. 

 Se prohíbe la permanencia de personas en un radio no inferior a los 5 m, como norma general, en torno a las 

compactadoras y apisonadoras en funcionamiento. 

 Todos los vehículos empleados en la obra, para las operaciones de relleno y compactación serán dotados de 

bocina automática de marcha hacia atrás. 

 Se señalizarán los accesos a la vía pública, mediante las señales normalizadas de "peligro indefinido", "peligro 

salida de camiones" y "STOP". 

 Los vehículos de compactación y apisonado irán provistos de cabina de seguridad en caso de vuelco. 

 Los conductores de cualquier vehículo provisto de cabina cerrada, quedan obligados a utilizar el casco de 

seguridad para abandonar la cabina en el interior de la obra. 

 En caso de usarse dúmper pequeño, éste irá provisto de cabina de seguridad. 

 Limpieza de viales. 

 Accesos independientes para personas y vehículos. 

 Mantenimiento de viales evitando blandones, encharcamientos, etc. 

 Evitar la presencia de personas en las zonas de carga y descarga de camiones. 

c. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco de seguridad. 

 Botas de seguridad. 

 Botas impermeables de seguridad. 

 Mascarillas antipolvo con filtro mecánico recambiable. 

 Guantes de cuero. 

 Cinturón antivibratorio. 

 Ropa de trabajo de color naranja. 

d. Protecciones colectivas 

 Correcta carga de los camiones. 

 Señalización vial. 

 Riegos antipolvo. 

 Topes de limitación de recorrido para el vertido. 

 Pórtico de seguridad antivuelco en máquinas. 

 Limpieza de viales. 

 Accesos independientes para personas y vehículos. 

 Mantenimiento de viales evitando blandones, encharcamientos, etc. 

 Evitar la presencia de personas en las zonas de carga y descarga de camiones. 

 SISTEMAS DE ENTIBACIÓN 

Cuando el ataluzado de las zanjas no es posible, por diversas razones, se recurrirá a la entibación o fortificación de las 

paredes verticales de la zanja, mediante estructuras verticales de carácter provisional que aseguren la estabilidad de las 

excavaciones. 

Para la ejecución de las excavaciones en esta obra, se debe proceder al sistema de entibación debido a que la excavación 

para instalación de tuberías será superior a 1,5 metros. 

Como norma general, a partir de 1,30 m de profundidad debe entibarse todo terreno en el que exista riesgo de 

desprendimiento. Las entibaciones se realizaran hasta superficie. Esta actividad se da las actuaciones 1, 3, 4, 5 y 6. 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Caídas a distinto nivel. 

 Golpes por caídas de objetos y atrapamientos. 

 Ruidos. 

 Vibraciones. 

 Derrumbamientos de tierras. 

 Hundimiento, rotura o reventón de encobrados. 

 Electrocución. 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Estudio geotécnico del terreno. 

 Detección de canalizaciones o servicios existentes en la zona de trabajos. 

 Control de vibraciones en las proximidades. 

 No situar cargas estáticas (tierras, materiales) o dinámicas (máquinas o vehículos) a una distancia menor que la 

profundidad de la zanja, so pena de haber previsto antes los medios eficaces de contención. 

 Cuando el operario necesite acceder a la zanja o pozo, dispondrá éste para su movimiento, entre la entibación y 

la obra ejecutada, de un círculo libre de diámetro no menor de 0,80 m. 

 Antes de comenzar las excavaciones, estarán aprobados por la Dirección Técnica el replanteo y las circulaciones 

que rodean al corte. 

 Los pozos junto a cimentaciones próximas y de profundidad mayor que ésta, se excavarán con las siguientes 

precauciones: 

 Reduciendo, cuando se pueda, la presión de la cimentación próxima sobre el terreno, mediante apeos. 
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 Realizando los trabajos de excavación y consolidación en el mínimo tiempo posible. 

 Dejando como máximo media cara vista de zapata, pero entibada. 

 Cuando se utilicen medios mecánicos de excavación, como retroexcavadoras en zanjas entibadas, será 

necesario que la separación entre el tajo de la máquina y la entibación no sea mayor de vez y media la 

profundidad de la zanja en ese punto. 

 Los lentejones de roca que traspasen los límites de la zanja o pozo, no se quitarán ni descalzarán sin previa 

autorización de la Dirección Técnica. 

 Si al excavar una franja se aprecia que se levanta el fondo del corte, se parará y rellenará nuevamente la franja 

excavada como primera prevención, si es sifonamiento se verterá preferentemente gravas y/o arenas sueltas y 

se comunicará a la Dirección Técnica. 

 Si la excavación es con máquina y la entibación se ha de realizar desde dentro de la excavación y a profundidades 

mayores de 1,30 m, los obreros que la realicen, la efectuarán desde jaulas de seguridad, túneles metálicos, 

paneles prefabricados u otros medios que garanticen la seguridad de los trabajadores. 

 Si por circunstancias particulares la entibación ha de ser parcial, debe llegar como mínimo hasta la mitad de la 

profundidad de la pared y cubrir 1/3 de la altura de la misma. 

 Si se prevén desprendimientos en la base al pie de la excavación, se debe entibar en toda la altura. 

 En los casos en los que el terreno lo requiera, la entibación se hará de forma continua simultaneándola con la 

extracción de tierras. 

 Eliminar las filtraciones de agua mediante cunetas y drenajes. 

 Vigilar la estabilidad de taludes y entibaciones, en especial en períodos de lluvia o nieve, o cuando se hayan 

producido desprendimientos o después de voladuras en las proximidades. 

 Acceder a las zanjas mediante escaleras debidamente colocadas. 

 No utilizar para subir o bajar los elementos de la entibación. 

 El personal trabajador no permanecerá en el interior de la zanja más que el tiempo necesario para realizar su 

trabajo. 

 Emplear personal competente en la realización de las entibaciones. 

 El desentibado se realizará siempre de arriba a abajo. 

 DEMOLICIONES Y DESMONTAJES 

Se prevé la necesidad de la ejecución de demoliciones o desmontajes en determinadas zonas de implantación. 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Choques, atropellos y atrapamientos ocasionados por la maquinaria 

 Inhalación de polvo 

 Proyección de elementos de demolición 

 Desprendimiento de tierras 

 Caída de objetos o materiales 

 Caídas al mismo y distinto nivel 

 Interferencias con líneas eléctricas 

 Ruido 

 Vibraciones 

 Hundimientos no controlados 

 Quemaduras 

 Electrocuciones  

 Afecciones oculares 

 Golpes y heridas 

 Sobreesfuerzos y contusiones  

 Exposición a temperaturas extremas 

b. Protecciones colectivas 

 Cinta de balizamiento 

 Vallas de limitación y protección 

 Extintor. 

 Orden y limpieza. 

 Protección de los órganos móviles de las máquinas. 

 Topes de desplazamiento de los vehículos 

 Señales de seguridad y carteles 

 Riesgos en la zona afectada 

 Viseras y pantallas rígidas. 

 Andamios y plataformas. 

 Señalización de los riesgos y delimitación del área de trabajo. 

 En los casos que se deban utilizar medios auxiliares, éstos se ajustarán a lo establecido en la legislación vigente.  

c. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Guantes de cuero 

 Calzado de seguridad homologado contra caída de objetos, con plantilla reforzada 

 Casco homologado 

 Protectores auditivos 

 Gafas antipolvo y anti-impacto 

 Trajes de agua de color amarillo 

 Mascara antipolvo de filtro mecánico recambiable. 

 Ropa de trabajo 

 Cinturón portaherramientas 

 Botas de agua. 

 Faja contra sobreesfuerzos 
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 Cinturón antivibratorio. 

 Cinturón de seguridad  

d. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Antes de iniciar la demolición, se neutralizarán las acometidas de las instalaciones y se comprobará la 

inexistencia de materiales combustibles y peligrosos almacenados. 

 Inspección a fin de detectar conducciones subterráneas 

 Acopio controlado de los restos de demolición y retirada lo antes posible de los mismos 

 Las cabinas de las máquinas deben estar reforzadas en su protección para aguantar los posibles impactos de 

escombros 

 El entorno de la máquina en movimiento será amplio y libre de obstáculos 

 No habrá trabajadores en las inmediaciones de una máquina en movimiento 

 Comprobación de funcionamiento de la maquinaria antes de su puesta en marcha 

 En ningún caso y bajo ningún concepto se pasarán cargas suspendidas por encima de los operarios presentes 

en la zona 

 Se utilizarán cuerdas para el guiado de cargas suspendidas 

 En todo derribo o demolición la Dirección Técnica deberá visitar con cuidado el edificio o elemento constructivo 

a demoler, para apreciar las resistencias del mismo, ordenando se lleven a cabo los apeos necesarios. Una vez 

ejecutados los apeos y establecidas las protecciones colectivas convenientes se podrá dar comienzo a los 

trabajos de derribo. 

 Cuando se empleen más de diez trabajadores en tarea de demolición, se adscribirá un Jefe de Equipo para la 

vigilancia por cada docena de trabajadores. 

 La maquinaria utilizada debe tener las protecciones adecuadas en cuanto a la seguridad de la misma y del 

operario. 

 Se harán cumplir en cada caso las normas de revisión y mantenimiento propias de cada máquina. 

 Las máquinas se conservarán, mantendrán y utilizarán de acuerdo con las instrucciones del fabricante incluidas 

en el catálogo de los mismos. 

 Las maniobras de la maquinaria, estarán dirigidas por persona distinta al conductor. 

 Neutralización de las instalaciones y servicios de agua, electricidad y gas y sus correspondientes conducciones. 

 En caso de que se produjese un contacto con una línea eléctrica, el maquinista permanecerá en la cabina sin 

tocar ningún elemento metálico hasta que no se corte la corriente. 

 Se cuidará muy especialmente la rotura para no proyectar restos en la proximidad. 

 Señalización exterior delimitando los accesos e indicando las zonas prohibidas para personal ajeno a la obra. 

Las señales serán bien visibles y fácilmente inteligibles, estando en lugares adecuados; cuando exista dificultad 

por falta de luminosidad para su lectura, se pondrán señales luminosas. 

 Se indicarán claramente las zonas de accesos con carteles indicadores de los requisitos para entrar a la obra. 

 No se permitirá el paso a las obras a personas ajenas a las mismas. Para acceder se obligará a cumplir las 

medidas de seguridad y protección requeridas, y se avisará al personal para que cesen los trabajos hasta que 

las personas estén fuera de peligro. 

 Se delimitará la zona de trabajo con vallas, con protecciones, o elementos que impidan el paso. 

 Tapado y protección de pozos, arquetas, etc., que se dejen al descubierto como consecuencia de los distintos 

levantados, ya sea en aceras o calzadas. 

 El polvo producido durante la ejecución de la demolición y durante la carga, debe ser eliminado al máximo 

mediante riego con agua. 

 Cuando en la zona de trabajo se produce en exceso polvo y no es posible su total eliminación, se utilizan 

mascarillas. 

 La forma de aminorar el ruido o eliminarlo, es disminuir su intensidad donde se produce con equipos adecuados 

insonorizados y protegiéndose el trabajador con protecciones auditivas.  

 No se realizarán, en excavadoras, movimientos de tiro o empuje sesgados. 

 Nunca se utilizará la cuchara para golpear la superficie a levantar. 

 El material se cargará sobre los camiones sin que la carga pase por encima de la cabina del camión ni sobre las 

personas situadas en las proximidades. 

 La carga de escombros en los camiones y contenedores no debe rebosar los bordes. 

 Cuando se trabaje a diferentes alturas se adoptarán las precauciones necesarias para la seguridad de los 

trabajadores ocupados en los niveles inferiores. 

 Todos los trabajos deben hacerse desde elementos estables. 

 Las fábricas de ladrillo se derribarán por medio de pico o alcotana de dos manos, a lo sumo, empleando cuñas. 

 Los trabajos de demolición se iniciarán por la parte superior, y se seguirá en orden descendente. 

 A ser posible, se desmontarán, sin trocear, los elementos que puedan producir cortes o lesiones. El troceado de 

un elemento se realizará por piezas de tamaño manejable por una sola persona. 

 El corte o desmontaje de elementos pesados se realizará manteniéndolos suspendidos o apuntalados, evitando 

caídas bruscas. 

 DEMOLICIONES A MANO 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Desprendimiento de materiales 

 Caída desde altura de personas 

 Caídas de altura de escombros 

 Hundimientos no controlados 

 Interferencias con conducciones eléctricas, gas, etc. 

 Generación de polvo 

 Quemaduras 

 Inundaciones 
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 Intoxicaciones por existencia de gases nocivos 

 Afecciones oculares 

 Golpes y heridas 

 Sobreesfuerzos y contusiones 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Instalación de una plataforma volada de la línea de fachada sobre el acceso al edificio. 

 Protección de los servios públicos, de instalaciones generales que pasen cerca del edificio a demoler. 

 Protección de la vía pública del polvo y escombros producido por la demolición o derribo, mediante la colocación 

de lonas en fachada si fuera necesario. 

 Proteger las edificaciones colindantes o próximas en el caso de que éstas sean de altura inferior al edificio que 

vamos a demoler, en este caso, siempre las protecciones se realizarán sobre el propio edificio que vamos a 

demoler. 

 Al demoler las medianeras, cerciorase que ésta no es mancomunada, para evitar desplomes de la edificación 

vecina o dejar ésta a la intemperie. 

 Si los edificios colindantes no son de reciente construcción, vigilar cuidadosamente a lo largo de toda la 

demolición la posible aparición de grietas en medianeras o fachadas, colocando los obligados testigos para seguir 

su desarrollo. 

 Protección de huecos a nivel de planta. Siempre que se efectúe uno de estos huecos, se protegerá mediante 

barandillas de 90 cm de altura que no se retirará hasta el momento de la demolición del forjado que corresponda. 

 No se retirará hasta el momento de la demolición el trozo de muro correspondiente a los antepechos o barandillas 

que dispongan la edificación o en caso imprescindible serán sustituidos por otros de las mismas características 

que el anterior. 

 Es obligado la demolición de muros de fachadas realizadas desde un andamio paralelo a dicha fachada e 

independiente de la misma, con plataforma a las alturas necesarias. 

 Evidentemente que los apeos necesarios de forjados y demas elementos de la edificación que han sido tratados 

anteriormente, así como los apuntalamientos, constituyen también medidas de protección colectiva. 

 Si es necesario se procederá al regado de las zonas demolidas o a demoler. 

c. Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 

 Cinturón de seguridad  

 Gafas antifragmento 

 Guantes de cuero o lona 

 Calzado de seguridad homologado contra caída de objetos, con plantilla reforzada 

 Mono de trabajo 

 Traje impermeable 

 Protectores auditivos 

 Mascarilla antipolvo 

 DEMOLICIÓN DE PAVIMENTOS Y FIRMES 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Atropellos, colisiones, vuelcos y falsas maniobras de la maquinaria. 

 Atrapamientos. 

 Caídas de personas al mismo nivel. 

 Caída de materiales durante la demolición. 

 Riesgos a terceros, derivados de la intromisión incontrolada de los mismos en la obra, durante las horas 

dedicadas a producción o descanso. 

 Proyección de partículas. 

 Ruido ambiental y puntual. 

 Vibraciones. 

 Polvo. 

 Exposición a temperaturas extremas. 

 Interferencias con servicios públicos. 

 Contactos eléctricos indirectos. 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 La máquina utilizada tendrá las protecciones adecuadas en cuanto a la seguridad de la misma y del operario. 

 Se cuidará muy especialmente la rotura para no proyectar restos en la proximidad. 

 Señalización exterior delimitando los accesos e indicando las zonas prohibidas para personal ajeno a la obra. 

Las señales serán bien visibles y fácilmente inteligibles, estando en lugares adecuados; cuando exista dificultad 

por falta de luminosidad para su lectura, se pondrán señales luminosas. 

 Se indicarán claramente las zonas de accesos con carteles indicadores de los requisitos para entrar a la obra. 

 No se permitirá el paso a las obras a personas ajenas a las mismas. Para acceder se obligará a cumplir las 

medidas de seguridad y protección requeridas, y se avisará al personal para que cesen los trabajos hasta que 

las personas estén fuera de peligro. 

 Se delimitará la zona de trabajo con vallas, con protecciones, o elementos que impidan el paso. 

 El polvo producido durante la ejecución de la demolición y durante la carga, se eliminará al máximo mediante 

riego con agua, de tal manera que se estará continuamente regándose la zona donde se produce el escombro y 

donde se acumula, que al quedar con una elevada cantidad de humedad no producirá polvo en la carga. 

 Se cuidará en el riego la excesiva acumulación de agua para no producir humedades en las fincas colindantes o 

modificaciones en el suelo por cambio de humedad. 

 Cuando en la zona de trabajo se produce en exceso polvo y no es posible su total eliminación, se utilizan 

mascarillas. 
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 La forma de aminorar el ruido o eliminarlo, es disminuir su intensidad donde se produce con equipos adecuados 

insonorizados y protegiéndose el trabajador con cascos protectores. Se tendrá especial cuidado en las zonas 

próximas a edificaciones. 

 El personal que trabaje en esta actividad será informado de los riesgos inherentes a la misma y de los riesgos 

generales de obra, antes del inicio de los trabajos. 

c. Protecciones colectivas 

 Vallas de limitación y protección. 

 Señalización y ordenación del movimiento de vehículos y maquinaria. 

 Orden y limpieza. 

d. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco de seguridad. 

 Botas de seguridad. 

 Mascarilla antipolvo con filtro mecánico recambiable. 

 Guantes de cuero. 

 Fajas para sobreesfuerzos. 

 Cascos de protección atenuadores de ruido. 

 Gafas antipartículas. 

 COLOCACIÓN Y MONTAJE DE TUBOS 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Desprendimiento de tierras. 

 Caídas al mismo y a distinto nivel. 

 Desprendimiento de tubos durante su izado. 

 Rotura de la eslinga o gancho de sujeción. 

 Atrapamientos. 

 Sobreesfuerzos. 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Los tubos una vez distribuidos se acuñarán para evitar que rueden. 

 Para no mantener grandes tramos de zanjas abiertas se procurará que se monten los tubos a medida que se va 

abriendo la zanja. 

 La eslinga, gancho o balancín empleado para elevar y colocar los tubos, estará en perfectas condiciones y será 

capaz de soportar los esfuerzos a los que estará sometido. Se revisará la misma antes del comienzo de los 

trabajos. 

 Antes de iniciar la maniobra de elevación del tubo se le ordenará a los trabajadores que se retiren lo suficiente 

como para no ser alcanzados en el caso de que se cayese por algún motivo el tubo. 

 Se prohibirá a los trabajadores permanecer bajo cargas suspendidas o bajo el radio de acción de la pluma de la 

grúa cuando esta va cargada con el tubo. 

 Queda terminantemente prohibido andar sobre la tubería o permanecer sobre ella cuando esté en servicio. 

 Para desflejar los paquetes de tubos se utilizarán las herramientas necesarias de corte de los mismos. Queda 

expresamente prohibido apalancar para que se rompa el fleje. En ningún caso se introducirá las extremidades 

entre tubos, ni entre tubo y fleje o tubos y terreno. 

 Se ordenará a los trabajadores que estén recibiendo los tubos en el fondo de la zanja que se retiren lo suficiente 

hasta que la grúa lo sitúe, para evitar que por una falsa maniobra del gruísta puedan resultar atrapados entre el 

tubo y la zanja. 

 El gancho de la grúa ha de tener pestillo de seguridad. 

 Se paralizarán los trabajos de montaje de tubos bajo regímenes de vientos superiores a 50 Km/h. 

 Los trabajadores que estén montando los tubos usarán obligatoriamente: guantes de cuero, casco y botas de 

seguridad. 

 Al realizar la prueba de carga se asegurará que la conducción se encuentra anclada, para evitar así posibles 

accidentes por golpes producidos al moverse la tubería, si la prueba de carga resultase fallida. 

 Durante la prueba de carga ningún operario permanecerá en el interior de la zanja. 

 Las conexiones de la tubería instalada con la que va a dar servicio, se realizarán sin presión, cortando siempre 

las llaves correspondientes. 

c. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco de seguridad. 

 Botas de seguridad. 

 Botas de agua. 

 Guantes de seguridad de cuero. 

 Ropa de trabajo. 

 Trajes de tiempo lluvioso de color amarillo. 

 Protecciones colectivas 

 Elementos de balizamiento. 

 Escaleras.  

 Extintores. 

 TRABAJOS DE ENCOFRADO Y DESENCOFRADO 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Desprendimientos por mal apilado de la madera. 

 Golpes en las manos durante la clavazón. 

 Caída de los encofradores al vacío. 
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 Vuelcos de los paquetes de madera (tablones, tableros, puntales, correas, soportes, etc.) durante las maniobras 

de izado. 

 Caída de madera al vacío durante las operaciones de desencofrado. 

 Caída de personas por los huecos. 

 Caída de personas al mismo nivel. 

 Cortes al utilizar las sierras de mano. 

 Cortes al utilizar las mesas de sierra circular. 

 Pisadas sobre objetos punzantes. 

 Electrocución por anulación de tomas de tierra de maquinaria eléctrica. 

 Sobreesfuerzos por posturas inadecuadas. 

 Golpes por objetos. 

 Atrapamientos. 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 En estos trabajos es recomendable el uso de redes, barandillas y cubrición de huecos. 

 El entablado continuo se realizará en un solo frente como protección ante el riesgo de caída. 

 Para la colocación del entablado se utilizarán andamios arriostrados a los pilares. 

 Estará prevista una línea de vida paralela al frente de avance del entablado. 

 Se prohíbe la permanencia de operarios en las zonas de batido de cargas, durante las operaciones de izado de 

los diversos materiales a emplear. 

 El ascenso y descenso del personal a los encofrados se efectuará a través de escaleras de mano reglamentarias. 

 Se esmerará el orden y la limpieza durante la ejecución de los trabajos. 

 Se extraerán los clavos o puntas existentes en la madera usada. Los clavos sueltos o arrancados se eliminarán 

mediante un barrido y apilado en lugar conocido para su posterior retirada. 

 Se colocarán señales de: 

 Uso obligatorio del casco. 

 Uso obligatorio de botas de seguridad. 

 Uso obligatorio de guantes. 

 Uso obligatorio del cinturón de seguridad en algunos casos. 

 Peligro de caída de objetos. 

 Peligro de caída al vacío. 

 Antes de comenzar los trabajos de desencofrado se deberá comprobar que el tiempo que haya transcurrido 

desde el vertido sea el adecuado y señalado en proyecto. Se irán aflojando gradualmente, para que, en caso de 

observarse cualquier deformación, se pueda volver a apuntalar inmediatamente. 

 Se dejará hasta el final unos puntales, sobre todo en las partes centrales y en los cruces. 

 El desencofrado se realizará con ayuda de uñas metálicas, realizándose siempre desde el lado del que no puede 

desprenderse, es decir, desde el previamente desencofrado. 

 No se hará bruscamente, ni colgándose de los uñeros para hacer más fuerza. Se utilizarán tenazas, sacaclavos, 

cuerdas, etc. 

 Los recipientes para productos de desencofrado se clasificarán rápidamente para su posterior utilización o 

eliminación de envases; en el primer caso, apilados para su elevación a la planta superior y en el segundo, para 

su vertido por las trompas. 

 No se harán fuegos. 

 Antes del vertido del hormigón se comprobará la buena estabilidad del conjunto. 

 No deberán dejarse tablas o chapas en falso ni salientes, susceptibles de provocar accidentes. 

 El vibrado se realizará desde castilletes correctamente instalados y con barandillas, nunca desde escaleras de 

mano o desde el propio encofrado, salvo que incorpore plataformas de trabajo específicamente comercializadas 

al efecto. 

 El izado de los tableros y planchas metálicas se efectuará mediante bateas emplintadas en cuyo interior se 

dispondrán los tableros y planchas metálicas ordenados mediante flejes o cuerdas, redes, lonas, etc., o también 

atados mediante estrobos de pendiendo de la longitud de dichos tableros. 

 La instalación de tableros sobre la cimbra se realizará subido el personal sobre el castillete de hormigonado o 

castillete correctamente instalado y con barandillas. 

 Los tableros y las planchas metálicas excesivamente alabeados deberán desecharse de inmediato antes de su 

puesta. 

 Se instalará barandilla de sargentos en el perímetro exterior e interior del encofrado, revisándose diariamente. 

 Se recomienda caminar apoyando los pies en dos tableros a la vez, es decir, sobre las juntas. 

 Terminado el desencofrado se procederá a un barrido de la planta para retirar los escombros y proceder a su 

vertido mediante trompas o bateas emplintadas. 

 Se utilizarán gafas y guantes al aplicar el desencofrante (también ayudantes). 

 Todas las máquinas accionadas eléctricamente tendrán su correspondiente protección a tierra e interruptores 

diferenciales. 

 Antes de proceder al hormigonado, se comprobará la estabilidad del conjunto (encofrado más armadura). 

 Para sustentar el tablero de encofrado se utilizarán puntales hasta una altura máxima de 3 m. A partir de los 3 

m. se utilizarán cimbras. 

 Para andar por encima de las parrillas de ferralla se instalarán pasarelas de 60 cm. de ancho formadas por 

tablones. 

 Una vez concluido un determinado tajo, se limpiará eliminando todo el material sobrante, que se apilará para su 

posterior retirada. 

c. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco de polietileno. 

 Botas de seguridad. 
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 Cinturón de seguridad (clase C). 

 Cinturón porta-herramientas. 

 Guantes de cuero. 

 Gafas de seguridad antiproyecciones. 

 Ropa de trabajo de color naranja. 

 Botas de goma o de P.V.C. de seguridad. 

 Trajes de tiempo lluvioso de color amarillo. 

d. Protecciones colectivas 

 Cubrición de huecos. 

 Barandilla, listón intermedio y rodapié en plataformas de trabajo situadas a más de 2 m. de altura. 

 Correcta protección de la sierra circular, utilizando "empujadores" para las piezas pequeñas. 

 Electrocución por anulación de la toma de tierra de las máquinas eléctricas. 

 Orden y limpieza. 

 Eliminación de las puntas inmediatamente después de desencofrar. 

 Utilización de escaleras de mano reglamentarias. 

 Correcto apilado de la madera. 

 Colocación de tableros que actúen de 2 caminos seguros en vez de pisar directamente sobre las armaduras. 

 TRABAJOS CON FERRALLA 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Cortes y heridas en manos y pies por manejo de redondos de acero. 

 Aplastamientos durante las operaciones de carga y descarga de paquetes de ferralla. 

 Aplastamiento durante las operaciones de montaje de armaduras. 

 Los derivados de las eventuales roturas de redondos de acero durante el doblado. 

 Sobreesfuerzos. 

 Caídas al mismo nivel. 

 Caídas a distinto nivel. 

 Golpes por caída o giro descontrolado de la carga suspendida. 

 Caídas del elemento ferrallado en su manipulación. 

 Electrocución por el empleo de máquinas en su elaboración. 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Se habilitará en obra un espacio dedicado al acopio clasificado de los redondos de ferralla próximo al lugar de 

montaje de armaduras. 

 Los paquetes de redondos se almacenarán en posición horizontal sobre durmientes de madera capa a capa, 

evitándose las alturas de las pilas superiores al 1,50 m. 

 El transporte aéreo de paquetes de armaduras mediante grúa se ejecutará suspendiendo la carga de dos puntos 

separados mediante eslingas, siendo el ángulo superior, en el anillo de cuelgue que formen las hondillas de la 

eslinga entre sí, igual o menor que 90º. 

 La ferralla montada se almacenará en los lugares destinados a tal efecto. 

 Se recogerán los desperdicios o recortes de acero. 

 Se efectuará un barrido de puntas, alambres y recortes de ferralla en torno al bando de trabajo. 

 La ferralla montada se transportará al punto de ubicación suspendida del gancho de la grúa mediante eslingas 

(o balancín) que la sujetarán de dos puntos distantes para evitar deformaciones y desplazamientos no deseados. 

 Se prohíbe trepar por las armaduras, en cualquier caso. 

 Las herramientas de mano se llevarán enganchadas con mosquetón para evitar su caída. 

 Se protegerán las esperas con “setas” siempre que exista riesgo de caída o golpeo en las mismas 

 Se evitará, en lo posible, caminar por los fondillos de los encofrados de vigas. 

c. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco de seguridad. 

 Guantes de cuero. 

 Botas de seguridad con puntera y plantilla metálica 

 CIMENTACIONES 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Golpes contra objetos y atrapamientos 

 Caídas de objetos desde la maquinaria, desde la coronación de las excavaciones o desde las estructuras 

 Caídas de personas al mismo o distinto nivel 

 Accidentes en extremidades causadas por las armaduras o por las herramientas 

 Hundimientos 

 Grietas y estratificación del talud o paredes de la zanja de cimentación como consecuencia de la acción 

destructora de las aguas 

 Afecciones de la piel, debido al manejo del cemento 

 Afecciones de las mucosas producidas por los productos desencofrantes 

 Afecciones oculares por la presencia de elementos externos en aserrados de madera etc. 

 Electrocuciones, debido a conexiones defectuosas, empalmes mal realizados, falta de disyuntor diferencial y 

toma de tierras, etc. 

 Pinchazos, producidos por alambres de atar, hierros en espera, clavos de madera de encofrado, latiguillos, etc. 

b. Equipos de Protección Individual 

 Casco normalizado, en todo momento 

 Casco normalizado con pantalla protectora para uso de sierra 
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 Mono de trabajo y en su caso traje de agua con botas 

 Botas con puntera reforzada y plantilla anticlavo 

 Calzado con suela reforzada anticlavo 

 Calzado aislante sin herrajes ni clavos para soldadura por arco 

 Guantes de cuero para el manejo de ferralla y encofrados, y de piel o amianto para soldaduras 

 Cinturón de seguridad 

 Gafas de seguridad y mascarilla antipolvo durante las operaciones de aserrado 

 Pantalla protectora normalizada para soldadura por arco 

 Protectores auditivos 

 Protecciones colectivas 

 Organización del tráfico y señalización 

 Cuadro eléctrico con protección diferencial 

 Plataformas de trabajo estables 

 Barandilla de protección de 90 cm, de altura y 20 cm, de rodapié, tanto en huecos verticales como horizontales 

 Estará prohibido el uso de cuerdas con banderolas de señalización, como elementos de protección, aunque 

puedan delimitar zonas de trabajo 

 Para uso de sierra de disco se debe verificar que el disco tenga carcasa protectora y resguardos que impidan los 

atrapamientos, el buen estado de los dientes del disco y la ausencia de clavos en la madera que se va a cortar, 

finalmente el orden y limpieza en el entorno de la máquina 

c. Precauciones en la ejecución de las cimentaciones 

Colocación de armadura y encofrado 

 Trabajos dirigidos por personal competente 

 Comprobación de la suficiente estabilidad del encofrado antes de hormigonar 

 No se podrá trabajar subido al encofrado 

 No se usarán escaleras, sino plataformas de trabajo apoyadas en la parte de estructura ya construida y con 

rodapiés y parapetos cuando el riesgo de caída sea superior a 2 m. Es importante el hecho de cortar los latiguillos 

que queden embutidos en el hormigón para no dejar salientes peligrosos 

 En los encofrados metálicos, las chapas han de aplicarse convenientemente; en su colocación ha de cuidarse su 

correcto ajuste para evitar caídas; nunca debe, apoyarse el operario en ellas para colocar otras 

 Los operarios que realizan estos trabajos deberán llevar cinturones porta-herramientas 

 Para la colocación de la armadura se cuidará en primer lugar su transporte y manejo, debiendo protegerse el 

operario con guantes resistentes, convenientemente adherido a la muñeca para evitar que puedan engancharse 

 Las armaduras antes de su colocación estarán totalmente terminadas, eliminándose así el acceso del personal 

al fondo de las excavaciones 

 En el izado de las armaduras, éstas se sujetarán por medio de eslingas 

 Ningún trabajador estará en el radio de movimiento de la armadura objeto de transporte 

 Para el desplazamiento de las armaduras se empleará normalmente la grúa, debiendo estar el operador asistido 

por un auxiliar que le avise de los obstáculos existentes y de la presencia humana 

 Recepción de las armaduras en sitios abiertos, libre de obstáculos y en el perímetro del forjado 

 Vertido y vibrado de hormigón 

 Antes de hormigonar revisar el estado correcto del acuñamiento de los puntales 

 El sistema de vertido más apto a éste tipo de trabajo es posiblemente el de bombeo de hormigón, para lo cual 

hay que tener en cuenta el principio fundamental de la ubicación de la bomba para que resulte segura y no 

provoque riesgos. La tubería de la bomba estará bien sujeta y apoyada en caballetes 

 La manguera terminal estará controlada por dos operarios para evitar golpes de la misma 

 Generalmente en este tipo de maquinaria se producen atascos, bien a causa de un árido de mayor tamaño, falta 

de fluidez en la masa o falta de lubricación; para evitar lo cual es recomendable utilizar lechadas fluidas al principio 

para que actúe de lubricante. 

 Preparar hormigones de granulometría y consistencia plástica con conos no menores de 7 y árido máximo de 40 

mm 

 Si se produce algún taponamiento eliminar la presión del tubo y para la bomba para proceder a su desatasco. En 

primer lugar, localizar el atasco golpeando distintas secciones de tubería y por el sonido determinar el punto 

exacto aflojando a continuación la brida más próxima al atasco 

 Se evitará el máximo la existencia de codos y se procurará que los cambios de dirección sean lo más suaves 

posibles 

 Todo el personal estará provisto de guantes y botas de goma construyéndose pasillos o pasarelas de 60 cm. de 

ancho como mínimo con barandillas por donde puedan desplazarse los mismos 

 Es fundamental la limpieza general al terminar el bombeo 

 Con respecto al vibrado del hormigón se usarán vibradores de distintos tipos, deberán poseer doble aislamiento 

y estar conectados a tierra 

 La operación de desencofrado se iniciará cuando el hormigón esté fraguado 

 Retirar maderas y puntales con cuidado de los clavos y puntas a fin de evitar pinchazos. Es recomendable que 

los operarios que trabajen en este trabajo lleven plantillas metálicas. 

 PAVIMENTACIÓN 

Se empleará en la reposición de tramos de carreteras afectadas por la excavación, colocación de tubería y relleno posterior. 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Vuelco de camiones durante el basculamiento. 

 Atropello por maquinaria y vehículos. 

 Atrapamientos por maquinaria y vehículos. 

 Colisiones. 

 Inhalación de productos bituminosos. 

 Trabajo con productos a altas temperaturas. 
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 Salpicaduras de betunes y alquitranes a altas temperaturas. 

 Cuerpos extraños en los ojos. 

 Polvo. 

 Ruido. 

 Vibraciones. 

 Caídas al mismo nivel 

 Caída personas a distinto nivel. 

 Dermatitis por contacto con cemento. 

 Proyección de hormigón. 

 Sobreesfuerzos. 

 Cortes y golpes. 

 Pisadas sobre objetos. 

 Exposición a temperaturas extremas. 

 Contactos eléctricos. 

 Contactos térmicos. 

 Explosiones. 

 Interferencias con líneas de alta tensión.  

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 El personal que trabaje en esta actividad será informado de los riesgos inherentes a ella y de los riesgos generales 

de la obra, antes del inicio de los trabajos. 

 En los trabajos con maquinaria de compactación el operario que la maneje será un experto, dada la inestabilidad 

que poseen incluso al tratar de salvar pequeños desniveles. Dada la monotonía del trabajo que realiza el 

operador, lo cual, es fuente frecuente de accidentes al adormecerse o distraerse, el maquinista interrumpirá su 

trabajo periódicamente o alternarlo con otro maquinista suficientemente diestro en el manejo de la compactadora. 

 Las apisonadoras y compactadoras que actúen sobre las capas de pavimento ya extendidas dispondrán de una 

superficie completamente expedita para su movimiento, que no será cruzada por persona alguna en tanto la 

máquina se encuentre trabajando, ni siquiera por el personal que realice operaciones de recebo, rastrillado y 

extendido manual complementario, incluso aunque la aparente lejanía de la máquina hiciera presumir escaso 

riesgo de atropello. 

 Los movimientos de giro de las máquinas antes mencionadas se realizarán después de haber habilitado 

expresamente para ellos el área de movimiento y de haber delimitado y señalizado la misma de forma adecuada. 

 Los camiones dispondrán de espacio de maniobra suficiente para efectuar tanto la descarga como los 

movimientos de desplazamientos, sin interferencias.  

 Los conductores de vehículos mirarán continuamente en la dirección de la marcha. La maquinaria de obra 

dispondrá de claxon de marcha atrás, que empiece a sonar automáticamente en el momento en que el conductor 

meta la mencionada marcha. 

 En aquellos casos en que se ha de cortar el tráfico en uno de los carriles y dar paso alternativo en ambos sentidos 

se realizará el corte con dos señalistas. 

 Se regarán periódicamente los caminos polvorientos. 

 Se comprobará la existencia en el itinerario de líneas eléctricas aéreas que puedan ser alcanzadas bien por el 

vehículo o por la carga. 

 El operador conocerá las características de la máquina; antes de moverla comprobará mandos y controles, así 

como la ausencia de personas en las proximidades. 

 El operador comprobará la situación de los trabajadores que estén en las cercanías, avisándoles caso de existir 

algún peligro. 

 No se transportarán pasajeros en la maquinaria de obra. 

 Todos los engranajes y demas partes móviles de la maquinaria estarán resguardados adecuadamente. 

 No tratar de hacer ajustes o reparaciones cuando la máquina esté en movimiento o con el motor funcionando. 

 No bajará de la cabina mientras el embrague general está engranado. 

 No abandonará la máquina con el motor en marcha. 

 Como norma general nadie se acercará, a una máquina que trabaje, a una distancia menor de 5 m, medida desde 

el punto más alejado al que la máquina tiene alcance. 

 Se señalizarán todas las zonas de trabajo y peligro. Nadie permanecerá o pasará por dichas zonas de 

peligrosidad. Para trabajos nocturnos las señalizaciones serán luminosas. 

 Descarga controlada del hormigón, evitando en lo posible las proyecciones. 

 No se colocarán personas en el ámbito de acción de las canaletas de descarga, ni en el radio de acción de las 

máquinas.  

 Los betunes y alquitranes presentan riesgos debido por una parte a su composición y por otra a la elevada 

temperatura de utilización. Cuando se utilizan riesgos superficiales o de penetración suelen emplearse productos 

calentados previamente a temperatura entre 100 y 180º. Durante el calentamiento o la manipulación hay riesgo 

de salpicaduras que pueden quemar a los operarios y por otra puede incendiarse el alquitrán si no se vigila su 

temperatura. Para evitarlo, los operarios protegerán convenientemente sus manos y sus pies con guantes y botas 

de seguridad homologados y específicos para dicho uso. Incluso es conveniente, en ciertos casos en que se 

liberan gran cantidad de vapores el uso de mascarillas. 

 El operario que maneja la barra esparcidora, prestará mucha atención para no rociar al personal que trabaja en 

las cercanías. Este hecho suele suceder cuando se atasca la salida y se apunta horizontal o hacia arriba en vez 

de hacerlo hacia abajo. En caso de impregnarse, no se limpiará con benzol o tricloroetileno. Se utilizará un 

detergente neutro tipo gel líquido, etc. 

 Los operarios encargados de la limpieza de las superficies de aplicación de mezclas irán por delante de la 

máquina extendedora o del camión volquete alimentador de la tolva de la misma, a una distancia no inferior a 

tres metros en cualquiera de los casos. 

 No se pisarán las superficies de extendido de aglomerado antes de haber transcurrido diez minutos desde su 

puesta en obra y en todo caso después de haber sido apisonada la capa de extendida.  
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 El operario que maneja la barra de riego, los auxiliares de extendido, los limpiadores, regadores y restantes 

trabajadores que llevan a su cargo las actividades relacionadas con la extensión de ligantes, tratamientos 

superficiales y extensión de capas asfálticas, llevarán las siguientes prendas de protección personal: 

 Guantes de seguridad.  

 Mandil impermeabilizante.  

 Botas de caña alta y con piso de suela termoaislante. 

 Mascarilla y gafas de seguridad. 

 Los guantes de protección deberán unirse con la manga para evitar la introducción de betún caliente bajo la ropa. 

 Además, llevará casco de seguridad. Por otra parte, la ropa será ajustada y no inflamable. Evitará el contacto de 

los productos bituminosos con la piel. 

 Se prestará especial atención en las labores de asfaltado al posible derrame de productos bituminosos calientes, 

en los casos de aplicación de betunes asfálticos en caliente, al vuelco de calderetas, etc. por ello, deberá existir 

coordinación entre los operarios que realicen esta labor. 

 En la construcción de sub-bases, bases y firmes se emplean materiales de adición como cal, cemento, 

emulsiones, betunes, etc., que al salpicar o proyectarse pueden dar lugar a lesiones en la piel por aparato 

respiratorio si no se toman precauciones especiales. Por ello, en este tipo de trabajos es preceptivo el uso de las 

siguientes prendas de protección personal: casco con agujeros de ventilación, gafas de seguridad, guantes 

adecuados, botas de caña alta, delantal (en ciertos casos). Se evitará el contacto de los productos bituminosos 

con la piel y en caso de producirse no se utilizarán disolventes para su limpieza. Cuando se introduzca hormigón 

entre la bota y la pierna o el pie se extraerá inmediatamente. 

 En los trabajos en ambiente pulvígeno se usarán mascarilla y gafas contra el polvo. Estas medidas se 

complementarán en lo posible con riesgos frecuentes que reduzcan el polvo ambiental. 

 Cuando el ambiente de trabajo sea excesivamente ruidoso se dotará a los operarios afectados de material de 

protección personal. Si fueran tapones de oído éstos tendrán el tamaño preciso y se insertarán correctamente. 

Los tapones, aunque son más cómodos, proporcionan peor protección, por ello es preferible el uso de auriculares 

ajustables, a la cabeza o al cuello y que deberán regularse correctamente para ser eficaces. Estos protectores 

acústicos se encontrarán debidamente homologados. 

 Los materiales o herramientas a altas temperaturas tendrán señalización y protección adecuada para no tocar 

las partes calientes. 

 Se dotará a los operarios de equipos adecuados en caso de posibilidad de contactos accidentales con materiales 

calientes. 

 Es recomendable la existencia de extintores de polvo polivalente en las cabinas de camiones y máquinas en 

general. No se fumará ni se harán fuegos en la proximidad de lugares donde se estén manipulando sustancias 

inflamables, esto estará convenientemente señalizado. 

 Se dotará a los operarios que manejen herramientas que produzcan vibraciones de cinturones lumbares 

antivibraciones. 

 La maquinaria que pueda producir vibraciones tendrá asientos amortiguadores de vibraciones.  

 La maquinaria que pueda producir una expulsión de partículas tendrá elementos protectores para evitarlo 

(cortinillas de neopreno, por ejemplo). 

 Si es necesario se dotará a los operarios de equipos de protección individual adecuados. 

 Al terminar la jornada de trabajo, las superficies hormigonadas quedarán perfectamente protegidas y señalizadas 

de forma que se evite el riesgo derivado de accesos involuntarios a ella. Esta medida es de especial importancia 

en bases viarias de hormigón, más expuestas a este riesgo que otras unidades de obra. 

 En caso de dejar preparados pasadores en las juntas de hormigonado entre una jornada y la siguiente, los 

extremos de éstos quedarán perfectamente protegidos para evitar enganches, tropiezos y, en general, accidentes 

a personas o vehículos. 

 Las máquinas se conservarán, mantendrán y utilizarán de acuerdo con las instrucciones del fabricante incluidas 

en el catálogo de las mismas. 

c. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco de seguridad. 

 Botas de seguridad. 

 Botas de goma con puntera reforzada. 

 Botas con suelo termoaislante. 

 Mascarilla antipolvo con filtro mecánico recambiable. 

 Ropa de seguridad, ajustada y no inflamable. 

 Gafas de seguridad. 

 Delantal. 

 Cascos de protección atenuadores de ruido. 

 Guantes de P.V.C. o de goma. 

 Guantes de cuero. 

 Ropa de trabajo. 

 Mandil impermeable. 

 Cinturón faja elástica de protección de la cintura. 

 Polainas impermeables. 

 Protecciones colectivas 

 Vallas de limitación y protección.  

 Señalización de seguridad. 

 Cinta de balizamiento. 

 Balizamiento luminoso. 

 Señalistas cuando el trabajo lo requiera. 

 Orden y limpieza. 
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 MANIPULACIÓN Y PUESTA EN OBRA DE CEMENTOS Y HORMIGONES 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Sobreesfuerzos por posturas inadecuadas. 

 Afecciones de las mucosas, provocadas por productos irritantes como los usados en el tratamiento de la madera 

para encofrados. 

 Quemaduras químicas, debidas a productos aditivos o auxiliares. 

 Dermatosis, debidas al contacto con el cemento. 

 Afecciones oculares, por proyección de cuerpos extraños. 

 Afecciones de las vías respiratorias, producidas generalmente por el polvo del cemento. 

 Los derivados del trabajo en condiciones meteorológicas adversas (frío, calor o humedad intensos). 

 Los derivados del trabajo sobre superficies mojadas. 

 Vibraciones. 

 La mezcla de cemento y agua da lugar a una pasta con un P.H. altamente básico como resultado de hidratación 

de los silicatos y aluminatos de calcio. En caso de contacto prolongado puede provocar deshidratación de la piel 

y las mucosas. 

 El agua puede disolver ciertas sales de cromo presentes en cantidades mínimas (del orden de 10 ppm) que en 

el caso de individuos hipersensibles y tras contactos prolongados y repetidos con la pasta de cemento pueden 

provocar reacciones alérgicas. 

b. Medidas preventivas respecto a la forma de puesta en obra 

Vertidos directos mediante canaleta 

 Se instalarán fuertes topes de final de recorrido de los camiones hormigonera, en evitación de vuelcos. 

 Se prohíbe acercar las ruedas de los camiones hormigoneras a menos de 2 m. (como norma general) del borde 

de la excavación. 

 Se prohíbe situar a los operarios detrás de los camiones hormigonera durante el retroceso. 

 Se instalarán barandillas sólidas en el frente de la excavación protegiendo el tajo. 

 Se instalará un cable de seguridad amarrado a "puntos sólidos", en el que enganchar el mosquetón del cinturón 

de seguridad en los tajos con riesgo de caída desde altura. 

 La maniobra de vertido será dirigida por un responsable que vigilará no se realicen maniobras inseguras. 

Vertido mediante cubo o cangilón 

 Se revisará el correcto cierre del cubo-cangilón. 

 Se señalizará mediante una traza horizontal, ejecutada con pintura de color amarillo, el nivel máximo de llenado 

del cubo para no sobrepasar la carga admisible. 

 Se instalará un cable de seguridad amarrado a puntos sólidos, en el que enganchar el mosquetón del cinturón 

de seguridad en los tajos con riesgo de caída de altura. 

 Se prohíbe cargar el cubo por encima de la carga máxima admisible de la grúa que lo sustenta, o que rebose los 

bordes del mismo. 

 La apertura del cubo para vertido, se ejecutará exclusivamente accionando la palanca para ello, con las manos 

protegidas con guantes impermeables. 

 La maniobra de aproximación, se dirigirá mediante señales preestablecidas fácilmente inteligibles por el gruísta, 

cuando no pueda ser dominado por el gruísta. 

 No se golpeará con el cubo los encofrados. 

 Se instalarán pasarelas de circulación de personas sobre las zanjas a hormigonar, para facilitar el paso y los 

movimientos necesarios del personal de ayuda al vertido. Estarán formadas por un mínimo de tres tablones 

trabados y con barandilla. 

 Para vibrar el hormigón desde posiciones sobre la cimentación que se hormigona, se establecerán plataformas 

de trabajo móviles, formadas por un mínimo de tres tablones, que se dispondrán perpendicularmente al eje de la 

zapata, y dispondrán de barandillas. 

 El vertido del hormigón en el interior del encofrado se hará repartiéndolo uniformemente a lo largo del mismo, por 

tongadas regulares, en evitación de sobrecargas puntuales que puedan deformar o reventar el encofrado, y el 

vibrado se realizará desde el lado exterior del mismo (desde la calle). 

 Antes del inicio del vertido del hormigón, el Encargado revisará el buen estado de la seguridad de los encofrados, 

en prevención de accidentes por reventones o derrames.  

 Se prohíbe terminantemente, trepar por los encofrados de los pilares o permanecer en equilibrio sobre los 

mismos. 

 Se vigilará el buen comportamiento de los encofrados durante el vertido del hormigón, paralizándolos en el 

momento que se detecten fallos. No se reanudará el vertido hasta restablecer la estabilidad mermada. 

 El hormigonado y vibrado del hormigón de pilares, se realizará desde castilletes de hormigonado. La barra de 

cierre permanecerá amarrada cerrando el conjunto, siempre que sobre la plataforma exista algún operario. 

 Se dispondrán accesos fáciles y seguros para llegar a los lugares de trabajo (no se considera adecuado recurrir 

a la reutilización de elementos previstos para otros fines: palés, bovedillas, etc.). 

 Se esmerará el orden y limpieza durante esta fase. El barrido de puntas, clavos y restos de madera y serrín será 

diario. 

 El izado de viguetas prefabricadas se ejecutará suspendiendo la carga de dos puntos tales que la carga 

permanezca estable. Se exigirá que las viguetas lleguen a obra con una señalización de los puntos por donde 

deben suspenderse, para evitar fatigas y fisuraciones de las mismas. 

 Se prohíbe concentrar cargas de hormigón en un solo punto. El vertido se realizará extendiendo el hormigón con 

suavidad, sin descargas bruscas y en superficies amplias. 

Vertido mediante bombeo 

 El equipo encargado del manejo de la bomba de hormigón estará especializado en este trabajo. 

 La manguera terminal de vertido será gobernada por un mínimo a la vez de dos operarios, para evitar las caídas 

por movimientos incontrolados de la misma. 

 Antes del inicio del hormigonado de una determinada superficie (una losa, por ejemplo), se establecerá un camino 

de tablones seguro sobre los que apoyarse los operarios que gobiernan el vertido con la manguera. 
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 El manejo, montaje y desmontaje de la tubería de la bomba de hormigonado, será dirigido por un operario 

especialista, en evitación de accidentes por "tapones" y "sobre previsiones" internas. 

 Se instalará un cable de seguridad amarrado a puntos sólidos, en el que enganchar el mosquetón del cinturón 

de seguridad en los tajos con riesgo de caída de altura. 

 La maniobra de aproximación, se dirigirá mediante señales preestablecidas fácilmente inteligibles por el gruísta, 

cuando no pueda ser dominado por el gruísta. 

 La tubería de la bomba de hormigonado se apoyará sobre caballetes, arriostrándose las partes susceptibles de 

movimiento. 

 La manguera deberá ser controlada, manejándola, al menos, dos personas. 

  Se dispondrán zonas de paso sobre el forjado o tablero. 

 Se utilizarán los medios auxiliares adecuados. 

 Antes de iniciar el bombeo de hormigón se deberá preparar el conducto (engrasar las tuberías) enviando masas 

de mortero de dosificación, en evitación de "atoramientos". 

 Deberán evitarse los codos de radio reducido en mangueras para que no se produzcan "atoramientos" o 

"tapones" internos de hormigón. En caso de producirse, se colocará protección (redecilla en la manguera). 

 En caso de detención de la bola para destaponar se deberá paralizar la máquina, reduciendo la presión a cero. 

 Después de concluido el bombeo se lavará y limpiará el interior de las tuberías de impulsión del hormigón. La 

pelota de limpieza no deberá introducirse sin antes instalar la "redecilla" de recogida a la salida de la manguera 

tras el recorrido total del circuito. En caso de detención de la pelota se paralizará la máquina y se reducirá la 

presión a cero, desmontando después la tubería. 

 Antes del inicio del vertido del hormigón, el Encargado revisará el buen estado de la seguridad de los encofrados, 

en prevención de accidentes por reventones o derrames.  

 Se prohíbe terminantemente, trepar por los encofrados de las pilas o permanecer en equilibrio sobre los mismos. 

 Se vigilará el buen comportamiento de los encofrados durante el vertido del hormigón, paralizándolos en el 

momento que se detecten fallos. No se reanudará el vertido hasta restablecer la estabilidad mermada. 

 El hormigonado y vibrado del hormigón de pilas, se realizará desde castilletes de hormigonado. La cadena de 

cierre permanecerá amarrada cerrando el conjunto, siempre que sobre la plataforma exista algún operario. 

 Se dispondrán accesos fáciles y seguros para llegar a los lugares de trabajo. 

 Se esmerará el orden y limpieza durante esta fase. El barrido de puntas, clavos y restos de madera y serrín será 

diario. 

c. Medidas preventivas durante el vertido 

Hormigonado de cimientos 

 Prever el mantenimiento de las protecciones instaladas durante el movimiento de tierras. 

 Antes del inicio del vertido del hormigón, el responsable del tajo revisará el buen estado de seguridad de las 

entibaciones, si es que existen. 

 Antes del inicio del hormigonado se revisará el buen estado de seguridad de los encofrados, en prevención de 

reventones y derrames. 

 Se mantendrá una limpieza esmerada. Se eliminarán antes del vertido del hormigón puntas, restos de madera, 

redondos y alambres. 

 Se instalarán pasarelas de circulación de personas sobre las zanjas a hormigonar, formadas por un mínimo de 

tres tablones trabajados (60 cm. de anchura). 

 Se establecerán pasarelas móviles, formadas por un mínimo de tres tablones   (0,60 m.) sobre las zanjas a 

hormigonar para facilitar el paso y los movimientos necesarios del personal de ayuda al vertido. 

 Se establecerán a una distancia mínima de 2 m. (como norma general) fuertes topes al final del recorrido, para 

los vehículos que deben aproximarse al borde de las zanjas o zapatas para verter hormigón (Dumper, camión 

hormigonera). 

Hormigonado de muros 

 Antes del inicio del vertido del hormigón, se revisará el buen estado de seguridad de las entibaciones de 

contención de tierras de los taludes del vaciado que interesan a la zona de muro que se va a hormigonar, para 

realizar los refuerzos o saneos que fueran necesarios. 

 El acceso al trasdós del muro (espacio comprendido entre el encofrado externo y el talud del vaciado), se 

efectuará mediante escaleras de mano. 

 Se prohíbe el acceso "escalando" el encofrado. 

 Antes del inicio del hormigonado se revisará el buen estado de seguridad de los encofrados en prevención de 

reventones y derrames. 

 Antes del inicio del hormigonado, y como remate de los trabajos de encofrado, se habrá construido la plataforma 

de trabajo de coronación del muro desde donde se realizarán las labores de vertido y vibrado. 

 La plataforma de coronación de encofrado para vertido y vibrado, que se establecerá a todo lo largo del muro 

tendrá las siguientes dimensiones: 

 Longitud: la del muro. 

 Anchura: sesenta centímetros (3 tablones mínimo). 

 Protección: barandilla de 90 cm. de altura formada por pasamanos, listón intermedio y rodapié de 15 cm. 

 Se establecerán fuertes topes de final de recorrido para los vehículos que deban aproximarse al borde de los 

taludes del vaciado, para verter el hormigón (Dumper, camión, hormigonera). 

 El vertido del hormigón en el interior del encofrado se hará repartiéndolo uniformemente a lo largo del mismo, por 

tongadas regulares, en evitación de sobrecargas puntuales que puedan deformar o reventar el encofrado. 

 El desencofrado de trasdós del muro (zona comprendida entre éste y el talud del vaciado) se efectuará, lo antes 

posible, para no alterar la entibación si la hubiere, o la estabilidad del talud. 

Hormigonado de losas 

 Los huecos permanecerán siempre tapados para evitar caídas a distinto nivel. 

 La escalera de acceso a la losa sobrepasará en 1 m. la altura a salvar. 
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 Los grandes huecos se protegerán tendiendo redes horizontales. 

 Antes del inicio del vertido de hormigón se revisará el buen estado de seguridad de los encofrados, en especial 

la verticalidad, nivelación y sujeción de los puntales, en evitación de hundimientos. 

 Se prohíbe concentrar cargas de hormigón en un solo punto. El vertido se realizará extendiendo el hormigón con 

suavidad sin descargas bruscas, y en superficies amplias. 

 Se prohíbe transitar pisando directamente sobre las armaduras, debiéndose utilizar tableros de 0,60 m. de 

anchura. 

d. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco de seguridad. 

 Guantes impermeabilizados y guantes de cuero. 

 Botas de goma o de PVC de seguridad. 

 Arnés de seguridad. 

 Cinturón portaherramientas. 

 Gafas de seguridad antiproyecciones 

 Ropa de trabajo. 

 Trajes impermeables para tiempo lluvioso 

 Mandil. 

 Fajas y muñequeras contra los sobreesfuerzos 

 Cinturón de seguridad 

e. Protecciones colectivas 

 Topes de final de recorrido de vehículos (Dumper, camión hormigonera). 

 Toma a tierra de las máquinas. 

 Pasarelas de madera de 0,60 m. de anchura. 

 Correcto apuntalamiento de la losa. 

 Redes perimetrales. 

 Mantenimiento adecuado de la maquinaria. 

 Torretas de hormigonado. 

 Escaleras portátiles reglamentarias. 

 Limpieza y orden. 

 Prueba de carga de la red. 

 Durante todo el transcurso de la obra, pero especialmente en esta fase, se realizarán un control y mantenimiento 

exhaustivos de los medios de elevación del material, teniendo cuidado de no sobrepasar las cargas máximas 

admisibles y que todos los operarios que intervengan en las maniobras de elevación, descenso y colocación “in 

situ” tengan un conocimiento adecuado de la forma de realizarlas. 

 Correcta instalación, uso y mantenimiento de la instalación eléctrica. 

 Protección de huecos horizontales para paso de conductos de instalaciones, mediante tablones de madera con 

topes antideslizantes. 

 Barandillas incorporadas al tablero en protección de huecos, tanto horizontales como verticales y escaleras, 

formadas por barandilla a 90 cm, listón intermedio y rodapié que se instalarán tan pronto como sea posible, sin 

esperar a la retirada de los o puntales. 

 Protección de la salida del recinto de la obra, hacia la zona de vestuarios, mediante una visera antiimpactos de 

mordazas metálicas y tablones de madera. 

 Entablado en el entorno de la dobladora. 

 Señalización y balizamiento de las zonas sobre las que puedan caer objetos o restos de material 

 SUB-BASE, BASES, AGLOMERADO Y REPOSICIÓN DE CAMINOS 

1.8.14.1 Riesgos laborales más frecuentes 

 Vuelco de camiones durante el basculamiento. 

 Atropello por maquinaria y vehículos. 

 Atrapamientos por maquinaria y vehículos. 

 Colisiones. 

 Interferencias con líneas de alta tensión. 

 Inhalación de productos bituminosos. 

 Trabajo con productos a altas temperaturas. 

 Salpicaduras de betunes y alquitranes a altas temperaturas. 

 Polvo. 

 Ruido 

a. Medidas preventivas de los riesgos profesionales 

Atropellos por maquinaria y vehículos 

 En los trabajos con niveladoras, se señalará exactamente la zona donde se va a trabajar. 

 En los trabajos con maquinaria de compactación el operario que la maneje deberá ser experto, dada la 

inestabilidad que poseen incluso al tratar de salvar pequeños desniveles. Dada la monotonía del trabajo que 

realiza el operador, lo cual, es fuente frecuente de accidentes al adormecerse o distraerse, el maquinista deberá 

interrumpir su trabajo periódicamente o alternarlo con otro maquinista suficientemente diestro en el manejo de la 

compactadora. 

 Los conductores de vehículos mirarán continuamente en la dirección de la marcha. La maquinaria de obra 

dispondrá de claxon de marcha atrás, que empiece a sonar automáticamente en el momento en que el conductor 

meta la mencionada marcha. 

 Se señalizarán convenientemente las zonas de trabajo y peligro. El movimiento de los camiones y máquinas se 

estudiará previamente teniendo en cuenta: caminos más cortos, continuidad, separación entre máquinas y 

hombres, no interferencias, etc. Para los trabajos nocturnos las señalizaciones serán luminosas. 
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 Los camiones interiores de obra se encontrarán libres de obstáculos y se tendrán presentes las limitaciones de 

altura y carga máxima. En los lugares en donde existan operarios, se limitará la velocidad a 20 Km/h. 

 Se regarán periódicamente los caminos polvorientos. 

 Se comprobará la existencia en el itinerario de líneas eléctricas aéreas que puedan ser alcanzadas bien por el 

vehículo o por la carga. 

Atrapamientos por maquinaria y vehículos 

 El operador conocerá las características de la máquina; antes de moverla comprobará mandos y controles, así 

como la ausencia de personas en las proximidades. 

 El operador comprobará la situación de los trabajadores que estén en las cercanías, avisándoles caso de existir 

algún peligro. 

 No se transportarán pasajeros en la maquinaria de obra. 

 Durante la reparación de la cuchara de la pala cargadora, se colocarán topes para suprimir caídas imprevistas. 

 Todos los engranajes y demás partes móviles de la maquinaria deben estar resguardados adecuadamente. 

 No tratar de hacer ajustes o reparaciones cuando la máquina esté en movimiento o con el motor funcionando. 

 No bajará de la cabina mientras el embrague general está engranado. 

 No abandonará la máquina con el motor en marcha o con la cuchara subida. 

 Como norma general nadie se acercará a una máquina que trabaje, a una distancia menor de 5 m., medida desde 

el punto más alejado al que la máquina tiene alcance. 

 Se señalizarán todas las zonas de trabajo y peligro. Nadie permanecerá o pasará por dichas zonas de 

peligrosidad. Para trabajos nocturnos las señalizaciones serán luminosas. 

Colisiones y vuelcos 

 El operador conocerá las características de la máquina y antes de moverla comprobará los mandos y los controles 

de la misma. 

 Cuando se trate de maquinaria tipo bulldozer, para tener mayor visibilidad, el maquinista llevará la hoja bajada, 

de manera que no le impida ver mientras trabaja o va circulando. 

 Si la máquina bulldozer comienza a deslizarse lateralmente, trabajando en pendiente, se colocará la máquina de 

cara a la pendiente y se bajará la hoja del suelo. Para evitar vuelcos se aproximará al borde del desnivel, a ser 

posible, perpendicularmente al mismo, en lugar de bordearlo paralelamente. 

 Se reducirá el riesgo de polvo y por lo tanto de falta de visibilidad en las diferentes zonas de trabajo mediante el 

riego periódico. 

 Cuando se trabaje con la pala cargadora, el desplazamiento por pendiente cuando lleve la cuchara llena, se 

efectuará con ésta al ras del suelo. La pendiente máxima a superar con el tren de rodaje tipo oruga es del 50%; 

en cambio con el tren de rodaje de neumáticos será del 20% en terrenos húmedos y del 30% en terrenos secos. 

 Cuando se trabaje con maquinaria de compactación, el operario será un experto en su manejo, ya que estas 

máquinas tienen un centro de gravedad relativamente alto respecto al suelo, lo que las hace lateralmente muy 

inestables, por lo que al tratar de salvar incluso pequeños desniveles se produce el vuelco. 

 Inhalación de productos bituminosos 

 Los betunes y alquitranes presentan riesgos debido por una parte a su composición y por otra a la elevada 

temperatura de utilización. Cuando se utilizan riegos superficiales o de penetración, suelen emplearse productos 

calentados previamente a temperatura entre 100 y 180º. Durante el calentamiento o la manipulación hay riesgo 

de salpicaduras que pueden quemar a los operarios y por otra puede incendiarse el alquitrán si no se vigila su 

temperatura. Para evitarlo, los operarios deben proteger convenientemente sus manos y sus pies con guantes y 

botas de seguridad homologados y específicos para dicho uso. Incluso es conveniente, en ciertos casos en que 

se liberan gran cantidad de vapores, el uso de mascarillas. 

 El operario que maneja la barra esparcidora, prestará mucha atención para no rociar al personal que trabaja en 

las cercanías. Este hecho suele suceder cuando se atasca a la salida y se apunta horizontal o hacia arriba en 

vez de hacerlo hacia abajo. En caso de impregnarse, no se limpiará con benzol, tricloroetileno. Se utilizará un 

detergente neutro tipo gel líquido, etc. 

 El operario que maneja la barra de riesgo deberá llevar las siguientes prendas de protección personal: 

 A) Guantes de seguridad. 

 B) Mandil impermeabilizante. 

 C) Botas de caña alta. 

 D) Mascarilla/gafas de seguridad. 

 Los guantes de protección deberán unirse con la manga para evitar la introducción de betún caliente bajo la ropa. 

 Además, llevará casco con barbuquejo y agujeros de ventilación. Por otra parte, la ropa será ajustada y no 

inflamable. Evitará el contacto de los productos bituminosos con la piel. 

Salpicaduras, polvo y ruido 

 Se prestará especial atención en las labores de asfaltado al posible derrame de productos bituminosos calientes, 

en los casos de aplicación de betunes asfálticos en caliente, al vuelco de calderetas, etc. Por ello, deberá existir 

coordinación entre los operarios que realicen esta labor. 

 En la construcción de sub-bases, bases y firmes se emplean materiales de adición como cal, cemento, 

emulsiones, betunes, etc., que al salpicar o proyectarse pueden dar lugar a lesiones en la piel o aparato 

respiratorio si no se toman precauciones especiales. Por ello, en este tipo de trabajos es preceptivo el uso de las 

siguientes prendas de protección personal: casco con agujeros de ventilación, gafas de seguridad, guantes 

adecuados, botas de caña alta, delantal (en ciertos casos). Se evitará el contacto de los productos bituminosos 

con la piel y en caso de producirse no se utilizarán disolventes para su limpieza. Cuando se introduzca hormigón 

entre la bota y la pierna o el pie deberá extraerse inmediatamente. 

 Es conveniente en los trabajos en ambiente pulvígeno el uso de mascarilla y gafas contra el polvo. Estas medidas 

se complementarán en lo posible con riegos frecuentes que reduzcan el polvo ambiental. 

 Cuando el ambiente de trabajo sea excesivamente ruidoso se dotará a los operarios afectados de material de 

protección personal. Si fueran tapones de oído éstos tendrán el tamaño preciso y se insertarán correctamente. 

Los tapones, aunque son más cómodos, proporcionan peor protección, por ello es preferible el uso de auriculares 
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ajustables, a la cabeza o al cuello y que deberán regularse correctamente para ser eficaces. Estos protectores 

acústicos se encontrarán debidamente homologados. 

 EXTENDIDO DE MEZCLAS BITUMINOSAS 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Atropellos por maquinaria y vehículos utilizados en el extendido de mezcla bituminosa en caliente. 

 Atrapamiento por maquinaria y vehículos durante la realización de tareas de reparación y mantenimiento de las 

mismas. 

 Colisiones y vuelcos de maquinaria y vehículos utilizados en el extendido de mezcla bituminosa en caliente. 

 Salpicaduras de emulsión y otros productos. 

 Polvo originado por la circulación de vehículos en la zona de obras. 

 Ruido excesivo de la maquinaria utilizada en obra para la ejecución del extendido de mezcla bituminosa en 

caliente. 

 Quemaduras por contacto con las mezclas bituminosas en caliente. 

 Electrocución por contacto con redes eléctricas existentes en la zona de trabajo. 

 Caídas de operarios al mismo nivel originadas por objetos ubicados en la zona de tránsito. 

 Caídas a distinto nivel al subir o bajar de la maquinaria.  

 Cuerpos extraños en los ojos causados por la emisión de gases. 

 Sobreesfuerzos por posturas forzadas. 

 Golpeo en el manejo de materiales y objetos, especialmente los operarios que eliminan el material sobrante en 

el extendido de mezclas y realizan las juntas longitudinales.  

 Intoxicaciones por emanaciones procedentes de la mezcla asfáltica. 

 Explosiones e incendios debido a la utilización de materiales inflamables. 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Uso obligatorio de elementos de protección personal. 

 Colocación de medios de protección colectiva adecuados. 

 Señalización de la zona de trabajo, estando prohibida la permanencia bajo la zona de influencia de las máquinas. 

 Comprobación diaria del estado de los medios auxiliares. 

 Se prohíbe fumar durante las labores de riego y extendido. 

 Estarán cerrados los recipientes que contengan materiales combustibles y alejados del calor y del fuego. 

 Limpieza del tajo de deshechos y desperdicios. 

c. Equipo de Protección Individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Mono de trabajo. 

 Casco de seguridad. 

 Botas de seguridad con puntera reforzada. 

  Guantes de cuero. 

 Mascarilla de protección de vías respiratorias. 

 Gafas antipolvo y antiimpacto. 

 Chalecos reflectantes. 

 Cinturón antivibratorio. 

d. Protecciones Colectivas 

 Avisador acústico en las máquinas excepto en extendedora de mezcla bituminosa. 

 Adecuado mantenimiento de la máquina. 

 Si alguna de las máquinas de extendido de productos asfálticos sufriese algún tipo de avería, esta será sacada 

fuera de la zona de obra para su reparación o sustituida por otra en su caso. 

 Se dispondrá de extintores en las máquinas extendedoras en previsión de inflamaciones de material. 

 Toda la maquinaria dispondrá de luces para advertir de su presencia a otros vehículos de obra u operarios. 

 MONTAJE DE EQUIPOS 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Golpes a las personas por el transporte en suspensión de grandes equipos. 

 Atrapamientos durante maniobras de ubicación. 

 Caída de personas al mismo nivel. 

 Caída de personas a distinto nivel. 

 Vuelco de piezas. 

 Desplome de piezas. 

 Cortes por manejo de herramientas manuales. 

 Cortes o golpes por manejo de máquinas-herramienta. 

 Aplastamientos de manos o pies al recibir las piezas. 

 Los derivados de la realización de trabajos bajo régimen de fuertes vientos. 

b. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Una vez más la seguridad coincide con el método de montaje correcto. Adapte sus medidas a la fórmula de 

puerta en obra recomendada por el fabricante. 

 Se tenderán cables de seguridad amarrados a elementos estructurales sólidos, en los que enganchar el 

mosquetón del cinturón de seguridad de los operarios encargados de recibir los equipos servidos mediante grúa, 

en caso de ser recibidas en altura. La pieza será izada del gancho de la grúa mediante el auxilio de balancines. 

 El equipo en suspensión del balancín, se guiará mediante cabos sujetos a los laterales de la pieza mediante un 

equipo formado por tres hombres. Dos de ellos gobernarán la pieza mediante los cabos mientras un tercero, 

guiará la maniobra. 

 Una vez presentado en el sitio de instalación el equipo, se procederá, sin descolgarlo del gancho de la grúa y sin 

descuidar la guía mediante los cabos, el montaje definitivo. Concluido el cual, podrá desprenderse del balancín. 



 

 

 

 

PROYECTO DE OBRAS COMPLEMENTARIAS PARA EL APROVECHAMIENTO DEL AGUA REGENERADA DE LA E.D.A.R. DE EL EJIDO (ALMERÍA) 
 

 

ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       65 

 

 Tome precauciones para que las operaciones se realicen lo más sincronizadas posible. No olvide que maneja 

elementos sumamente pesados con gran inercia durante las maniobras. Una leve oscilación puede hacer caer a 

un hombre. 

 Los trabajos de recepción o sellado, de equipos que comporten riesgo de caída al vacío, pueden también ser 

realizados desde el interior de plataformas sobre soporte telescópico hidráulico (jirafas), dependiendo únicamente 

de la accesibilidad del entorno al tres de rodadura de la jirafa. 

 Diariamente se realizará por parte del Vigilante de Seguridad cualificado, una inspección sobre el buen estado 

de los elementos de elevación (eslingas, balancines, pestillos de seguridad, etc.) haciendo anotación expresa en 

un libro de control que estará a disposición de la Dirección Facultativa. 

 Se sugiere exija un Vigilante de Seguridad dedicado a actividades de prevención en exclusiva. 

 Se prohíbe trabajar o permanecer en lugares de tránsito de piezas suspendidas, en prevención del riesgo de 

desplome. 

 Se instalarán señales de "peligro, paso de cargas suspendidas" sobre pies derechos bajo los lugares destinados 

a su paso. 

 Se prepararán zonas de la obra compactadas para facilitar la circulación de camiones de transporte de equipos. 

 Los equipos se descargarán de los camiones y se acopiarán en los lugares acondicionados para tal menester. 

 Los equipos se acopiarán en posición horizontal sobre durmientes dispuestos por capas de tal forma que no se 

dañen los elementos de enganche para su izado. 

 A los equipos en acopio antes de proceder a su izado para ubicarlos en la obra, se les amarrarán los cabos de 

guía, para realizar las maniobras sin riesgos. 

 Tome sus precauciones y evite que los equipos en suspensión se guíen directamente con las manos. 

 Las barandillas de cierre de los forjados se irán desmoronando únicamente en la longitud necesaria para instalar 

un determinado panel prefabricado, conservándose intactas en el resto del perímetro. 

 Se paralizará la labor de instalación de los equipos bajo régimen de vientos superiores a 60 Km/h. 

 Si alguna pieza prefabricada llegara a su sitio de instalación girando sobre sí misma, se la intentará detener 

utilizando exclusivamente los cabos de gobierno. Se prohíbe intentar detenerla directamente con el cuerpo o 

alguna de sus extremidades, en prevención del riesgo de caídas por oscilación o penduleo de la pieza en 

movimiento. 

 Las zonas de trabajo permanecerán limpias de materiales o herramientas que puedan obstaculizar las maniobras 

de instalación. 

c. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco de polietileno, (preferible con barbuquejo). 

 Guantes de cuero. 

 Guantes de goma o PVC 

 Botas de seguridad. 

 Botas de goma con puntera reforzada. 

 Cinturón de seguridad clases A o C. 

 Ropa de trabajo de color naranja. 

 Trajes amarillos para tiempo lluvioso. 

 INSTALACIONES DE ELECTRICIDAD 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Caídas de personas a distinto nivel. 

 Caídas de personas al mismo nivel. 

  Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 

  Caídas de objetos en manipulación. 

  Caídas por objetos desprendidos. 

  Pisadas sobre objetos. 

 Choques contra objetos inmóviles. 

 Choques contra objetos móviles. 

 Golpes por objetos o herramientas. 

 Proyección de fragmentos o partículas. 

 Atrapamiento por o entre objetos. 

 Exposición a temperaturas ambientales extremas. 

 Exposición a contactos eléctricos. 

 Exposición a radiaciones. 

b. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco certificado de seguridad. 

 Calzado de seguridad, contra riesgos de aplastamiento. 

 Herramientas eléctricas portátiles, dotadas de protección contra contactos indirectos. 

 Mono de trabajo, que deberá usarse en todo momento de la presencia del trabajador en el tajo. 

 Medidas de protección colectivas 

 Los trabajos se realizarán sin tensión, durante el montaje de la instalación. 

 Todos los componentes de la instalación cumplirán las especificaciones del Reglamento Electrotécnico de Baja 

Tensión. 

 En locales cuya humedad relativa alcance o supere el 70%, así como en ambientes corrosivos, se potenciarán 

las medidas de seguridad. 

 Se comprobarán periódicamente las protecciones y aislamiento de los conductores. 

 Las zonas de trabajo se iluminarán adecuadamente y carecerán de objetos o herramientas que estén en lugar 

no adecuado. 
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 Las escaleras estarán provistas de tirantes, para así delimitar su apertura cuando sean de tijeras; si son de mano, 

serán de madera con elementos antideslizantes en su base. 

Normas básicas de seguridad 

 Las conexiones se realizarán siempre sin tensión. 

 Las pruebas que se tengan que realizar con tensión se harán después de comprobar el acabado de la instalación 

eléctrica. 

 La herramienta manual se revisará con periodicidad para evitar cortes y golpes en su uso y dispondrá de doble 

aislamiento de seguridad. 

 Se emplearán guantes adecuados en la utilización de los comprobados de ausencia de tensión. 

 Si fuera preciso utilizar pértigas aislantes, se comprobará que la tensión de utilización de la pértiga corresponde 

a la tensión de instalación. 

 Las escaleras de mano simples no salvarán más de 5 m.; para alturas superiores estarán fijadas sólidamente en 

su base y en su cabeza, debiendo ser la distancia entre peldaños menor de 30 cm. Las escaleras de tijera, 

estarán provistas de un dispositivo que limite su abertura, no debiendo ser usadas simultáneamente por dos 

trabajadores ni transportar por ellas cargas superiores a 25 Kg. 

 La escalera de mano deberá sobrepasar, en lugares elevados, 1 m. del punto superior de apoyo, debiendo 

separarse su base, como mínimo, 1/4 de la longitud de escalera. 

NOTA: MANTENIMIENTO DE LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA PROVISIONAL.  

NORMAS DE ACTUACIÓN PARA EL ENCARGADO DE SEGURIDAD. 

 Como apéndice de prevención, en el presente epígrafe se incluyen unas recomendaciones complementarias que 

sirvan de guía al encargado de seguridad para el mantenimiento y control permanente de las instalaciones 

eléctricas provisionales. 

 No permitir las conexiones a tierra a través de conducciones de agua. 

 No permitir "enganchar" a las tuberías, armaduras, pilares, ... 

 No permitir las conexiones directas cable-clavija de otra máquina. 

 Vigilar la conexión eléctrica de cables ayudados de pequeñas cuñas de madera. Ordenar desconectarlas de 

inmediato. Llevar consigo conexiones "macho" normalizadas para que las instalen. 

 No permitir que se desconecten las mangueras por el procedimiento del "tirón". Obligar a la desconexión tirando 

de la clavija enchufe, en una posición estable del operario, incluso amarrado en caso necesario. 

 Comprobar diariamente el buen estado de los disyuntores diferenciales, al inicio de la jornada y tras la pausa 

dedicada para la comida, accionando el botón de test. 

 Tener siempre en almacén un disyuntor de repuesto (media o alta sensibilidad) con el que sustituir rápidamente 

el averiado. 

 Tener siempre en el almacén interruptores automáticos (magnetotérmicos) con los que sustituir inmediatamente 

los averiados. 

 INSTALACIÓN DE EQUIPOS ELÉCTRICOS, APARELLAJE Y CABLES DE A.T. Y B.T. 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Caídas de personas a distinto nivel. 

 Caídas de personas al mismo nivel. 

 Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 

 Caídas de objetos en manipulación. 

 Caídas por objetos desprendidos. 

 Pisadas sobre objetos. 

 Choques contra objetos inmóviles. 

 Choques contra objetos móviles. 

 Golpes por objetos o herramientas. 

 Proyección de fragmentos o partículas. 

 Atrapamiento por o entre objetos. 

 Exposición a temperaturas ambientales extremas. 

 Exposición a contactos eléctricos. 

 Exposición a radiaciones. 

b. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco certificado. 

 Botas de seguridad antiperforante. 

 Zapatillas aislantes. 

 Ropa de trabajo adecuada. 

 Guantes de goma 

 Guantes dieléctricos para maniobras en A.T. 

 Gafas de protección contra impactos. 

 Cinturones de seguridad certificado en situaciones de riego de caída. 

 Los soldadores emplearán guantes, mandiles de cuero, gafas y botas con polainas. 

c. Medidas preventivas y protecciones técnicas 

 Organización diaria de los trabajos, para la buena disposición y distribución del personal y de la maquinaria y 

materiales. 

 Orden y limpieza en todas las áreas de trabajo. 

 Las zonas de trabajo estarán bien iluminadas de acuerdo con la normativa vigente sobre iluminación en las obras 

de construcción (Anexo IV del Real Decreto 1627/1997 de 24 de octubre). 

 Utilización de vallas o cordones de balizamiento en señalización de las áreas de trabajo que así lo requieran por 

trabajos en el mismo plano. 
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 Las escaleras estarán provistas de tirantes, para así delimitar su apertura cuando sean de tijeras; si son de mano, 

serán de madera con elementos antideslizantes en su base. 

Normas básicas de seguridad 

 Los trabajos se realizarán sin tensión, durante el montaje de la instalación. 

 Descargo eléctrico del equipo y conectar a tierra y en circuito. 

 Comprobación de que el equipo no está en tensión. 

 Estricta utilización del sistema de señalización a base de tarjetas de PROHIBICIÓN DE MANIOBRAS Y DE 

PRUEBAS. 

 Utilización de suelo a banqueta aislante. 

 Estricta observación de las distancias mínimas de seguridad, para los trabajos efectuados en la proximidad de 

instalaciones en tensión de A.T. 

 Para trabajos en tensión de A.T. el personal estará específicamente adiestrado para TET-AT 

 Todos los componentes de la instalación cumplirán las especificaciones del Reglamento Electrotécnico de Baja 

Tensión. 

 En locales cuya humedad relativa alcance o supere el 70 %, así como en ambientes corrosivos se potenciarán 

las medidas de seguridad. 

 Se comprobarán periódicamente las protecciones y aislamiento de los conductores. 

 Herramientas manuales aisladas y en buen estado de conservación. 

 Máquinas herramientas eléctricas portátiles, protegidas contra contactos indirectos mediante doble aislamiento y 

utilización de bajas tensiones de alimentación, así como protección diferencial de alta sensibilidad (30 mA). 

 Las conexiones eléctricas de los cables de la red de tierra se realizarán según el proceso de soldadura 

aluminotérmica. 

 PINTURA 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Caídas de personas a distinto nivel. 

 Caídas de personas al mismo nivel. 

 Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 

 Caídas de objetos en manipulación. 

 Caídas por objetos desprendidos. 

 Choques contra objetos inmóviles. 

 Golpes por objetos o herramientas. 

 Proyección de fragmentos o partículas. 

 Exposición a temperaturas ambientales extremas. 

 Exposición a contactos eléctricos. 

 Exposición a sustancias nocivas. 

 Contactos con sustancias cáusticas o corrosivas. 

 Incendios. 

b. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Calzado provisto de suela reforzada. 

 Ropa de trabajo adecuada. 

 Gafas de protección contra salpicaduras. 

 Mascarilla de protección. 

c. Protecciones colectivas 

 Organización diaria de los trabajos, para la buena disposición y distribución del personal y de la maquinaria y 

materiales. 

 Orden y limpieza en todas las áreas de trabajo. 

 Las zonas de trabajo estarán bien iluminadas de acuerdo con la normativa vigente sobre iluminación en las obras 

de construcción (Anexo IV del Real Decreto 1627/1997 de 24 de octubre). 

 Utilización de vallas o cordones de balizamiento en señalización de las áreas de trabajo que así lo requieran por 

trabajos en el mismo plano. 

 Utilización de andamios de seguridad metálicos, con barandillas de protección. 

 Las escaleras estarán provistas de tirantes, para así delimitar su apertura cuando sean de tijeras; si son de mano, 

serán de madera con elementos antideslizantes en su base. 

Normas básicas de seguridad 

 Se ventilarán adecuadamente los lugares donde se realicen los trabajos, debiendo estar cerrados los recipientes 

que contengan disolventes, y alejados del calor y del fuego. 

 ELEVACIÓN DE CARGAS 

Para la ejecución de la obra, como máximo se trabajará a una altura de 5 metros, por lo que esa será la elevación máxima 

de materiales a emplear. 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Atropellos 

 Colisiones de maquinara en las maniobras de marcha atrás 

 Caída de material desde el brazo de la grúa o máquina 

 Vuelco de la máquina por exceso de pendiente 

 Proyección de partículas o materiales, dependiendo de la carga. 

 Choque con vehículos 

 Choque con elementos fijos 

 Los contactos de la pluma de la grúa o máquina con líneas eléctricas aéreas o subterráneas constituyen otro 

riesgo importante 
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b. Medidas preventivas 

 Se realizará en primer lugar una evaluación de las fases a desarrollar al realizar movimientos de cargas. 

 La zona de trabajos en la que se vaya a actuar deberá estar convenientemente señalizada por dispositivos de 

balizamiento (cintas, conos,..). 

 Todos los movimientos tanto ascendentes como descendentes se realizarán asegurándose previamente de que 

no hay ningún obstáculo o persona en la zona de influencia de los elementos o máquinas destinados a la 

elevación de las cargas. 

 Toda la maquinaria usada en la obra tendrá las homologaciones, certificaciones e inspecciones requeridas por 

la normativa vigente. 

 Se realizará una comprobación y conservación periódica de los elementos de la máquina. 

 Asimismo, el personal encargado del manejo de la maquinaria poseerá los permisos legales necesarios y en 

todos los casos, estarán convenientemente formados para manejar de dicha maquinaria. 

 Se inspeccionará la zona antes de ejecutar los trabajos, para detectar tanto accidentes del terreno que pudieran 

provocar vuelcos de la maquinaria como presencia de líneas eléctricas aéreas. 

 Si se cargan elementos de tamaño considerable, que hará una cama de arena sobre elemento de carga para 

evitar rebotes o roturas. 

 En el caso de encontrarse una conducción eléctrica subterránea no prevista, se deben adoptar las siguientes 

medidas: 

- Suspender los trabajos próximos a la precaución 

- Descubrir la conducción sin deteriorarla y con suma precaución 

- Proteger la conducción para evitar deterioros 

- No desplazar los cables fuera de su posición, ni tocar, ni apoyarse o pasar sobre ellos. 

- En el caso de deterioro, impedir el acceso de personal a la zona e informar al propietario 

En todos aquellos trabajos en los que se actúe en las proximidades de equipos eléctricos, se debe comprobar la existencia 

de tomas de tierra y el funcionamiento de los diferenciales. 

c. Protecciones colectivas 

 Elementos de señalización en las zonas de circulación y trabajo. 

 Distancia de seguridad (máx. 1 metro) para trabajos de movimientos de carga en proximidades de zanjas o pozos 

de cimentación. 

 Señalización correcta de las maniobras del brazo o pluma de la grúa. 

d. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco de seguridad 

 Botas de seguridad 

 Ropa de trabajo 

 Gafas de protección antipolvo 

 Protecciones auditivos 

 Asiento anatómico 

 Cinturón de seguridad en máquinas provistas de cabina antipolvo 

 Calzado protector 

 Guantes protectores 

 Gafas protectoras 

 Chaleco reflectante 

 SISTEMAS DE AUTOMATIZACIÓN Y CONTROL 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Riesgos eléctricos 

 Caída de personas al mismo nivel, por uso indebido de medios auxiliares 

 Caídas de materiales y equipos por fijación inadecuada o colocación inestable 

 Cortes y golpes por manejo de herramientas manuales 

 Cortes y pinchazos por manejo de las guías y conductores 

 Sobreesfuerzos por posturas forzadas. 

 Durante las pruebas de conexionado y puesta en servicio de la instalación electrocuciones o quemaduras debidas 

a: 

 Mala protección de cuadros eléctricos. 

 Maniobras incorrectas en líneas. 

 Uso de herramientas sin aislamiento. 

 Puenteo de los mecanismos de protección. 

 Conexionado directos sin clavijas macho-hembra. 

b. Medidas preventivas 

 El personal encargado de estos trabajos será personal especializado. 

 Comprobar que todas las protecciones, equipos y aparatos en general, sobre todo los que se hayan manipulado, 

se encuentran en perfectas condiciones de funcionamiento. 

 Comprobar que todas las partes activas que van a estar sometidas a tensión, están debidamente aisladas. 

 Cerrar todos los compartimentos, puertas, vallas, etc., dejando la instalación en condiciones de puesta en 

servicio. 

 Se dispondrá de un sistema contra incendios. 

 La iluminación en los tajos no será inferior a los 100 lux. Medidos a dos metros del suelo; La iluminación mediante 

portátiles será con portalámparas estancos de seguridad. 

 Se prohíbe el conexionado de cables a los cuadros de suministro eléctrico de obra, sin la utilización de clavijas 

macho-hembra. 
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 Las herramientas a utilizar por los electricistas instaladores estarán protegidas, con material aislante normalizado, 

contra los contactos con la energía eléctrica. Aquellas cuyo aislamiento esté deteriorado serán retiradas y 

sustituidas por otras en buen estado, de forma inmediata. 

 Para evitar la conexión accidental a la red, el último cableado que se ejecutará será el que va del cuadro general 

al de la compañía suministradora, guardando en lugar seguro los mecanismos necesarios para la conexión, que 

serán los últimos en instalarse. 

 Las pruebas de funcionamiento de la instalación eléctrica serán anunciadas a todo el personal de la obra antes 

de ser iniciadas. 

 Antes de hacer entrar en carga la instalación eléctrica, se hará una revisión en profundidad de las conexiones de 

mecanismos, protecciones y empalmes de los cuadros generales eléctricos directos o indirectos, de acuerdo con 

el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión. 

c. Protecciones colectivas 

 Sistema contra incendios 

 Carteles indicadores de partes en tensión 

 Carteles de identificación de equipos y aparellaje 

d. Equipos de protección individual 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco de seguridad aislante 

 Ropa de trabajo adecuada 

 Guantes aislantes 

 Botas de seguridad aislantes 

 Gafas de seguridad o pantallas de protección del rostro 

 ALBAÑILERÍA 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Caídas del personal, causadas por tropezones o golpes debidos al desorden y falta de limpieza en los trabajos 

 Golpes contra objetos 

 Proyección de partículas al cortar ladrillos con la paleta, o salpicaduras con pastas y morteros al trabajar a la 
altura de los ojos en la colocación de ladrillos. 

 Heridas en las extremidades superiores al usar la máquina de cortar ladrillos. 

 Golpes en las manos en los trabajos de apertura de rozas manualmente. 

 Sobreesfuerzos. 

 Dermatitis por contacto con el cemento. 

 Ruido al usar la máquina de cortar ladrillos. 

b. Medidas preventivas 

 La principal norma básica para todos estos trabajos es el orden y la limpieza estando las superficies de tránsito 

libres de obstáculos (herramientas, materiales, escombros) los cuales pueden provocar golpes o caídas, 

obteniéndose de esta forma un mayor rendimiento y seguridad. 

 Deberán revisarse frecuentemente el buen estado de los medios auxiliares y herramientas. 

 La maquinaria utilizada debe tener las protecciones adecuadas en cuanto a la seguridad de la misma y del 

operario. 

c. Protecciones colectivas 

 Señalización de la zona de obras. 

d. Protecciones individuales 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco de seguridad. 

 Guantes de goma fina o caucho natural. 

 Manoplas o guantes de cuero para el manejo de piezas cerámicas. 

 Uso de dediles reforzados con cota de malla para trabajos de apertura de rozas manualmente. 

 Gafas protectoras donde exista riesgo de proyección de esquirlas, partículas, polvo, mortero, etc. 

 Mascarillas antipolvo, en trabajos de corte. 

 Botas con puntera reforzada cuando haya riesgos de aplastamientos en las extremidades interiores. 

 REMATES 

a. Riesgos laborales más frecuentes 

 Caída personas al mismo nivel. 

 Golpes y cortes. 

 Atrapamientos por o entre objetos. 

 Sobreesfuerzos. 

 Exposición a temperaturas extremas. 

 Atropellos o golpes con vehículos. 

 Dermatitis, por contacto con el hormigón. 

 Proyección de partículas. 

b. Medidas preventivas 

 Se señalizará siempre con señales de advertencia de obras las zonas de vía donde se trabaja y se limitará la 

velocidad. Se utilizará ropa de alta visibilidad. Los vehículos llevarán cascadas luminosas, rotativas, etc. 

 Respetando que la ropa será de alta visibilidad, se dotará a los operarios de ropa de verano (algodón, sombrero 

y tendrán agua suficiente a su disposición) y ropa de invierno. 

 Se mantendrán las zonas de trabajo con el debido orden y limpieza y se utilizarán guantes y botas de seguridad. 

 Siempre que sea posible se manejarán las cargas mediante ayuda mecánica, si no es posible se hará entre un 

número de personas adecuado. 



 

 

 

 

PROYECTO DE OBRAS COMPLEMENTARIAS PARA EL APROVECHAMIENTO DEL AGUA REGENERADA DE LA E.D.A.R. DE EL EJIDO (ALMERÍA) 
 

 

ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       70 

 

 Se levantará el peso con la espalda recta y haciendo la fuerza con las piernas, para evitar lesiones por 

sobreesfuerzos. 

 En las tareas de solado, mantener los acopios de loseta debidamente ordenados y no dejar herramientas ni 

ningún tipo de material en las zonas de paso, tanto de operarios como las habilitadas para los peatones o 

vehículos. 

c. Protecciones colectivas 

 Señalización de balizamiento. 

d. Protecciones personales 

Los equipos de protección individual (EPI's) tendrán la marca de conformidad CE. 

 Casco de seguridad. 

 Botas de seguridad. 

 Guantes de seguridad.  

 Gafas de seguridad. 

 Ropa de trabajo. 

 Faja para sobreesfuerzos. 

 PREVENCION DE MEDIDAS DE EMERGENCIA 

 RIESGOS DE INCENDIOS 

- En instalaciones de obra 

- En maquinaría y materiales almacenados 

- Protección contra incendios: 

Para ello se dispondrá en obra de extintores portátiles de polvo seco polivalente y de dióxido de carbono. Deberán tomarse 

las siguientes medidas: 

- Designación de un equipo especialmente adiestrado en el manejo de los medios de extinción. 

- Se prohibirá fumar en zonas de trabajo donde exista un peligro de incendio, debido a los materiales que se manejen. 

- Se deberá avisar sistemáticamente en todo incendio al servicio de bomberos 

- Prohibir el paso a la obra de personas ajenas a la misma. 

 MEDIDAS PREVENTIVAS FRENTE A INCENDIOS FORESTALES. 

 Medios de lucha contra incendios: Además de que en todos los tajos exista un extintor, se deberá tener en cuenta que en 

la maquinaria de movimiento de tierras deberá disponerse un extintor. Además de los extintores existentes en los tajos, 

existirá otra dotación en la cada zona ZIAS (zona de instalaciones auxiliares). Se seleccionará el extintor correcto en 

función de los materiales existentes. 

 El contratista deberá analizar, desarrollar, complementar y adecuar en la redacción de su Plan de Seguridad las 

previsiones establecidas para los incendios forestales con carácter de mínimos en el presente Estudio, las cuales se 

enumeran a continuación: 

 El contratista, en su Plan de Seguridad, desarrollará las actuaciones de emergencia a aplicar ante los incendios 

forestales, desarrollando un procedimiento específico de prevención. 

 Con carácter general, en las obras que se ejecuten en zona de monte, y durante el periodo de riesgo por posibles 

incendios, se seguirán las medidas de protección siguientes: 

o Mojar y desbrozar la zona de influencia de los trabajos que generen peligro de incendio. 

o No realizar trabajos de corte, soldadura, o cualquier otra tarea que pueda producir llamas o chispas, en las 

proximidades a zonas sensibles, como son las de pasto o arbolado. 

o La utilización de pantallas de protección, y el resto de medidas de prevención para la realización de trabajos 

de corte o soldadura, se extremarán cuando el viento existente tenga una intensidad considerable, y 

especialmente cuando se estén realizando trabajos en altura. 

o Utilizar extintores a pie de tajo y en los vehículos del personal encargado de los trabajos. 

o Colocar carteles de peligro de incendios y prohibido fumar en las zonas de riesgo. 

o Realizar una correcta gestión de residuos poniendo especial atención en la retirada de vidrio ya que puede 

actuar como foco de incendio. 

La evacuación de heridos a los centros sanitarios se llevará a cabo exclusivamente por personal especializado, en 

ambulancia. Tan solo los heridos leves podrán trasladarse por otros medios, siempre con el consentimiento y bajo la supervisión del 

responsable de emergencias de la obra. 

Se dispondrá en lugar visible de la obra un cartel con los teléfonos de urgencias y de los centros sanitarios más próximos. 

 Con carácter general, en las obras que se ejecuten en zona de monte, y durante el periodo de riesgo por posibles 

incendios, se seguirán las medidas de protección siguientes: 

Mojar y desbrozar la zona de influencia de los trabajos que generen peligro de incendio. 

No realizar trabajos de corte, soldadura, o cualquier otra tarea que pueda producir llamas o chispas, en las proximidades a 

zonas sensibles, como son las de pasto o arbolado. 

La utilización de pantallas de protección, y el resto de medidas de prevención para la realización de trabajos de corte o 

soldadura, se extremarán cuando el viento existente tenga una intensidad considerable, y especialmente cuando se estén realizando 

trabajos en altura. 

Utilizar extintores a pie de tajo y en los vehículos del personal encargado de los trabajos. 

Colocar carteles de peligro de incendios y prohibido fumar en las zonas de riesgo. 

Realizar una correcta gestión de residuos poniendo especial atención en la retirada de vidrio ya que puede actuar como 

foco de incendio. 

1.1.1.7 Utilización de explosivos 
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• En el caso de utilización de explosivos para la realización de voladuras, con independencia de las autorizaciones 

y medidas de seguridad que establezca la legislación vigente, en el lugar y momento de la voladura se dispondrá 

de una autobomba operativa con una capacidad de agua no inferior a 3.000 litros y cinco operarios dotados con 

vehículo todo terreno de siete plazas y cinco mochilas extintoras de agua cargadas, con capacidad no inferior a 

14 litros cada una, así como un equipo transmisor capaz de comunicar cualquier incidencia, de manera directa o 

indirecta, al teléfono 112 de emergencias. 

1.1.1.8 Utilización de herramientas, maquinaria y equipos 

• A.- Los emplazamientos de aparatos de soldadura, grupos electrógenos, motores o equipos fijos eléctricos o de 

explosión, transformadores eléctricos, éstos últimos siempre y cuando no formen parte de la red general de 

distribución de energía, así como cualquier otra instalación de similares características, deberá realizarse en una 

zona desprovista de vegetación con un radio mínimo de 5 metros o, en su caso, rodearse de unos cortafuegos 

perimetrales desprovisto de vegetación de una anchura mínima de 5 metros. 

• B.- La carga de combustible de motosierras, motodesbrozadoras o cualquier otro tipo de maquinaria se realizará 

sobre terrenos desprovistos de vegetación, evitando derrames en el llenado de los depósitos y no se arrancarán, 

en el caso de motosierras y motodesbrozadoras, en el lugar en el que se han repostado. Asimismo, únicamente 

se depositarán las motosierras o motodesbrozadoras en caliente en lugares desprovistos de vegetación. 

• C.- Todos los vehículos y toda la maquinaria autoportante deberán ir equipados con extintores de polvo de 6 kilos 

o más de carga tipo ABC, bajo la norma UNE actualizada. 

• D.- Toda maquinaria autopropulsada dispondrá de matachispas en los tubos de escape. 

• E. Todos los trabajos que se realicen con aparatos de soldadura, motosierras, motodesbrozadoras, desbrozadoras 

de cadenas o martillos, equipos de corte (radiales), pulidoras de metal, así como cualquier otro en el que la 

utilización de herramientas o maquinaria en contacto con metal, roca o terrenos forestales pedregosos pueda 

producir chispas, y que se realicen en terreno forestal o en su inmediata colindancia, habrán de ser seguidos de 

cerca por operarios controladores, dotados cada uno de ellos de una mochila extintora de agua cargada, con una 

capacidad mínima de 14 litros, cuya misión exclusiva será el control del efecto que sobre la vegetación 

circundante producen las chispas, así como el control de los posibles conatos de incendio que se pudieran 

producir. 

• El número de herramientas o máquinas a controlar por cada operario controlador se establecerá en función del 

tipo de herramienta o maquinaria y del riesgo estacional de incendios, conforme con el siguiente cuadro de 

mínimos: 

Maquina a controlar Factor de 

riesgo 

Del 16 de junio al 15 

de 

octubre 

Del 16 de octubre al 15 

de 

junio (*) 

Motosierra 1,5 4/1 8/1 

Motodesbrozadora 6 3/1 6/1 

Desbrozadora de cadenas o martillos 6 1/1 2/1 

Equipos de corte, pulidoras,amoladoras y 

otras maquinarias de uso con metales 

 

6 

 

1/1 

 

2/1 

Tractor de cadenas o ruedas con cuchilla o 

palas empujadora y otra maquinaria similar 

 

3 

 

2/1 

 

4/1 

Aparatos de soldadura 12 1/1 1/1 

Como cada año la Dirección General de Prevención de Incendios Forestales de la consejería de Agricultura, 

Desarrollo Rural, Emergencia Climática y Transición Ecológica determina los periodos anuales de riesgo de incendios, 

esta tabla se adaptará a lo señalado por dicha Dirección general en el momento de ejecución de las obras. 

En el caso de utilización simultánea en una misma zona de herramientas o máquinas diferentes, el operario 

controlador podrá controlarlas simultáneamente siempre que no se superen las proporciones establecidas al aplicar los 

pesos de los factores de riesgo asignados. 

La distancia máxima entre el operario controlador y cada una de las herramientas o máquinas que le sean 

asignadas para su control será de: 

 Del 16 de octubre al 15 de junio (*): 60 metros en terrenos de nula o escasa pendiente y 30 metros en el resto de los 

casos. 

 Del 16 de junio al 15 de octubre (*): 30 metros en terrenos de nula o escasa pendiente y 15 metros en el resto de los 

casos. 

Cada uno de los operarios controladores dispondrá, además del extintor de agua, de una reserva de ésta en 

cantidad no inferior a 30 litros situada sobre vehículo todo terreno lo más próxima posible al lugar de trabajo. 

En aquellas obras o trabajos donde por la maquinaria o herramienta a utilizar sea preceptiva la presencia del 

operario controlador, y el número de operarios sea igual o superior a seis, incluido el operario controlador, éste último se 

diferenciará del resto de operarios mediante un chaleco identificativo de color amarillo o naranja, en el que en sitio visible 

llevará las iniciales O. C. 

En aquellas obras o trabajos donde por la maquinaria o herramienta a utilizar sea preceptiva la presencia del 

operario controlador, éste no abandonará la zona de trabajo hasta que no hayan transcurrido al menos 30 minutos desde 

la finalización de los trabajos que se realicen con la referida maquinaria o herramienta y dispondrá de un equipo transmisor 

capaz de comunicar cualquier incidencia, de manera directa o indirecta, al teléfono 112 de emergencias, de la Comunidad 

autónoma competente. 

1.1.1.9  Explotaciones forestales 

Además de las normas de seguridad recogidas en el presente pliego, en las zonas en tratamiento selvícola o 

en explotación forestal se mantendrán limpios de vegetación los parques de clasificación, cargaderos y zonas de carga 

intermedia y una faja periférica de anchura suficiente en cada caso. Los productos se apilarán en cargaderos, debiendo 

guardar entre sí las pilas de madera, leñas, corcho, piñas u otros productos forestales una distancia mínima de 10 metros. 
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1.1.1.10 Suspensión cautelar de los trabajos 

Con carácter general, en los días y zonas para los que el nivel de preemergencia ante el riesgo de incendios 

forestales que recoge el Plan de Emergencia por Incendios Forestales de Andalucía, PLAN INFOCA, y se modifica el 

Reglamento de Prevención y Lucha contra los Incendios Forestales aprobado por el Decreto 247/2001, de 13 de noviembre. 

 RIESGOS PRODUCIDOS POR AGENTES ATMOSFERICOS 

- Tormentas 

- Crecidas en los cauces 

- Influencia de cargas electromagnéticas debidas a emisoras o líneas de alta tensión. 

- Corrientes erráticas y electricidad estática 

1.1.1.11 Medidas preventivas frente a inundaciones 

En caso de disponer de tiempo de reacción:  

- Poner en marcha el plan de emergencia familiar o de autoprotección y las medidas que deben ser realizadas tras el 

aviso de emergencia y antes de que la inundación llegue.  

- Sacar el kit de emergencia. 

- Sacar las bombas de achique, baterías o SAI (Sistema de Alimentación Ininterrumpida) y comprobar que están 

cargadas y disponibles. 

- Dejar las vías de evacuación libres de posibles obstáculos.  

- Cerrar puertas y ventanas, tapar rendijas por las que pueda entrar el agua e instalar las barreras anti inundación (en 

caso de disponer de ellas).  

- Colocar los sistemas anti-retorno en los desagües del cuarto de baño, cocina, etc. para evitar el retorno de las aguas 

residuales.  

- Desconectar aparatos eléctricos y antenas de TV si los hubiera. 

- En caso de encontrarse dentro de un edificio enrollar y retirar las alfombras y asegurar los elementos sueltos y flotantes 

tanto en el interior como en el exterior del edificio. Elevar muebles, aparatos electrónicos, etc. Envolver con elementos 

plásticos aparatos eléctricos, sofás, etc. o elevarlos en plintos.  

- Llenar las bañeras, los lavabos y algunas botellas con agua limpia como prevención de que se corte el suministro 

agua o ésta llegue contaminada.  

- No dejar el vehículo aparcado en zona potencialmente inundable como algunos garajes, rieras, ramblas, barrancos, 

regatas o frente marítimo.  

Si no se dispone de tiempo:  

Dirigirse a la zona de refugio dentro del edificio, en caso de tener previsto uno o, en su defecto, dirigirse al punto más 

alto del edificio. Si el edificio no es seguro: evacuar inmediatamente siguiendo las indicaciones de Protección Civil 

Siempre:  

cortar todos los servicios de electricidad, gas y agua, y estar continuamente informado de la evolución de la situación 

y de los avisos de evacuación.  

Durante la inundación A continuación se enumeran algunas recomendaciones para esta etapa:  

Recomendaciones si se permanece en el edificio/obra durante la inundación. 

- Mantener desconectados los servicios de electricidad, gas y agua.  

- No tocar aparatos eléctricos si están mojados.  

- Abandonar los sótanos y las plantas bajas de edificaciones inundables, en el caso de que nos encontremos en una 

edificación. No bajar bajo ningún concepto a estas zonas.  

- Tener a mano el kit de emergencia y las baterías de apoyo o SAI; en el caso de necesitar las bombas de achique u 

otros elementos eléctricos, utilizarlos. 

- Si es posible, lavarse las manos con agua desinfectada y jabón si se ha estado en contacto con agua de la inundación.  

- No salir del edificio ni caminar por calles inundadas ya que es altamente peligroso. Las tapas de registro del 

alcantarillado pueden no estar en su sitio, o no ser seguras.  

- En caso de quedarse atrapado en un edificio, subir a la planta superior o al tejado si éste es accesible y visitable, o 

utilizar las escaleras anti-incendios en caso de existir, y dar a conocer a los servicios de emergencia la situación y 

necesidades a través del 112. Controlar, si es posible, los muebles susceptibles de bloquear las salidas a la hora del 

rescate.  

- Si el vehículo está aparcado en un lugar inundado, no moverlo, si hay suficiente altura de agua y velocidad, el agua 

puede arrastrarlo.  

- Localizar y contactar con familiares o amigos. Usar de manera razonable el teléfono. No colapsar las líneas. En caso 

de emergencia recordar que las llamadas al 112 desde móviles tienen preferencia sobre las líneas terrestres 

Medidas preventivas y protecciones colectivas 
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- Los Sistemas de Alerta Temprana (SAT). Se han puesto en marcha en algunos municipios.  

-  Los medios clásicos de comunicación, como la televisión o la radio, los paneles informativos en vías principales, etc. 

Trasmiten datos de los avisos de AEMET, junto con información específica propia.  

- Las redes sociales y Apps. 

 GOLPES DE CALOR 

Las altas temperaturas suponen un factor de riesgo en la construcción 

Los puestos de trabajo que se sitúan y se llevan a cabo en el exterior, alcanzan temperaturas que pueden llegar a ser 

extremas, como frío o calor intenso, temporales de lluvias, vientos fuertes, radiaciones solares, etc. La mayoría de estos eventos 

atmosféricos se pueden pronosticar con antelación, por lo que también es posible anticipar medidas que permiten paliar los efectos 

que pueden tener sobre los trabajadores expuestos. 

De todos los fenómenos meteorológicos capaces de producir daños a las personas, uno de los que puede tener un mayor 

impacto sobre la salud es la exposición a altas temperaturas. Ante una exposición incontrolada, la población, en general, es muy 

vulnerable a este riesgo, cuyas consecuencias pueden llegar a ser muy graves e incluso mortales. 

Se tendrá en cuenta para realizar los trabajos lo establecido en el Real Decreto-ley 4/2023, de 11 de mayo, por el que 

se adoptan medidas urgentes en materia agraria y de aguas en respuesta a la sequía, siguiendo las siguientes condiciones de 

los trabajos al aire libre. Disposición 11187 del BOE núm. 113 de 2023 

1.1.1.12 El organismo humano frente al calor 

Para mantener constante la temperatura interna del cuerpo (37 °C ± 1°C), el ser humano dispone de una serie de 

mecanismos físicos y fisiológicos que regulan su temperatura, mediante los que se consigue producir o perder calor para adaptarse 

a las condiciones ambientales, incluso cuando son extremas: se dilatan los vasos sanguíneos de la piel, que dirige la sangre hacia 

la superficie corporal (por eso la piel se enrojece) y se estimulan las glán­dulas sudoríparas, que aumentan la sudoración, disipando 

el calor. 

Sin embargo, si la actividad física realizada es intensa y el ambiente de trabajo muy caluroso esos mecanismos pueden 

ser insuficientes, produciéndose una descompensación de la temperatura interna como consecuencia de la acumulación del calor. 

La sobrecarga térmica depende de múltiples factores: 

 Estrés térmico que, a su vez, depende de las condiciones climáticas (temperatura, humedad, velocidad del aire), la 

ropa utilizada por el trabajador y la actividad física que realiza. 

 Factores individuales: falta de aclimatación, condiciones físicas, edad, sobrepeso, historial médico, consumo de 

determinados medicamentos, drogas o alcohol, etc. 

1.1.1.13 El golpe de calor 

Cuando los mecanismos de termorregulación se ven desbordados, porque las condiciones de calor persisten y los 

trabajadores continúan acumulando calor, comienzan a pro­ducirse una serie de daños para la salud, que podrán ser más o menos 

graves según la cantidad de calor acumulado. 

El golpe de calor es uno de los casos más graves de hipertermia que consiste en un sobrecalentamiento del cuerpo, cuya 

temperatura interna sobrepasa los 40,5°C, debido al fallo de los mecanismos de disipación del calor. 

Se trata de una urgencia médica, puesto que la falta de hidratación afecta al funcionamiento normal de diversos órganos, 

así como a las funciones mentales, donde se pueden producir daños neuronales irreversibles. Además, tanto su aparición como la 

evolución son muy rápidas y puede producirse la muerte en menos de 24 horas, si no se recibe la asistencia necesaria. 

Por tanto, es muy importante que los trabajadores sepan reconocer los síntomas iniciales, de manera que se pueda actuar 

desde el comienzo de las primeras señales evitando daños ma­yores que pueden poner en riesgo la vida. 

1.1.1.14 Principales síntomas 

Existen diferentes síntomas que evidencian que estamos ante un golpe de calor, entre los que se encuentran: 

 Síntomas cutáneos. La presencia de piel muy caliente, seca, enrojecida y sin ninguna evidencia de sudor (cuando la 

sudo­ración se detiene, la temperatura sube aún más) es una de las se­ñales más importantes para distinguir el golpe 

de calor de otros daños causados por las altas temperaturas.  

 Síntomas generales: dolor de cabeza y mareos, náuseas y vómitos, convulsiones, aumento en la frecuencia cardiaca 

y respiratoria, pulso irregular, temperatura interna superior a 40,5°C. 

 Síntomas neurosensoriales: agitación, disminución o pérdida del nivel de consciencia, confusión y desmayo. 

1.1.1.15 Actuación y primeros auxilios 

Teniendo en cuenta la alta tasa de mortalidad de esta urgencia médica, la persona afectada por un golpe de calor debe ser 

atendida de forma inmediata, por lo que resulta importante que quienes estén presentes en el lugar de trabajo sepan cómo actuar 

para evitar que la situación se agrave. 

Hasta su traslado a un centro sanitario para recibir asistencia por profesionales, el tratamiento debe orientarse a reducir 

rápidamente la temperatura central enfriando el cuerpo, adoptando medidas como: 

 Trasladar a la persona afectada a un lugar en sombra, lo más fresco y ventilado posible. 

 Salvo que tenga convulsiones o vómitos, se colocará tumbado boca arriba, con las piernas ligeramente elevadas. 

 Retirar o aflojar y aligerar la ropa. 

 Rociarlo con agua fresca o mojarlo aplicando una esponja o toallas de agua fría, en zonas como la cabeza, el pecho, 

las axilas y las ingles. También es eficaz envolverlo en una tela, sábana o toalla mojada. 

 Proporcionarle aire, abanicándolo. 

 Sólo si está consciente y sin náuseas, se le ofrecerán líquidos (agua o bebidas iso­tónicas), en pequeños sorbos. 

 Vigilar constantemente su evolución, controlando la temperatura corporal. 

1.1.1.16 Prevención de los daños derivados del calor 

https://www.boe.es/boe/dias/2023/05/12/pdfs/BOE-A-2023-11187.pdf
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Teniendo en cuenta la gran cantidad de trabajos que se ejecutan a la intemperie en el sector de la construcción y la 

magnitud de los daños que el calor puede producir, es imprescindible considerar las condiciones ambientales como factores de riesgo 

a incluir en la gestión preventiva de las obras y desarrollar planes de acción para mitigar sus consecuencias negativas. 

Las intervenciones de la dirección facultativa deben dirigirse a implantar, principalmente, medidas de tipo organizativo. 

Entre las principales acciones a llevar a cabo, se encuentran: 

 Gestionar un proceso de aclimatación progresiva de los trabajadores, para aumentar su tolerancia al calor. 

 Proporcionar agua con regularidad, en lugares fácilmente accesibles y garantizar su reposición. 

 Reducir la carga física del trabajo, limitando ciertas tareas en el horario de mayor estrés térmico, repartiendo las tareas 

con mayores exigencias físicas, facilitando medios mecánicos para evitar esfuerzos, etc. 

 Programar descansos de forma periódica. 

 Habilitar zonas con sombra y locales climatizados. 

 Adaptar los horarios de trabajo, considerando, por ejemplo, iniciar la jornada más temprano. 

 Formar e informar a los trabajadores sobre los riesgos relacionados con el calor y su prevención. Reforzar mediante 

campañas o charlas al inicio de las temporadas de calor. 

 Garantizar una adecuada vigilancia de la salud para identificar qué funciones pueden verse afectadas e identificar 

trabajadores que sean especialmente sensibles. 

 OTROS RIESGOS 

 Riesgos de daños a redes de servicio, inmuebles y estructuras colindantes debidos a corrimientos, derrumbes, 

vibraciones, utilización y circulación de la maquinaria y vehículos adscritos a la obra durante la ejecución de la misma. 

 PREVENCION DE RIESGOS DE DAÑOS A TERCEROS 

Se realizarán de acuerdo con la normativa vigente, los desvíos de calles y señales de advertencia de salida de vehículos, 

tomándose las adecuadas medidas de seguridad que cada caso requiera. 

Se señalizarán los accesos naturales a la obra, prohibiéndose el paso de toda persona ajena a la misma, colocándose en 

su caso los cerramientos necesarios. 

Habrá que considerarse la incidencia que para el tráfico peatonal se produzca en la ejecución de las zanjas, no impidiendo 

el acceso normal a las viviendas y comercios de las zonas que se atraviesan. 

En los cruces de dos caminos municipales afectados por el transporte de tierras desde los préstamos, aparte de 

la señalización de advertencia y seguridad, se deberá disponer de 2 peones señalistas por camino. 

 FORMACIÓN 

- Todo el personal debe recibir, al entrar en la obra, una exposición de los métodos de trabajo y los riesgos que estos 

pudieran entrañar, juntamente con las medidas de seguridad que deberá emplear. 

- Antes del comienzo de nuevos trabajos específicos se instruirá a las personas que en ellos intervengan sobre los riesgos 

que van a encontrar y el modo de evitarlos. 

- Eligiendo al personal más cualificado, se impartirán cursillos de socorrismo y primeros auxilios, de forma que todos los 

tajos dispongan de algún socorrista. 

- Periódicamente, se mantendrán reuniones con los trabajadores, en los que se les instruirá en materia de seguridad y salud 

laboral. 

- Antes de la entrada en la obra, las empresas que en ella trabajen acreditarán la formación de los trabajadores en materia 

de riesgos y su prevención, correspondiente a su especialidad, según se indica en el convenio colectivo en el sector de la 

construcción. 

 RECURSO PREVENTIVO 

El Recurso Preventivo de una obra es un trabajador, con una formación específica en Prevención de Riesgos Laborales 

mínima de Nivel Básico, con capacidad y medios suficientes para dar las instrucciones necesarias para el correcto cumplimiento de 

las actividades preventivas o para poner las deficiencias en conocimiento del Contratista y que se proceda a su subsanación. 

Esta figura se designará para cada obra por el Contratista Principal mediante un documento escrito en el que el trabajador 

acepta su nombramiento y sus funciones. 

La figura del recurso preventivo será obligatoria cuando se cumplan los siguientes requisitos: 

a. Cuando los riesgos puedan verse agravados o modificados, en el desarrollo del proceso o la actividad, por la 

concurrencia de operaciones diversas que se desarrollan sucesiva o simultáneamente y que hagan preciso el 

control de la correcta aplicación de los métodos de trabajo. 

b. Cuando se realicen las siguientes actividades o procesos peligrosos o con riesgos especiales: 

 Trabajos con riesgos especialmente graves de caída desde altura, por las particulares características 

de la actividad desarrollada, los procedimientos aplicados, o el entorno del puesto de trabajo. 

 Trabajos con riesgo de sepultamiento o hundimiento. 

 Actividades en las que se utilicen máquinas que carezcan de declaración CE de conformidad por ser 

su fecha de comercialización anterior a la exigencia de tal declaración con carácter obligatorio, que 

sean del mismo tipo que aquellas para las que la normativa sobre comercialización de máquinas 

requiere la intervención de un organismo notificado en el procedimiento de certificación, cuando la 

protección del trabajador no esté suficientemente garantizada no obstante haberse adoptado las 

medidas reglamentarias de aplicación. 

 Trabajos en espacios confinados. A estos efectos, se entiende por espacio confinado el recinto con 

aberturas limitadas de entrada y salida y ventilación natural desfavorable, en el que pueden acumularse 

contaminantes tóxicos o inflamables o puede haber una atmósfera deficiente en oxígeno, y que no esté 

concebido para su ocupación continuada por los trabajadores. 

 Trabajos con riesgo de ahogamiento por inmersión 
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c. Cuando la necesidad de dicha presencia sea requerida por la Inspección de Trabajo y Seguridad Social, si las 

circunstancias del caso así lo exigieran debido a las condiciones de trabajo detectadas. 

El nombramiento de Recurso Preventivo debe ser un documento específico para la obra, debe estar firmado por la empresa 

y por el trabajador aceptando su nombramiento y se debe acompañar de la formación necesaria del trabajador para desempeñar 

esas funciones (mínimo Nivel Básico) 

Se exige que el Recurso Preventivo deberá permanecer en el centro de trabajo durante el tiempo en que se mantenga la 

situación que determine su presencia, por lo que, si se ha nombrado de forma genérica, considerando lo recogido en el apartado a), 

deberíamos asegurarnos de que siempre se encuentra en obra alguna de las personas nombradas como Recurso Preventivo. Este 

hecho también implica que las subcontratas que realizan trabajos que por su actividad no requieren recurso preventivo, pero que por 

la configuración del recinto de trabajo sí están expuestas a caídas en altura, sepultamientos, etc. no deberían estar nunca solas en 

la obra, siempre deberían contar con la presencia del Recurso Preventivo de la contrata principal. 

Al comienzo de la obra deberán estar nombrados los Recursos Preventivos necesarios para las actividades y los riesgos 

previstos inicialmente. Conforme avance la obra y si se realizan modificaciones del Plan de Seguridad o se realizan trabajos que no 

estaban inicialmente previstos, puede requerirse el nombramiento de tantos Recursos como sean necesarios 

 DOCUMENTACIÓN EXIGIBLE 

 DOCUMENTACION EXIGIBLE A EMPRESAS Y SUBCONTRATAS 

- Acta de adhesión al Plan de Seguridad y Salud (para subcontratas) 

- Inscripción en el REA (Registro de Empresas Acreditadas) 

- Servicio de prevención (u otra opción elegida) y recibo de pago anual en su caso 

- Seguros de responsabilidad civil 

- Certificado corriente de pagos de Hacienda 

- Certificado de pagos Seguridad Social 

 DOCUMENTACIÓN EXIGIBLE A LOS TRABAJADORES 

- Reconocimiento médico 

- Formación en materia de PRL 

- Entrega de EPIS 

- Comunicación de riesgos al trabajador de la obra específica 

- Carnés profesionales en su caso (conducir, gruista, grúa torre, carretilla, PRL) 

- Formación para el uso de maquinaria 

 DOCUMENTACIÓN EXIGIBLE PARA USO DE MAQUINARIA 

- Marcado CE/ adecuación al R.D. 1215/97 

- Declaración de conformidad 

- Manual de instrucciones 

- Seguro de RC (en su caso) 

- Libro o certificado de mantenimiento (en su caso) 

- TV o ITGA (en su caso) 

 PREVISIONES DE SEGURIDAD POR LOS TRABAJOS POSTERIORES 

Las obras objeto del presente proyecto han sido diseñadas teniendo en cuenta las medidas de seguridad necesarias para los trabajos 

de mantenimiento posteriores y por la correcta explotación de la misma por terceros, siguiendo el arte. 5.6. del R.D. 1627/97. 

En los trabajos de mantenimiento se tendrán que seguir los protocolos de seguridad y salud marcados por la Comunidad de Regantes 

para las posibles tareas de reparación que puedan surgir. 

 COORDINACIÓN DE ACTIVIDADES EMPRESARIALES 

En cumplimiento del RD 171/2004 -que desarrolla el artículo 24 de la Ley 31/1995, antes del inicio de los trabajos habrá que realizar 

la coordinación de actividades entre las empresas contratistas principales de las Fases 1 y 2 debido a la concurrencia de actividades 

previstas de acuerdo con el plan de trabajos previsto. También habrá que hacer coordinación con el departamento de mantenimiento 

de carreteras.   

 CONSIDERACIÓN DEL ARTÍCULO 15 DE LA LEY DE PREVENCIÓN EN EL 

PROYECTO 

El contenido de este Estudio de Seguridad se ha realizado al amparo del de la legislación vigente, y muy especialmente en 

todo lo relacionado con los principios de la acción preventiva que se recogen en el Art. 15 de la Ley de Prevención de Riesgos 

Laborales 31/1995. De esta manera, se han definido procedimientos de trabajo mediante los cuales se evitan los riesgos o se 

combaten en su origen, se ha considerado la evolución técnica, se ha antepuesto la protección colectiva con respecto a la individual, 

etc. No se insisten en todas estas cuestiones, ya que todas ellas se han puesto de manifiesto en el análisis de todas las unidades de 

obra a que han sido incorporadas. 

En cualquier caso, las previsiones realizadas en este documento deberán ser complementadas y desarrolladas por la 

empresa contratista a través de su Plan de Seguridad, y por lo tanto, también lo serán las cuestiones específicas que se citan en el 

presente apartado en cuanto a consideración de los principios de la acción preventiva como criterio de referencia a partir del cual 

planifique su actividad preventiva. 
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 PRESUPUESTO. 

El presupuesto de ejecución material del proyecto asciende a la cantidad de TRECE MILLONES NOVECIENTOS 

OCHENTA Y DOS MIL SESENTA Y SEIS EUROS CON NOVENTA CÉNTIMOS (13.982.066,90€) 

El presupuesto de ejecución material referido al Estudio de Seguridad y Salud asciende a la cantidad de CIENTO TREINTA 

Y UN MIL SEISCIENTOS TREINTA Y NUEVE EUROS CON SESENTA Y OCHO CÉNTIMOS (131.639,68 €) 

 

 
 

El Ejido, junio de 2023 
Autor del Proyecto 

 

Fdo.: Juan José Alonso Baños 

Coordinador de Seguridad y Salud en Fase de redacción 

Ingeniero de Caminos, Canales y Puertos 

Ingeniero Técnico de Obras Públicas 
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ARNÉS ATALAJE

1. MATERIAL INCOMBUSTIBLE, RESITENTE A GRASAS, SALES Y AGUA.

2. CLASE N AISLANTE A 1.000 V CLASE E-AT AISLANTE A 25.000 V.

3. MATERIAL NO RÍGIDO HIDRÓFUGO, FÁCIL LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN.

CASCO DE SEGURIDAD NO METALÍCO

SEGÚN  R.D.  773/1.997
Y  R.D.  1407/1.992

ALTURA DEL ARNÉS
 75 A 85mm.

LUZ LIBRE > 21mm.

2

COPA

ARNÉS O ATALAJE

CIMA

CASQUETE

> 25mm. ANCHO
BANDA DE CONTORNO

> 5mm.
CASQUETE Y ATALAJE

ESPACIO ENTRE 

Rt Ht

RaHa

CONTRAFUERTE Ha
Ra
Ht
Rt

HENDIDURA DE LA SUELA = 5mm.
RESALTE DE LA SUELA = 9mm.
HENDIDURA DEL TACÓN = 20mm.
RESALTE DEL TACÓN = 25mm.

CANA CORTA

DE APLASTAMIENTO
ZONA DE ENSAYO

RESISTENTE A LA CORROSIÓN
PUNTERA DE SEGURIDAD METÁLICA

SUELA DE SEGURIDAD CON HENDIDURAS

TACÓN CON HENDIDURAS

PUNTERA

TACÓN CON HENDIDURAS TACÓN CONTRAFUERTE

BOTA DE SEGURIDAD BOTA IMPERMEABLE AL AGUA Y A LA HUMEDAD

A

A

PORTAFILTRO

ARNÉS (CINTA DE CABEZA)

MATERIAL ELASTOMERO

MASCARILLA ANTIPOLVO

MATERIAL INCOMBUSTIBLE

EXHALACIÓN
VÁLVULA DE

SECCIÓN  A-A

VALVULA DE INHALACIÓN

PORTAHERRAMIENTAS
1. PERMITE TENER LAS MANOS LIBRES, MAS SEGURIDAD AL MOVERSE.
2. EVITA CAIDAS DE HERRAMIENTAS.
3. NO EXIME DEL CINTURON DE SEGURIDAD CUANDO ESTE ES NECESARIO.

CINTURON

ENGANCHES

BOLSA

HEBILLA HEBILLA FAJA

ARGOLLA EN  D CUERDA DE AMARRE MOSQUETÓN

TIPO 2

DE SUJECIÓN
CINTURÓN DE SEGURIDAD

TIPO 1

(OPCIONAL)
BANDA DE AMARRE

MOSQUETÓN

FAJAHEBILLA
ARGOLLA EN  DHEBILLA

CUERDA DE AMARRE

(OPCIONAL)
BANDA DE AMARRE

ARNÉS DE SEGURIDAD
DEPÓSITO ANTICAIDA

ELEMENTOS DE AMARRE

ARNÉS

FAJA

ZONA DE CONEXIÓN
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GANCHO

BALANCIN ESPECIAL PARA
MANIOBRAS DE OVOIDES

TRASLADOS 
DE TUBOS

COLOCACION
CON BALANCIN

DETALLE DE
AMARRE

ESTROBOS, CABLES, CADENAS Y GANCHOS.

0,85

0,
25

VARIABLE

0,25

0,
080,10

DIAMETRO DEL
CABLE

NUMEROS DE
PERRILLOS

DISTANCIA ENTRE
PERRILLOS

HASTA 12 mm.
12 mm. A 20 mm.
20 mm. A 25 mm.
25 mm. A 35 mm.

3
4
5
6

6 DIAMETROS
6 DIAMETROS
6 DIAMETROS
6 DIAMETROS

ESQUEMAS DE LOS DIVERSOS TIPOS DE ESLINGAS

ESQUEMAS DE LOS DIVERSOS TIPOS DE GAZAS

DIFERENTES FORMAS DE UTILIZACION DE ESLINGAS

FORMA CORRECTA DE MONTAR UNA GAZA CON PERRILLOS

FORMAS INCORRECTAS DE MONTAR UNA GAZA CON PERRILLOS

ELEMENTOS AUXILIARES DE IZADO

CONSIDERACIONES GENERALES:
- CORRECTO ASENTAMIENTO DE LAS ESLINGAS.
- EVITAR QUE AL UTILIZAR VARIAS ESLINGAS ESTAS SE MONTEN O CRUCEN.
- ELEGIR TERMINALES ADECUADOS (ANILLAS, GRILLETES, GANCHOS, ETC...).

- TENER EN CUENTA QUE CUANDO MAYOR ES EL ANGULO DE TRABAJO DE
   LA ESLINGA MENOR CAPACIDAD DE CARGA TENDRA.

- SEGUN EL APARTADO ANTERIOR Y COMO NORMA GENERAL EL ANGULO
   DE TRABAJO EN NINGUN CASO SUPERARA LOS 90º.

CINTURONES DE SEGURIDAD

CINTURON DE CAIDA CINTURON DE SUJECION

CAMPO DE APLICACION: TRABAJOS CON
POSIBILIDAD DE CAIDA LIBRE

CAMPO DE APLICACION: PARA IMPEDIR LA CAIDA
LIBRE CON EL ELEMENTO DE AMARRE SIEMPRE TENSO.

TRABAJOS EN CUBIERTAS, CANTERAS, ANDAMIOS,
ESCALERAS, POSTES, ETC.

CINTURON DE SUSPENSION

CAMPO DE APLICACION: OPERACIONES EN QUE EL
USUARIO QUEDA SUSPENDIDO: EVACUACION,

ELEVACION Y DESCENSO.

0,50
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TRANSPORTE DE TUBERIAS

CALZOS LATERALES

CALZOS

6 
Ø

6 
Ø

FORMACION DE ESLINGAS

FORMACION DE ESLINGAS
DISTANCIA ENTRE APRIETOS=6 Ø S/GROSOR CABLE

Ø DEL CABLE Nº RECOMENDADO DE APRIETOS
HASTA 12 mm.

12 mm. A 20 mm.
20 mm. A 25 mm.
25 mm. A 35 mm.

3 apr. a 6 DIAMETROS

4 apr. a 6 DIAMETROS
5 apr. a 6 DIAMETROS
6 apr. a 6 DIAMETROS

- CABLES DE ACERO
- LAZOS PROTEGIDOS CON FORNILLO GUARDACABOS
- PUEDEN SUSTITUIRSE LOS APRIETOS PRO CASQUILLOS
  SOLDADOS
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S

A -  GALIBO DE SEGURIDAD
S -  SEÑAL DE ALTURA MAXIMA
H -  PASO LIBRE

H

A

A

A

H

IMPRESCINDIBLE INSTALAR TOMA DE TIERRA

EN GRUPO ELECTROGENO

EVITAR ZONAS HUMEDAS

NOTA:

Y CABLE DE MASAY DOTADOS DE TOMA DE TIERRA
IMPRESCINDIBLE PERMANEZCAN CERRADOS BAJA LLAVE

EN CUADRO GENERAL FIJO

NOTA:

EN CUADRO GENERAL PORTATIL EN MAQUINARIA ELECTRICA

PORTACONTACTOS

BRAZO BRIDA

PROLONGADOR TOMA-CORRIENTE (CLAVIJA)

(NORMAS GENERALES)
PROTECCIONES ELECTRICAS

BRIDA

CONTACTO FASE

CONO ENTRADA

TOPE SITUACION

CONTACTO

DIN 49.462 (Publicacion C.E.E. 17)

CUERPO

750 V.
500 V.

380/415 V.

110/130 V.
220/240 V.

20/25 V.

40/50 V.

16 A.

32 A.

40/50 V.

20/25 V.

220/240 V.
110/130 V.

380/415 V.
500 V.
750 V.

CUADRO DE ALIMENTACION A OBRA
ESQUEMA DE INSTALACION

Entrada a cuadro

R     S     T     N 

R     S     T     N 

Posible salida a otro
cuadro secundario

R     S      T
PROTECCION CONTRA
SOBREINTENSIDADES
(MAGNETOTERMICO 0 
FUSIBLES )

R  
S
T

INTERRUPTOR GENERAL

PROTECCION CONTRA
SOBREINTENSIDADES

S
T

R  

N

PROTECCION CONTRA
SOBREINTENSIDADES

INTERRUPTOR
DIFERENCIALDIFERENCIAL

INTERRUPTOR

N
R  

R  
S

T

P P

T
S

R  

P

T
S

R  

P

T
S

R  R  R  R  R  R  N N N N N
P P P P P

BASE DE 
ENCHUFE

R     N

CONDUCTOR DE PUESTA A TIERRA

220/125 V.
POSIBLE TRANSFORMADOR
DE SEGURIDAD

24 V.

CONEXION
CUADRO A
TIERRA

NOTA.- La sensibilidad del relé diferencial estar  relacionada con el valor de la toma de 
       tierra, no pudiendo ser inferior a 300mA.(I <300mA.) d
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INSTALACION DE GRUPOS ELECTROGENOS

INTERRUPTOR
DIFERENCIAL 300 mA

MANGERA CON
CABLE DE PROTECCION

ELECTRODO DE TOMA DE TIERRA

CONDUCTOR DE
PROTECCION

ELECTRODO DE TOMA DE TIERRA

MAGNETOTERMICO

CONDUCTORES
DE PROTECCION

ELECTRODO DE TOMA DE TIERRA

MANGERA CON
CABLE DE PROTECCION

INTERRUPTOR AUTOMATICO

ESQUEMA UNIFILAR DEL CUADRO

HERRAMIENTAS PORTATILES

PORTATIL (220 V.)

220 V.

AUXILIAR ELECTRICO DE OBRA

Cuadro con protección frente a cortocircuitos y corrientes de defecto.
Se instalara en las plantas o zonas en donde se precise su utilización.

Arqueta

Tubo de hierro galvanizado o cobre

Las picas de acero galvanizado seran como minimo de 25 mm. de diametro.
Las picas de cobre seran como minimo de 14 mm. de diametro.
Si se colocan perfiles de acero galvanizado, estos tendran como minimo
60 mm. de lado.
Los cables de union entre electrodos o entre electrodos y el cuadro elec-
trico de obra, no tendran una seccion inferior a 16 mm2.
Los conductores de proteccion estaran incluidos en la manguera que alimenta
las maquinas a proteger y se distinguira por el color de su aislamiento, es
decir amarillo/verde.
La seccion del conductor de proteccion sera como minimo la indicada en la
siguiente tabla, para un conductor del mismo metal que el de los conductores

Sección
de los conductores

de fase
de la instalación

S (mm2)

S > 35
16 < S < 35

S < 16 S
16
S/2

Sp (mm2)
de protección

de los conductores
mínima
Sección

activos y que este ubicado en
el mismo cable o canalizacion
que estos ultimos.
Si el conductor de proteccion
no estuviera ubicado en el
mismo cable que los conduc-
tores activos, la seccion minima
obtenida en la tabla debera ser
como minimo 4 mm2.

DETALLE DE ARQUETA O REGISTRO

ESQUEMA UNIFILAR DEL CUADRO ELECTRICO DE OBRA

ALUMBRADO FIJO PORTATIL (220 V.)PORTATIL ALUMB.FUERZA MAQ. MOVILFUERZA MAQ. FIJA

FUERZA MAQ. FIJA FUERZA MAQ. MOVIL

FUERZA MAQ. FIJA

< 20 ohms

TSTSR

PARA MAQUINARIA PORTATIL

DE LA TOMA DE TIERRA

EL CUADRO DE DISTRIBUCION TENDRA TIERRA INDEPENDIENTE O CONECTADA A LA DE 

LA CARCASA DEL GRUPO LLEVARA UNA TOMA A TIERRA INDEPENDIENTE DEL NEUTRO

EL NEUTRO ESTARA CONECTADO A TIERRA ANTES DEL DIFERENCIAL.

LOS GRUPOS ELECTROGENOS TENDRAN EL NEUTRO ACCESIBLE Y CON POSIBILIDAD DE 

HILO DE PUESTA A TIERRA NO SE PASARA POR EL INTERRUPTOR

SER DISTRIBUIDO

LA CARCASA DEL GRUPO

ELECTROGENO
GRUPO 

IN
TE

R
R

U
PT

O
R

D
IF

ER
EN

C
IA

L

EN ESTRELLA
ESQUEMA DE UNA INSTALACION CONECTADA A UN GRUPO ELECTROGENO

DISTRIBUCION

DISTRIBUCION

B) CON EL HILO DE TIERRA DEL CUADRO DISTRIBUIDOR

ELECTROGENO
GRUPO 

A) CON CENTRO A TIERRA

IN
TE

R
R

U
PT

O
R

D
IF

ER
EN

C
IA

L

CUADRO

CUADRO
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CAPERUZA

VALVULA DE CIERRE Y APERTURA

ACETILENO COMPRIMIDO CON LA
MASA POROSA SATURADA DE ACETONA

UN LITRO DE ACETONA ABSORBE
VEINTICUATRO LITROS DE ACETILENO

DICHO GAS
A 15 Kg/cm2 ABSORBE 360 LITROS DE

8 m/m

10 m/m

OXIGENO

ACETILENO

RESISTENCIA
A LA PRESION

HASTA 15 Kg/cm2
CUANDO LA PRESION
DE CONDUCCION DE

LOS GASES SEA INFE-
RIOR A 1 Kg/cm2

RIORES A 1 Kg/cm2
PARA PRESIONES SUPE-

HASTA 25 Kg/cm2

OA

VALVULAS

ANTIRRETORNOANTIRRETORNO

VALVULAS

MANOMETRO

ANTIRRETORNO

VALVULAS

VERTICAL

HORIZONTAL

TRANSPORTE

INSTALACION DE BOMBAS DE OXIGENO Y ACETILENO

ALMACENMANGUERAS
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PASO EN ZANJAS

MODELO DE LINEA DE ANCLAJE
PARA CINTURONES DE SEGURIDAD

TIPO-2

TIPO-1

TIPO-3

BARANDILLA CON SOPORTE TIPO "SARGENTO"

PROTECCIONES COLECTIVAS

BARANDILLA DE PROTECCION

2.50 MAXIMO

ESCALERAS DE MANO

TUBOS Ø42mm.

1.
00

MAXIMO 2.50

1.
00

1.
00

1.
00

0.
60

L

L/4

1.
00

1.
00

PLATAFORMA DE TRABAJO

BARANDILLA PARA LOSAS Y TABLEROS

1.
00

1.00 1.00

TABLON 0.20 x 0.70

0.
90

IPN 12

 PN 12

 PN 10

IPN 12

ANCLAJE Ø 25

2.
50

REDES PERIMETRALES CON SOPORTE METALICO TIPO HORCA

INCLINACION VARIABLE

BARANDILLAS

DETALLE-1

Ø 10
80

8012
0

40

Ø 8

12
0

DETALLE-2

DETALLE-3

DETALLE-4

3,00

3,
00

3,00

TABLO
N D

E 0,
20

x0
,07

 m
.

PASILLO DE SEGURIDAD
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CARGA Y DESCARGA

BALIZAS

BALIZA

SE EXTREMARAN LAS PRECAUCIONES A LA RETIRADA
POR LOS POSIBLES DESPRENDIMIENTOS DE TIERRAS,

INCLUIDOS EN LAS UNIDADES DE OBRA CORRESPONDIENTES.
LOS PRECIOS DE ENTIBACION Y AGOTAMIENTO, ESTAN

CONSIDERANDO LA EXISTENCIA DE AGUA.
SE ENTIBARAN LOS TALUDES QUE SEAN NECESARIOS,

AGOTAMIENTOS

CANALILLO DESAGUE

DE LAS ENTIBACIONES.

NOTA:

BALIZA

CALZO

BALIZAS

DISTANCIA MINIMA

ACOPIOS

BALIZA

EXCAVACION

CALZOS DE LA MAQUINA

BALIZA

VALLA PEATONAL

OBLIGATORIO USAR

BALIZAS

LOS PANELES SE PREFABRICAN Y SE DESCIENDEN
AL FONDO COMO SE INDICA. SE COLOCARAN PRIMERO 
LOS PUNTALES DE LOS PANELES SUPERIORES, POR 
MEDIO DE UNA PASARELA QUE PERMITA LA APROXI-

CAMA DE UNION

ANCHURA > 6.00m.

ZAPATAS DE MADERA

MADERAS DE
REPARTO

BALIZASATADURA HORIZONTAL

ANCHURA < 6.00m.

CUNAS

PUNTALES
CALZOS

MACION: DESPUES LOS MAS BAJOS.

ZAPATAS DE APOYO

PRIMER JUEGO APUNTALADO

BALIZAS

BAJO LA PROTECCION DEL
COLOCACION DE PUNTALES

PRIMER JUEGO
APUNTALADO

ELEMENTOS VIBRATORIOS

POSIBLES TIPOS DE ENTIBACION

ANCHURA < 3.00m.

BALIZA
BALIZA

BALIZA

RETENIDAS

PUNTALES

BALIZA

1.00

VA
R

IA
BL

E

VARIABLE

VARIABLE

0.50
1.00

0.40 VARIABLE

VA
R

IA
BL

E

VARIABLE

0.50 2.50

DISTANCIA MINIMA

1.50 0.500.50

0.50
2.50

DISTANCIA MINIMA

0.50

0.50

0.50

DISTANCIA MINIMA

1.00

0.50
1.00

0.50

0.50
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ZONA SIN
CARGAS

ZONA CON
CARGAS

ZONA
DE PASO

BARANDILLA DE
SEGURIDAD

SEÑAL
LIMITE

ENTIBACION
ADECUADA

ZONA SIN
CARGAS

ZONA SIN
CARGASENTIBACION

ADECUADA

ZONA SIN
CARGAS ENTIBACION

ADECUADA

ZONA SIN
CARGAS

CINTA DE
SEÑALIZACION

ESCALERA
DE ACCESO

0.
90

D=H

0.60

H

15
.00

D=H

0.60

0.
90

H
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1.00 m
0.80 m

3.60 m

1.
00

 m

1.
00

 m

1.
00

 m

TIPO 1

TIPO 3

TIPO 2

NOTA:
TPO 1: ENTIBACION LIGERA
TPO 2: ENTIBACION SEMICUAJADA
TPO 3: ENTIBACION CUAJADA

0.
90

0.
60

 m

PASARELAS DE PASO
SOBRE ZANJAS

ENTIBACIONES DE MADERA
EN ZANJAS
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ZONA LIBRE
DE CARGAS

SEÑALIZACION
DE LIMITES

RELLENO POSTERIOR

SEGUN TERRENO

> 2.00 m

ZONA LIBRE
DE CARGAS

ZONA PARA
CIRCULACION

100 cm

ANCLAJE DE
INMOVILIZACION

TOPE DE
INMOVILIZACION

ESCALERA
DE MANO

BARANDILLAS
DE SEGURIDAD

SOPORTE PARA

ZONA
COMPACTADA

ZONA PARA
RODADURA

LIBRE DE
CARGAS

ZONA
ZONA DE TALUD

NATURAL
LIBRE DE
CARGAS

ZONA
ZONA PARA

SOBRECARGAS

PIE DERECHO PARA ANCLAJE DEL
CINTURON DE SEGURIDAD.

TRAMO DE LA BARANDILLA TRAS
EL TAJO Y DELANTE DEL TAJO

TRAMO DE LA BARANDILLA DESMONTADO
UNICAMENTE EN EL LUGAR DE VERTIDO

SEGUN
TERRENO

PUEDE SUSTITUIRLO POR
UN PUNTO SEGURO DEL
MEDIO NATURAL O POR

PUEDE SUSTITUIRLO POR
OTRO RELIZADO PARA TAL FIN

RELLENO REALIZADO
POSTERIORMENTE
LO ANTES POSIBLE

MIENTRAS SE REALIZA EL HORMIGONADO POR DETRAS DEL TAJO, SE
PROCEDE TRAS EL FRAGUADO AL CIERRE DE LA ZANJA.

TRAMO ABIERTO EL ESTRIBO NECESARIO PARA INSTALAR UN TRAMO
DE TUBERIA Y HORMIGONAR EL TRAMO ANTERIOR.

CUANTO MENOR TIEMPO PERMANEZCA ABIERTA LA ZANJA MAYOR
SEGURIDAD, PESE A ELLO, PUEDE NECESITAR ENTIBACION.

Autor del Proyecto:Fecha:Escala:

JUNIO
2023

PROYECTO DE OBRAS COMPLEMENTARIAS PARA EL APROVECHAMIENTO
DEL AGUA REGENERADA DE LA E.D.A.R. DE EL EJIDO (ALMERÍA)

Título del plano: Plano nº:

Hoja nº:

ETRS89 / UTM zone 30N (EPSG:25830)

JUAN JOSÉ ALONSO BAÑOS

Ingeniero T. de Obras Públicas
Ingeniero de Caminos, Canales y Puertos ingeniería

DETALLES
DISTANCIA DE SEGURIDAD Y ZANJAS

16 21

SIN ESCALA
ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 4

de



ESTOS VEHICULOS QUE NO TENGAN CABINAS CUBIERTAS PARA EL CONDUCTOR
DEBERAN SER PROVISTOS DE PORTICOS DE SEGURIDAD PARA CASO DE VUELCO.

PORTICO ANTIVUELCO

MINIDUMPER ANTIVOLQUETE.

CARRETILLA PORTAPALETS.

CABINA DE PROTECCION

ESTOS VEHICULOS QUE NO TENGAN CABINAS CUBIERTAS PARA EL CONDUCTOR
DEBERAN SER PROVISTOS DE PORTICOS DE SEGURIDAD PARA CASO DE VUELCO.

CALZO

VARIABLE SEGUN
TIPO DE TERRENO

H

TABLON 250 x 20

ATADO DE TABLONES

TOCHO DE Ø25

CONJUNTO

DETALLE DE CALZO

HORMIGONADO POR VERTIDO DIRECTO
EN ZANJAS O CIMIENTOS.
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SOBRECARGA

SUPERFICIE DE DESLIZAMIENTO

EMPUJE DE TIERRAS

TOPE PARA VEHICULOS
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DESMOCHADO DE TALUDES

EN BORDE DE EXCAVACION
RED DE SEÑALIZACION Y PROTECCION

MALLA DE SEÑALIZACION BICOLOR
SUJETAS A TOCHOS VERTICALES (Ø 10-12)

MALLA DE SEÑALIZACION BICOLOR
SUJETAS A TOCHOS VERTICALES  Y HORIZONTALES (Ø 10-12)

1,50-2,00 4,00 1,50-2,00

MALLA COLOR CORPORATIVO HILO TENSOR

1,
00

HILO TENSORTOCHOS CLAVADOS EN LA TIERRA

1,50-2,00

1,
00

ATADURAS DE ALAMBRE TOCHOS

TIERRA

TIERRA

MALLA DE POLIPROPILENO MONOFILAMENTO CON HILO TENSOR
SUPERIOR E INFERIOR DE 1,00 m. DE ALTURA.
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ESCALERAS DE MANO

L/4

INCLINACION RECOMENDADA SOBREPASAR 1m. LA COTA MAXIMA

FORMA DE ARRIOSTRAMIENTO USAR ZAPATAS ANTIDESLIZANTES

UN SOLO USUARIO A LA VEZ

DE CUERDA O CADENA Y DE ZAPATAS
ANTIDESLIZANTES

LAS ESCALERAS DE TIJERAS DEBEN DISPONER
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 PLIEGO DE PRESCRIPCIONES 

Con independencia de los elementos que se especifican en este estudio, y en el resto del Proyecto, el Contratista está 

obligado al conocimiento y cumplimiento de todas las disposiciones vigentes en materia de seguridad y salud, aunque no se le haga 

notificación explícita; y a dar prioridad a las medidas de prevención en Seguridad y Salud, dedicando a ello de manera continua la 

atención y medios de sus responsables en obra, el Jefe de la misma y Delegados, con todos los medios humanos y materiales, 

considerándole el coste de aquellos elementos que no figurasen explícitos en este Estudio, incluidos en la Partida de costes indirectos 

de cada Unidad de Obra, y en los Gastos Generales incluidos en el coeficiente sobre el Presupuesto de Ejecución Material. 

El presente Pliego de Condiciones Particulares forma parte del Estudio de Seguridad y Salud del Proyecto, y se redacta en 

cumplimiento del artículo 5.2.b del Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud 

en las obras de Construcción. 

Se refiere este Pliego de Condiciones, en consecuencia, a partir de la enumeración de las normas legales y reglamentarias 

aplicables a la obra, a la definición de las prescripciones organizativas y técnicas que resultan exigibles en relación con la prevención 

de riesgos laborales en el curso de la construcción y, en particular, a la definición de la organización preventiva que corresponde al 

contratista y, en su caso, a los subcontratistas de la obra y a sus actuaciones preventivas, así como a la definición de las 

prescripciones técnicas que deberán cumplir los sistemas y equipos de protección que hayan de utilizarse en las obras, formando 

parte o no de equipos y máquinas de trabajo. 

Dadas las características de las condiciones a regular, el contenido de este Pliego se encuentra sustancialmente 

complementado por las definiciones previstas en la Memoria de este Estudio de Seguridad y Salud, en todo lo que se refiere a 

características técnicas preventivas a cumplir por los equipos de trabajo y máquinas, así como por los sistemas y equipos de 

protección personal y colectiva a utilizar, su composición, transporte, almacenamiento y reposición, según corresponda. En estas 

circunstancias, el contenido normativo del Pliego ha de considerarse ampliado mediante las previsiones técnicas de la Memoria, 

formando por tanto estos documentos un sólo conjunto de prescripciones exigibles durante la ejecución de la obra. 

Asimismo, este Pliego de Condiciones pretende trasladar la información y las instrucciones adecuadas en materia de 

prevención de riesgos laborales a todos los empresarios que desarrollen actividades en la obra, en cumplimiento de la disposición 

adicional primera del R.D. 171/04, de 30 de enero, por el que se desarrolla el artículo 24 de la Ley 31/95, así como del R.D.L. 5/2000. 

Los documentos que definan las obras son la Memoria y Anejos, los Planos, el Pliego de Condiciones Técnicas, el 

Presupuesto y el Estudio de Seguridad y Salud. 

 RELACIÓN NO EXHAUSTIVA DE NORMATIVA APLICABLE AL CONJUNTO DE LA 

OBRA 

 MARCO LEGISLATIVO 

A continuación, se relaciona la normativa que es de obligado cumplimiento en la obra. 

Relaciones laborales 

• Real Decreto Legislativo 2/2015, de 23 de octubre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley del Estatuto 

de los Trabajadores  

Subcontratación  

• Real Decreto 337/2010, de 19 de marzo, B.O.E. 71 de 23 de marzo, por el que se modifican el Real Decreto 39/1997, 

de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención; el Real Decreto 1109/2007, 

de 24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el 

sector de la construcción y el Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones 

mínimas de seguridad y salud en obras de construcción. 

Industria  

• R.D. 1627/1997, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de 

construcción (modificado por el R.D. 604/2006, de 19 de mayo, por el R.D. 1109/2007, de 24 de agosto, Anexo IV 

por R.D. 2177/2004 de 12 de noviembre y por R.D. 337/2010, de 19 de marzo). 

Equipos de trabajo  

• MÁQUINAS: 

- R.D. 1644/2008 de 10 de octubre, por el que se establecen las normas para la comercialización y puesta en 

servicio de las máquinas. 

- R.D. 837/2003, de 27 de junio, por el que se aprueba el nuevo texto modificado y refundido de la Instrucción 

Técnica Complementaria M.I.E.-A.E.M.-4 del Reglamento de Aparatos de Elevación y Manutención, 

referente a grúas móviles autopropulsadas (modificado por el R.D. 542/2020, de 26 de mayo y por el R.D. 

298/2021, de 27 de abril). 

• PANTALLAS DE VISUALIZACIÓN DE DATOS: 

- REAL DECRETO 488/97, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y Salud relativas al 

trabajo con equipos que incluye pantallas de visualización. 

Equipos de protección individual  

• R.D. 542/2020, de 26 de mayo, por el que se modifican y derogan diferentes disposiciones en materia de calidad y 

seguridad industrial. 

• UTILIZACIÓN:  

• REAL DECRETO 773/97, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y Salud relativas a la utilización 

por los trabajadores de EPI´s. 

Ergonomía  

• CARGAS: 

- REAL DECRETO 487/97, de 14 de Abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la 

manipulación manual de cargas que entrañe riesgos, en particular dorsolumbares, para los trabajadores.  
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- Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación. 

• PANTALLAS: 

- REAL DECRETO 488/97, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y Salud relativas al 

trabajo con equipos que incluye pantallas de visualización. 

Higiene  

• ENFERMEDADES PROFESIONALES: 

- Real Decreto 688/2005 de 10 de junio, B.O.E. 139 de 11 de junio, por el que se regula el régimen de 

funcionamiento de las mutuas de accidentes de trabajo y enfermedades profesionales de la Seguridad 

Social como servicio de prevención ajeno. 

- Real Decreto 38/2010, de 15 de enero, por el que se modifica el Reglamento sobre colaboración de las 

mutuas de accidentes de trabajo y enfermedades profesionales de la Seguridad Social 

- Real Decreto 1150/2015, de 18 de diciembre, por el que se modifica el Real Decreto 1299/2006, de 10 de 

noviembre, por el que se aprueba el cuadro de enfermedades profesionales en el sistema de la Seguridad 

Social y se establecen criterios para su notificación y registro. 

• CONTAMINANTES QUÍMICOS: 

- Real Decreto 1124/2000, de 16 de junio, por el que se modifica el Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, 

sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes 

cancerígenos durante el trabajo. 

• CONTAMINANTES FÍSICOS: 

- Real Decreto 330/2009, de 13 de marzo, por el que se modifica el Real Decreto 1311/2005, sobre la 

protección de la salud y la seguridad de los trabajadores frente a los riesgos derivados o que puedan 

derivarse de la exposición a vibraciones mecánicas. 

- Orden ITC/749/2010, de 17 de marzo, por la que se modifica la Orden CTE/23/2002, de 11 de enero, por la 

que se establecen condiciones para la presentación de determinados estudios y certificaciones por 

operadores de servicios de radiocomunicaciones. 

- Real Decreto 1029/2022, de 20 de diciembre por el que se apruebe el Reglamento sobre protección de la 

salud contra los riesgos derivados de la exposición a las radiaciones ionizantes. 

• CONTAMINANTES BIOLÓGICOS: 

- Real Decreto 119/2005, de 4 de febrero. Real Decreto por el que se modifica el Real Decreto 1254/1999, de 

16 de Julio, que aprueba medidas de control de los riesgos inherentes a daños en accidentes graves en los 

que intervengan sustancias peligrosas. 

Residuos  

• Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economía circular. 

• Real Decreto 646/2020, de 7 de julio, por el que se regula la eliminación de residuos mediante depósito en vertedero. 

• Real Decreto 553/2020, de 2 de junio, por el que se regula el traslado de residuos en el interior del territorio del 

Estado. 

• Real Decreto 208/2022, de 22 de marzo, sobre las garantías financieras en materia de residuos. 

• Real Decreto 105 / 2008 por el que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición. 

• Orden APM/1007/2017, de 10 de octubre, sobre normas generales de valorización de materiales naturales 

excavados para su utilización en operaciones de relleno y obras distintas a aquéllas en las que se generaron. Inerte 

adecuado. 

• Plan Estatal Marco de Gestión de Residuos (PEMAR) 2016-2022. 

• Plan Estatal de Inspección en materia de Traslados Transfronterizos de Residuos 2021-2026 (PEITTR). 

Seguridad  

• LEY 31/1995 de 8 de noviembre de Prevención de Riesgos Laborales.  

• LEY 54/2003 de 12 de diciembre, de reforma del marco normativo de la prevención de riesgos laborales.   

• REAL DECRETO 171/2004 de 30 de enero por el que se desarrolla el artículo 24 de la Ley 31/1995 de 8 de 

noviembre de Prevención de Riesgos Laborales, en materia de coordinación de actividades empresariales.  

• APARATOS A PRESIÓN: 

- R.D. 2060/2008, de 12 de diciembre), por el que se aprueba el Reglamento de equipos a presión y sus 

instrucciones técnicas complementarias, excepto la instrucción técnica complementaria MIE-AP3, referente 

a generadores de aerosoles 

• ELECTRICIDAD: 

- Real Decreto 337/2014, de 9 de mayo, por el que se aprueban el Reglamento sobre condiciones técnicas y 

garantías de seguridad en instalaciones eléctricas de alta tensión y sus Instrucciones Técnicas 

Complementarias ITC-RAT 01 a 23. 

- Real Decreto 1432/2008, de 29 de agosto, por el que se establecen medidas para la protección de la 

avifauna contra la colisión y la electrocución en líneas eléctricas de alta tensión. 

- R.D. 223/2008, de 15 de febrero, por el que se aprueban el reglamento sobre condiciones técnicas y 

garantías de seguridad en líneas eléctricas de alta tensión y sus instrucciones técnicas complementarias 

ITC-LAT 01 a 09. 
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• INCENDIOS: 

- Real Decreto 513/2017, de 22 de mayo, por el   que se aprueba el Reglamento de instalaciones de protección 

contra incendios. 

- Reglamento de Seguridad contra incendios en establecimientos industriales R.D 2267/2004 de 3 de 

diciembre. 

- Extintores portátiles de incendios. Parte 10: Prescripciones para la evaluación de la conformidad de un 

extintor portátil de incendios de acuerdo con la Norma europea EN 3-7. UNE-EN 3-9:2007 

Señalización  

• REAL DECRETO 485/97 de 14 de abril sobre disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y 

salud en el trabajo. 

• Instrucción de Señalización Provisional 8.3.IC. 

  SERVICIOS DE PREVENCIÓN 

• Real Decreto 688/2005 de 10 de junio, B.O.E. 139 de 11 de junio, por el que se regula el régimen de funcionamiento 

de las mutuas de accidentes de trabajo y enfermedades profesionales de la Seguridad Social como servicio de 

prevención ajeno. 

• Real Decreto 337/2010, de 19 de marzo, B.O.E. 71 de 23 de marzo, por el que se modifican el Real Decreto 39/1997, 

de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención; el Real Decreto 1109/2007, 

de 24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el 

sector de la construcción y el Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones 

mínimas de seguridad y salud en obras de construcción. 

• Real Decreto 298/2009, de 6 de marzo, por el que se modifica el Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, por el que 

se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, en relación con la aplicación de medidas para promover 

la mejora de la seguridad y de la salud en el trabajo de la trabajadora embarazada, que haya dado a luz o en período 

de lactancia. 

• Real Decreto 1644/2008, de 10 de octubre, por el que se establecen las normas para la comercialización y puesta 

en servicio de las máquinas. 

• Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento electrotécnico para baja tensión. 

• Real Decreto 513/2017, de 22 de mayo, por el que se aprueba el Reglamento de instalaciones de protección contra 

incendios. 

• Real Decreto 159/2021, de 16 de marzo, por el que se regulan los servicios de auxilio en las vías públicas. 

• Ley 2/2021, de 29 de marzo, de medidas urgentes de prevención, contención y coordinación para hacer frente a la 

crisis sanitaria ocasionada por el COVID-19. 

• Ley 3/2021, de 12 de abril, por la que se adoptan medidas complementarias, en el ámbito laboral, para paliar los 

efectos derivados del COVID-19. 

 CONDICIONES GENERALES DE LOS MEDIOS DE PROTECCIÓN 

 Antes de comenzar las obras, deberán supervisarse las prendas y los elementos de protección individual y 

colectiva con el fin de garantizar que su estado de conservación y sus condiciones de utilización son óptimos. En caso contrario, se 

desecharán adquiriendo el empresario contratista otros nuevos.  

 Todos los equipos de protección individual se ajustarán a las normas contenidas en el Real Decreto 542/2020, de 26 

de mayo, por el que se modifican y derogan diferentes disposiciones en materia de calidad y seguridad industria, y el Real Decreto 

773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de 

protección individual. Adicionalmente, en cuanto se vean modificadas por lo anteriores, se considerarán aplicables las Normas Técnicas 

Reglamentarias M.T. de homologación de los equipos, en aplicación de la Orden de 17 de mayo de 1974 por la que se regula la 

homologación de los medios de protección personal de los trabajadores. 

Todo elemento de protección personal se ajustará a las Normas UNE, siempre que exista norma de referencia. En caso de 

que no exista Norma de Homologación oficial serán de calidad adecuada a las prestaciones respectivas que se les pide, para lo que 

se pedirá al fabricante informe de los ensayos realizados. 

Todas las prendas de protección personal o elementos de protección colectiva tendrán fijado un período de vida útil, 

desechándose a su término. Cuando por las circunstancias del trabajo se produzca un deterioro más rápido en una determinada 

prenda o equipo, se repondrá ésta, independientemente de la duración prevista o fecha de entrega. 

Toda prenda o equipo de protección que haya sufrido un tratamiento límite, es decir, el máximo para el que fue concebido 

(por ejemplo, por un accidente) será desechado y repuesto al momento. 

Aquellas prendas que por su uso hayan adquirido más holguras o tolerancias de las admitidas por el fabricante, serán 

repuestas inmediatamente. El empleo de una prenda o equipo de protección nunca representará un riesgo en sí mismo. Los 

elementos de protección personal serán situados en un almacén previamente al inicio de los trabajos, en cantidad suficiente para 

dotar al personal que los haya de precisar. Se controlará la disponibilidad de cada medio de protección para, oportunamente, realizar 

la reposición necesaria. 

Todos los medios de protección colectiva, que no sean los ya incorporados a la maquinaria, serán dispuestos antes de 

iniciar los trabajos que puedan precisarlos. 

La revisión de los medios de protección será encomendada a personal especializado en el caso de elementos de protección 

incorporados a máquinas, resultando en este caso el grado de exigencia el mismo que para cualquier otro dispositivo necesario para 

la autorización de trabajo de cada máquina. 

En el caso de protecciones colectivas de la obra tales barandillas, rodapiés, señalización, limpieza, protección de incendios, 

etc., con independencia de la responsabilidad de los mandos directos en su conservación, se encargarán y realizarán las revisiones 

necesarias para asegurar su eficacia. 

 CAMINOS AGRÍCOLAS 

En los accesos al camino e intersecciones con el mismo existirá la siguiente señalización: 
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- Peligro Obras. 

- Velocidad máxima 20 Km/h. 

- Camino Cortado (cuando exista maquinaria que interfiera el tránsito). 

 ZONAS DE ACOPIO 

Las condiciones de señalización serán las siguientes: 

- Vallado de la zona de acopio. 

- Señalización de prohibido personal ajeno a la obra. 

- Señalización uso obligatorio de EPIs (de forma general se obligará al uso de casco y botas de seguridad). 

En las zonas de acopio de tubería que fueran provisionales, por encontrarse situadas en las proximidades de la colocación 

de tubería en zanja, deberá garantizarse la inmovilidad de los acopios. 

 ZANJAS O HUECOS EN EL TERRENO 

- La apertura de zanjas situadas en caminos de tránsito para vehículos quedará identificada por medio de la señalización de 

caminos agrícolas (señal de peligro obras, velocidad máxima a 20 km/h y camino cortado si así procede). 

- En el caso de aperturas en caminos agrícolas para el paso de tubería, la señalización oportuna sería la indicada en el apartado 

de “caminos agrícolas”, incluyendo la colocación de topes de tierra que impidan el tránsito por la misma. 

- Cuando se realicen zanjas u hoyos en el terreno y fuera necesario abandonarlos abiertos temporalmente, el personal del tajo 

deberá señalizarlos mediante malla stopper previo abandono del lugar de trabajo, ya sea por descanso dentro de la jornada 

o por corte por fin de jornada diaria o semanal. 

- Cuando existe riesgo de caída en altura (>2 m), la señalización tiene que ser de protección. Así pues, en zanjas, excavaciones, 

o en otro tipo de zona con riesgo de caída, la señalización deberá ser sustituida por protecciones colectivas como vallas 

galvanizadas sobre pies de hormigón, etc. Se exigirá siempre esto cuando en la cercanía se esté trabajando, exista paso 

de maquinaria o paso de terceros. 

 TRABAJOS EN PROXIMIDAD DE LÍNEAS ELÉCTRICAS 

Durante la colocación del pórtico señalizador de la línea eléctrica estará presente un Recurso Preventivo. También se 

colocará señalización indicando la altura a la cual está prohibido transitar o trabajar con máquinas. 

 OTRAS CIRCUNSTANCIAS 

Presencia de pozos, hendiduras del terreno, fosas sépticas y otros: Siempre que se localicen puntos de riesgo en las zonas 

de trabajo, en función de las necesidades, será señalizada la zona mediante malla stopper o cinta de balizamiento sujeta a apoyos 

con setas protectoras. 

De forma general la señalización ha de situarse en zonas visibles y que anticipen de la situación de la que se pretende 

advertir. 

 LISTA INDICATIVA Y NO EXHAUSTIVA DE EPI’S 

Protectores de la cabeza: 

 Cascos de seguridad 

 Cascos de protección contra choques e impactos 

 Prendas de protección para la cabeza (gorras, sombreros, etc. de tejido recubierto) 

 Cascos para usos especiales (fuego, productos químicos) 

Protectores del oído: 

 Protectores auditivos tipo “tapones” 

 Protectores auditivos desechables o reutilizables 

 Protectores auditivos tipo “orejeras”, con arnés de cabeza, bajo la barbilla o la nuca. 

 Cascos antiruido 

 Protectores auditivos acoplables a los cascos de protección para la industria. 

 Protectores auditivos dependientes del nivel 

 Protectores auditivos con aparatos intercomunicación. 

Protectores de los ojos y de la cara: 

 Gafas de montura “universal” 

 Gafas de montura “integral” (uni o biocular) 

 Gafas de montura “cazoletas” 

 Pantallas faciales 

 Pantallas para soldadura (de mano, de cabeza, acoplables a casco de protección para la industria) 

 

Protección de las vías respiratorias: 

 Equipos filtrantes de partículas (molestas, nocivas, tóxicas o radiactivas) 

 Equipos filtrantes frente a gases y vapores 

 Equipos filtrantes mixtos 

 Equipos aislantes de aire libre 

 Equipos aislantes con suministro de aire 

 Equipos respiratorios con casco o pantalla para soldadura 

 Equipos respiratorios con mascara amovible para soldadura 

 

Protectores de brazos y manos: 

 Guantes contra las agresiones mecánicas (perforaciones cortes vibraciones) 

 Guantes contra las agresiones químicas 

 Guantes contra las agresiones de origen térmico 

 Guantes contra las agresiones de origen eléctrico 

 Manoplas 

 Manguitos y mangas 

 

Protectores de pies y piernas: 

 Calzado de seguridad 

 Calzado de protección 

 Calzado de trabajo 

 Calzado de y cubrecalzado de protección contra el calor 

 Calzado de y cubrecalzado de protección contra el frio 

 Calzado de frente a la electricidad 

 Calzado de protección contra las motosierras 
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 Protecciones amovibles del empeine 

 Polainas 

 Suelas amovibles (antitérmicas, antiperforación o antitranspiración) 

 Rodilleras 

Protectores de la piel: 

 Crema de protección y pomadas 

Protectores del tronco y el abdomen: 

 Chalecos, chaquetas y mandiles de protección contra las agresiones mecánicas (perforaciones, cortes, proyecciones de metales 

en fusión) 

 Chalecos, chaquetas y mandiles de protección contra las agresiones químicas 

 Chalecos termógenos 

 Chalecos salvavidas 

 Cinturones de sujeción del tronco 

 Fajas y cinturones antivibraciones 

Protección total del cuerpo: 

 Equipos de protección contra las caídas de altura 

 Dispositivos anticaídas deslizantes 

 Arneses 

 Cinturones de sujeción 

 Dispositivos anticaídas con amortiguador 

 Ropa de protección 

 Ropa de protección contra las agresiones mecánicas perforaciones, cortes) 

 Ropa de protección contra las agresiones químicas 

 Ropa de protección contra las proyecciones de metales en fusión y las radiaciones infrarrojas 

 Ropa de protección contra las bajas temperaturas 

 Ropa antipolvo 

 Ropa antigás 

 Ropa y accesorios (brazaletes, guantes) de señalización (retrorreflectantes, fluorescentes) 

 CONDICIONES TÉCNICAS DE LOS MEDIOS DE PROTECCIÓN COLECTIVA 

En la Memoria de este Estudio se contemplan numerosas definiciones técnicas de los sistemas y protecciones colectivas 

que están previstos aplicar durante la ejecución de la obra, en sus diferentes actividades o unidades de obra. Dichas definiciones 

tienen el carácter de prescripciones técnicas mínimas, por lo que no se considera necesario ni útil su repetición aquí sin perjuicio de 

la remisión de este Pliego de Condiciones a las normas reglamentarias aplicables en cada caso y a la concreción que se estima 

precisa en las prescripciones técnicas mínimas de algunas protecciones que serán abundantemente utilizables en el curso de la 

obra. 

Todas las pasarelas y las plataformas de trabajo tendrán anchos mínimos de 60 cm., estarán formadas por materiales 

antideslizantes, y se anclarán debidamente de forma que se garantice su total estabilidad. De igual forma, estas plataformas de 

trabajo y las pasarelas no tendrán huecos ni discontinuidades, y estarán constituidas por materiales sólidos y rígidos. Dispondrán 

además de barandillas de al menos 1,00 m. de altura, con listón intermedio y rodapié. 

Las escaleras de mano estarán siempre provistas de zapatas antideslizantes y de la suficiente estabilidad, para lo cual se 

anclarán en sus extremos. Nunca se utilizarán en la obra escaleras unidas entre sí, ni dispuestas sobre superficies irregulares o 

inestables, como tablas, ladrillos u otros materiales sueltos. De forma general, las escaleras de mano deberán cumplir el contenido 

de la normativa de aplicación (R.D. 2177/2004, etc.). 

La resistencia de las tomas de tierra no será superior a aquélla que garantice una tensión máxima de 24 V., de acuerdo 

con la sensibilidad del interruptor diferencial que, como mínimo, será de 30 mA para alumbrado y de 300 mA para fuerza. 

Se comprobará periódicamente que se produce la desconexión al accionar el botón de prueba del interruptor diferencial, 

siendo totalmente obligatorio proceder a su revisión por personal especializado, o sustituirlo cuando la desconexión no se produce. 

Todo cuadro eléctrico general, totalmente aislado en sus partes activas, irá provisto de un interruptor general de corte 

omnipolar, capaz de dejar a toda la zona de la obra sin servicio. Los cuadros de distribución tendrán todas sus partes metálicas 

conectadas a tierra. 

Todos los elementos eléctricos, como los fusibles, cortacircuitos e interruptores, serán de equipo cerrado, capaces de 

imposibilitar el contacto eléctrico fortuito de las personas o las cosas, al igual que los bornes de conexiones, que estarán provistas 

de protectores adecuados. Se dispondrán interruptores, uno por enchufe, en el cuadro eléctrico general, con el objeto de permitir 

dejar sin corriente los enchufes en los que se vaya a conectar maquinaria de 10 o más amperios, de manera que sea posible enchufar 

y desenchufar la máquina en ausencia de corriente. Todos los tableros portantes de bases de enchufe de los cuadros eléctricos 

auxiliares se fijarán eficazmente a elementos rígidos, de tal forma que se impida el desenganche fortuito de los conductores de 

alimentación, así como los contactos con elementos metálicos que puedan ocasionar descargas eléctricas sobre las personas u 

objetos. 

Las lámparas eléctricas portátiles tendrán mango aislante y dispositivo protector de la lámpara, teniendo alimentación de 

24 voltios o, en su defecto, se alimentarán mediante un transformador de separación de circuitos. 

Todas las máquinas eléctricas dispondrán de conexión a tierra, con resistencia máxima permitida de electrodos o placas 

de 5-10 ohmios, disponiendo de cables con doble aislamiento impermeable y de cubierta suficientemente resistente. Las mangueras 

para la conexión a las tomas de tierra llevarán un hilo adicional para conexión al polo de tierra del enchufe. 

Todas las protecciones colectivas de empleo en la obra se mantendrán en un correcto estado de conservación y limpieza, 

debiendo ser controladas específicamente las citadas condiciones, en los términos y plazos que en cada caso se fijen en el Plan de 

Seguridad de la empresa contratista. 

Sin olvidar la importancia de las protecciones personales precisas para la prevención de riesgos que no pueden eliminarse 

mediante la adopción de protecciones de ámbito general, se preverá la adopción de protecciones colectivas en todas las fases de la 

obra, que pueden servir para eliminar o reducir riesgos de los trabajos. 

Se contemplan los medios de protección colectiva durante los trabajos con la amplitud necesaria para una actuación eficaz, 

ampliando el concepto de protección colectiva más allá de lo que específicamente puede ser considerado como tal. Además de los 

medios de protección, como puede ser una red que evite caídas, se prestará atención a otros aspectos como una iluminación y 

señalización adecuadas, una señalización y limpieza suficientes de la obra, que, sin ser medios específicos de protección colectiva, 

tienen su carácter en cuanto que, con la atención debida de los mismos, se mejora en gran medida el grado de seguridad al reducir 

los riesgos de accidentes. 

Las protecciones colectivas y los elementos de señalización se ajustarán a la normativa vigente, y en particular cumplirán 

los siguientes requisitos: 
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  PRESCRIPCIONES TÉCNICAS DE LAS PROTECCIONES COLECTIVAS  

Caídas en altura 

Todos los huecos y bordes situados a una altura superior a 2,00 m., se protegerán con barandillas de 1,00 m. de altura, 

listón intermedio y rodapié. 

En los lugares con un riesgo de caída en los que no se pudieran disponer estas protecciones se instalarán redes 

protectoras, siempre que sea posible. En cualquier caso, la protección debida de los huecos y bordes con un riesgo de caída de 

altura deberá complementarse con balizamiento y señalización de riesgos. Todo en base al Real Decreto 2177/2004, de 12 de 

noviembre, por el que se modifica el Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de 

seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en altura. 

Está prohibido realizar cualquier tipo de trabajo en altura sin una protección que elimine el riesgo de caída en altura, 

debiendo priorizar la protección colectiva frente a la individual. 

Contactos eléctricos 

Con independencia de los EPI´s con que contarán los trabajadores afectados, de las medidas de aislamiento de 

conducciones, de los interruptores y de los transformadores, y en general, de todas las instalaciones eléctricas, se instalarán relés 

magnetotérmicos, interruptores diferenciales o cualquier otro sistema que, en caso de alteraciones en la instalación eléctrica, 

produzcan el corte del suministro eléctrico. 

Caídas de cargas suspendidas 

Todos los útiles de izado estarán debidamente certificados, y dispondrán de sistemas que eviten un posible descuelgue 

accidental de las cargas suspendidas (tal sería el caso de los pestillos de seguridad en los ganchos). 

Además, todos los equipos destinados al izado de cargas mantendrán en un perfecto estado de conservación y 

mantenimiento los dispositivos de seguridad que garanticen su estabilidad y la de las cargas (las válvulas de rotura de mangueras 

en las retroexcavadoras, los limitadores de carga admisible en retroexcavadoras, grúas autopropulsadas y camiones-grúa, 

anemómetros, etc.). 

Limpieza de obra 

Se considera como medio de protección colectiva de gran eficacia. Se establecerá como norma a cumplir por el personal 

la conservación de los lugares de trabajo en adecuado estado de limpieza. 

Señalización de seguridad y de tráfico 

Respecto a la señalización de obra, resulta preciso distinguir entre la que se refiere a la deseada información o demanda 

de atención por parte de los trabajadores, y aquélla que guarda relación con el tráfico exterior afectado por la obra. En el primer caso 

son de aplicación las prescripciones establecidas por el Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, ya citado en este Pliego, en tanto 

que la señalización y el balizamiento del tráfico, en su caso, vienen regulados por la Norma 8.3IC de la Dirección General de 

Carreteras, como corresponde a su contenido y aplicación técnica.  

Esta distinción no excluye la posible complementación de la señalización de tráfico durante la obra cuando la misma se 

haga exigible para garantizar la seguridad de los trabajadores que trabajen en la inmediación de dicho tráfico, en evitación de las 

intromisiones accidentales de éste en las zonas de trabajo. Dichos complementos, cuando se estimen necesarios, figurarán en el 

Plan de Seguridad de la obra. 

Se colocarán señales de seguridad en todos los lugares de la obra, y sus accesos, donde sea preciso advertir de posibles 

riesgos, recordar la obligación de uso de determinadas protecciones, establecer prohibiciones o informar de la situación de medios 

de seguridad o asistencia. 

Se colocarán señales de tráfico en todos los lugares de la obra, en sus accesos, y en el entorno donde la circulación de 

vehículos y peatones lo haga necesario. Las señales de seguridad estarán de acuerdo con la Normativa Vigente, Real Decreto 

1403/1986. Se usarán las señales previstas en la Norma 8.3.-IC, conforme a las especificaciones que allí se señalan. Todas las 

señales serán retrorreflectantes con nivel 2. Toda la señalización de las obras estará formada por elementos del tamaño adecuado 

a la categoría de la vía. El color de las señales y paneles complementarios será amarillo. 

Topes de desplazamiento de vehículos  

Se podrán realizar con un par de tablones embridados, fijados al terreno por medio de redondos hincados al mismo, o de 

otra forma eficaz. 

Pórtico de señalización de gálibo en pasos bajo líneas eléctricas 

Dada la suma gravedad que casi siempre supone un accidente con corriente eléctrica de alta tensión, siempre que un 

elemento con alta tensión intervenga (bien como parte de la obra o si se interfiere con él), el contratista adjudicatario queda obligado 

a enterarse oficial y exactamente de la tensión. Se dirigirá para ello a la compañía distribuidora de electricidad, o bien a la entidad 

propietaria del elemento con tensión. 

En caso de que la obra interfiriera con una línea aérea de alta tensión, se montarán los pórticos de protección, 

manteniéndose el dintel del pórtico en todas las direcciones a una distancia mínima respecto de los conductores siempre superior a 

la Dprox del R.D. 614/01. Estará formado por dos pies no metálicos, situados fuera de la zona de paso de los vehículos. Las partes 

superiores de los pies se unirán por medio de un dintel horizontal, constituido por una pieza de longitud tal que cruce por toda la 

superficie de paso, la cual deberá resultar perfectamente visible para todos los trabajadores. 

Barandillas 

Las barandillas son un sistema de protección con la misión de evitar el riesgo de caída de los trabajadores y objetos. Deben 

ser resistentes (conforme a los métodos de ensayo previstos en la Norma UNE-EN 13374-04), sólidas y rígidas, tendrán una altura 

mínima de 1 metro, y dispondrán de un reborde de protección (plinto o rodapié), un pasamanos, y una protección intermedia que 

impidan el paso o deslizamiento de los trabajadores. 

Todas las barandillas que no hayan sido certificadas por su fabricante cumplirán el contenido de la Norma UNE-EN 13374, 

tanto en lo relacionado con sus condiciones geométricas, sus condiciones resistentes (en función del tipo de sistema de protección 

de borde se calcularán, ensayarán, etc., siempre conforme a las condiciones planteadas en la citada Norma UNE-EN 13374), etc. 

Los montantes o postes y las barandillas deberán ser de un material rígido y sólido, no pudiendo utilizarse como barandillas, 

cuerdas, cadenas, cintas, etc., así como elementos de señalización. 

El contratista deberá seleccionar el sistema de protección de borde (A, B y C) más adecuado en función de las cargas 

estáticas y dinámicas a soportar y el tipo de caída a proteger, en virtud de la Norma UNE-EN 13374-2004. 

Estarán firmemente sujetas al piso que tratan de proteger, o a estructuras firmes a nivel superior o laterales. La ejecución 

de las barandillas será tal que ofrezcan una superficie con ausencia de partes punzantes o cortantes que puedan causar heridas. Se 

prohibirá terminantemente que los trabajadores se vean expuestos a un riesgo de caída en altura durante el montaje, desmontaje o 

la reposición de barandillas. Con tal efecto, se cumplirán los procedimientos de trabajo que para cada caso se plantean en el presente 
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Estudio de Seguridad, los cuales deberán ser desarrollados y complementados por parte de la empresa contratista en su Plan de 

Seguridad. Además, de forma general durante estas actividades se cumplirán las medidas al efecto previstas por el fabricante de los 

sistemas de protección de borde en sus correspondientes manuales de instrucciones. 

Una vez montadas se certificará documentalmente que dichas barandillas cumplen las condiciones geométricas y 

resistentes de la Norma UNE–EN 13374. Se prohibirá el inicio de los trabajos hasta que el montaje de los sistemas de protección de 

borde no haya sido certificado documentalmente por parte de un técnico competente. 

Redes de seguridad 

El fabricante debe declarar la conformidad de su producto conforme a lo dispuesto en las Normas Europeas de aplicación. 

El informe de los ensayos realizados deberá contener una descripción de las muestras de ensayo, los resultados del ensayo y una 

confirmación de que la red cumple todos los requisitos de dicha Norma Europea. 

Esta declaración puede apoyarse por un certificado de un organismo competente independiente que verifique si se cumplen 

los requisitos de comportamiento de la Norma Europea, realice una verificación de los cálculos, supervise todos los ensayos y 

verifique si las dimensiones de las redes de seguridad están conformes con los datos del fabricante; de esta manera se certificará 

que las redes de seguridad evaluadas se han examinado según lo dispuesto en la UNE EN 1263-1, y que cumplen todos sus 

requisitos. 

Por todo lo indicado anteriormente, las redes de seguridad deben marcarse con lo siguiente: 

• Nombre o marca del fabricante o importador. 

• Designación. 

• Nº de identificación. 

• Fecha de fabricación de la red. 

• Capacidad mínima de absorción de energía de la malla de ensayo. 

• El código del artículo del fabricante. 

• Firma o sello del organismo competente independiente (en el caso de que lo certifique). 

Este marcado deberá ser permanente, de forma que no pueda retirarse sin dañar la red, como por ejemplo etiquetas o 

discos de plásticos cosidos o ribeteados a la misma. 

Las redes de seguridad deben ir acompañados de un manual de instrucciones, disponible en la lengua del usuario, 

debiendo contener, al menos, información sobre: 

• Instalación, utilización y desmontaje. 

• Altura de caída máxima. Unión de redes de seguridad. 

• Distancia mínima por debajo de la red de seguridad. 

• Fuerzas de anclaje necesarias. 

• Almacenamiento, cuidado e inspección. 

• Fechas para el ensayo de las mallas de ensayo. 

• Condiciones para su retirada de servicio. 

• Advertencias sobre riesgos (temperaturas extremas, agresiones químicas, ...) 

• Declaración de conformidad. 

Una red de seguridad que haya evitado la caída de una persona u objeto sólo puede utilizarse de nuevo tras haber sido 

revisada por una persona competente y habilitada para ello; comprobando, mediante exploración visual y ensayos, que la red cumple 

las condiciones mínimas marcadas por el fabricante y por la UNE EN 1263-1 para poder ser utilizadas nuevamente. 

Las redes de seguridad deben instalarse lo más cerca posible por debajo del nivel de trabajo, de forma que no exceda de 

6 m. desde dicha área de trabajo. Al ser las redes de seguridad menos capaces de soportar una carga de impacto cerca de su borde, 

la distancia vertical en este punto no deberá exceder de 3 m. 

Todas las redes se montarán de forma que no haya huecos que permitan la caída de operarios. 

Se prohibirá terminantemente que los trabajadores se vean expuestos a un riesgo de caída en altura durante el montaje o 

desmontaje de las redes de seguridad. Con tal efecto, se cumplirán los procedimientos de trabajo que se han planteado en este 

Estudio de Seguridad, que serán desarrollados y complementados por parte de la empresa contratista en su Plan de Seguridad. 

Además, de forma general durante estas actividades se cumplirán las medidas al efecto previstas por el fabricante de las redes de 

seguridad en sus correspondientes manuales de instrucciones. 

Una vez montadas se certificará documentalmente que las redes de seguridad cumplen todos los requisitos que exigen las 

Normas UNE–EN 1263 1 y 2, y que además se han instalado conforme a las instrucciones de montaje de su fabricante. Se prohibirá 

el inicio de los trabajos hasta que el montaje de las redes de seguridad no haya sido certificado documentalmente por parte de un 

técnico competente, conforme a las condiciones planteadas. 

Riegos 

Las pistas se regarán convenientemente para evitar el levantamiento de polvo (perjudicial para la salud y la visibilidad), de 

forma que no se genere un riesgo de deslizamiento de vehículos. 

Extinción de incendios 

Los almacenes, oficinas, depósitos de combustibles y otras dependencias con riesgo de incendio estarán dotados de 

extintores.  

Además, en toda la maquinaria existirá un extintor señalizado convenientemente. 

Para evitar incendios en aquellos tajos o zonas de la obra que se ejecuten en zona de monte se seguirán las medidas de 

protección tales como desbrozar la zona de influencia de los trabajos que generen riesgo de incendio, regar la zona periódicamente 

(si resultara necesario, permanecerá en la zona un camión cisterna de agua mientras duren los trabajos), no realizar trabajos de 

corte, de soldadura o cualquier tarea que pueda producir llama o chispas en estas zonas, colocar carteles y señales de seguridad, 

etc. 

Los extintores serán adecuados en agente extintor y tamaño al tipo de incendio previsible, y se revisarán cada seis meses 

como máximo. Los extintores de incendio emplazados en obra estarán fabricados con acero de alta embutibilidad y alta soldabilidad. 

Además, se encontrarán bien acabados y terminados, sin rebabas, de manera que su manipulación nunca suponga un riesgo en sí 

misma. Los extintores estarán esmaltados en color rojo, llevarán soporte para su anclaje, y estarán dotados de manómetro. La simple 

observación de la presión del manómetro permitirá comprobar el estado de su carga. 

El recipiente del extintor cumplirá el Reglamento de Aparatos a Presión, Real Decreto de 30 de marzo de 1.988. Los 

extintores estarán visiblemente localizados en lugares donde tengan fácil acceso y estén en disposición de uso inmediato en caso 

de incendio. Se instalarán en lugares de paso normal de los trabajadores, manteniendo un área libre de obstáculos alrededor del 

aparato. 
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Los extintores estarán a la vista. En los puntos donde su visibilidad pueda quedar obstaculizada se implantarán señales 

que indiquen su localización. Los extintores portátiles situados en los almacenes, oficinas y demás dependencias, se emplazarán 

sobre paramento vertical a una altura de 1,20 metros, medida desde el suelo a la base exterior. Igualmente existirán extintores a pie 

de tajo y en vehículos y maquinaria. 

Los extintores siempre cumplirán la Instrucción Técnica Complementaria de aplicación. Además, si existiese instalación de 

alta tensión, para el caso que ella fuera el origen de un siniestro, se emplazará cerca de la instalación con alta tensión un extintor de 

dióxido de carbono, CO2. 

Elementos de sujeción de arnés de seguridad, sus anclajes soportes y anclajes de redes  

Tendrán suficiente resistencia para soportar los esfuerzos a que puedan ser sometidos de acuerdo con su función 

protectora. 

Los cables de sujeción los arneses de seguridad y de sus anclajes tendrán la suficiente resistencia para soportar los 

esfuerzos derivados de la caída de un o varios trabajadores al vacío, con una fuerza de inercia calculada en función de la longitud 

de cuerda que se utilice. Estarán, en todo caso, fijados a puntos fijos de la obra ya construida (esperas de armadura, argollas 

empotradas, pernos, etc.) o de estructuras auxiliares que pueda resultar necesario disponer al efecto. 

El uso de líneas de vida en obra deberá limitarse a los casos en los que técnicamente no resulte posible la instalación de 

protecciones colectivas. Se debe limitar en todo lo posible el tiempo de utilización y el número de trabajadores que hagan uso de la 

línea de vida, para lo cual el trabajo se planificará de modo que las operaciones en altura se limiten a las mínimas posibles.  

Es decir, que el trabajo deberá planificarse de tal modo que la mayor parte del mismo se realice al mismo nivel, o bien con 

los operarios protegidos mediante protecciones colectivas. 

Siempre que resulte posible, la disposición de las líneas de vida se hará de tal manera que los trabajadores que vayan a 

hacer uso de ella operen por debajo de las mismas. En la medida de lo posible, las líneas de vida se instalarán en horizontal. En 

caso de que sea necesario dar cierta inclinación a la línea de vida, el elemento que desliza sobre la línea de vida deberá estar provisto 

de un dispositivo de bloqueo automático. Las líneas de vida, los arneses, y todos los elementos intermedios responden a la definición 

de Equipo de Protección Individual (Art. 2 del Real Decreto 773/1997), Los extintores cumplirán siempre la Instrucción Técnica 

Complementaria MIE.AP-5 (O.M. de 31 de mayo de 1982). Y la Orden de 10 de marzo de 1998, por la que se modifica la ITC MIE-

AP5 referente a extintores de incendios. Según la Norma UNE UNE-EN 3-10:2010 y Norma UNE-EN 3-9:2007 para extintores de 

CO2 según las Prescripciones para la evaluación de la conformidad de un extintor portátil de incendios de acuerdo con la Norma 

europea EN 3-7. 

• Dispositivos de anclaje, norma EN-795. 

• Dispositivos anticaída deslizantes con línea de anclaje flexible, norma EN 353-2. 

• Elementos de amarre, norma EN-354. 

• Disipadores o absorbedores de energía, norma EN-355. 

• Dispositivos anticaída retráctiles, norma EN-360. 

• Arneses anticaída, norma EN-361. 

• Conectores, norma EN-362. 

• Sistemas anticaídas, norma EN-363. 

 

El sistema completo de línea de vida, arnés y sus elementos intermedios responde a la definición de Equipo de Trabajo del 

Real Decreto 1215/1997. Por tanto, de acuerdo con su artículo 4, antes de su empleo, periódicamente y cada vez que se den 

situaciones excepcionales como por ejemplo transformaciones, accidentes, fenómenos naturales o falta prolongada de empleo, un 

técnico competente realizará una comprobación del sistema. Todas las líneas de vida deberán contar con un cálculo justificativo de 

resistencia y estabilidad firmado por un técnico competente. Además, de forma previa a su puesta en funcionamiento, un técnico 

competente deberá certificar de forma documental que las líneas de vida se han instalado conforme a las instrucciones de su 

fabricante y que reúnen las exigencias (en cuanto a resistencia, estabilidad, etc.) que prevén las normas UNE de referencia.  

En el cálculo no solamente se tendrá en cuenta el peso propio de los operarios que se prevea que utilicen la protección, 

sino la tensión que la línea de vida soportará en función del desplazamiento o altura de caída que experimente el operario hasta su 

completa sujeción. En este desplazamiento se tendrá en consideración la deformación que experimente la línea de vida. 

Si se usaran elementos auxiliares como enrrolladores, cuerdas auxiliares o disipadores de energía el cálculo de la energía 

de caída se hará teniendo en cuenta la longitud total del elemento. En el caso de líneas de vida inclinadas, la inclinación que tenga 

se tendrá en cuenta en el cálculo. 

La distancia libre de caída es la altura mínima que deberá tener un sistema para evitar llegar al suelo en caso de accidente.  

Además, al producirse una caída y ponerse en acción los diferentes sistemas de seguridad, se produce generalmente un 

despliegue de éstos traducido en una elongación del sistema. Cuando se planifiquen las medidas preventivas asociadas a un trabajo 

en altura, se tendrá que tener en cuenta este alargamiento para evitar que los trabajadores que estén enganchados a la línea de 

vida puedan golpearse contra el suelo, paramentos, etc. 

Para evitar que en caso de caída se produzca una excesiva flecha de la línea de vida que pueda suponer la superación de 

la distancia libre de caída, se colocarán las sujeciones intermedias que resulten necesarias. El conjunto sujeciones - dispositivo 

deslizante estará diseñado de forma que el trabajador no tenga que soltarse de la línea de vida en ningún momento. 

Cuando se prevea que el trabajador va a tener que realizar trabajos lejos del punto de fijación de la línea de vida, habrá 

que tener en cuenta que en caso de caída la trayectoria que describiría no sería vertical, sino pendular. Por tanto, habrá que tener 

en cuenta los diferentes obstáculos que puedan existir en la trayectoria de caída. 

La energía máxima admisible a la que se vea sometido un operario en caso de caída no superará nunca los 600 Julios, y 

para lograrlo se tendrá en cuenta la instalación de elementos disipadores o absorbedores de energía. 

Se utilizará una línea de vida que haya sido fabricada para este fin, por lo que se evitará fabricar líneas de vida improvisadas 

en obra (como por ejemplo una cuerda atada a cualquier sitio). 

La información e instrucciones del fabricante deben recoger: 

• Como conectar un arnés. 

• Instrucciones para la correcta instalación. 

• Longitud y cargas a resistir. 

• Modo de manejo. 

• Limitaciones del equipo. 

• Utilización por personal formado. 

• Duración y revisiones. 

• Significados de los marcados. 
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Una vez montada la línea de vida deberá ser certificada indicando claramente que se ha montado conforme a las 

condiciones del fabricante y a la Norma UNE EN 795. 

Valla para contención peatonal  

Consistirá en una estructura metálica con forma de panel rectangular, con sus lados mayores horizontales de 2,5 m. a 3 

m. y menores verticales de 0,9 m. a 1,1 m. 

Los puntos de apoyo solidarios con la estructura principal estarán formados por perfiles metálicos, y los puntos de contacto 

con el suelo distarán como mínimo 25 cm. Cada uno de los módulos dispondrá de elementos adecuados para establecer su unión al 

contiguo de tal manera que pueda formarse una valla continua. 

  PROTECCIÓN E INSTALACIÓN ELÉCTRICA  

Prescripciones de seguridad para la corriente eléctrica de baja tensión  

Los cuadros eléctricos, que estarán totalmente aislados en sus partes activas, irán provistos de un interruptor general de 

corte omnipolar, capaz de dejar a toda la zona de trabajo sin servicio. Los cuadros de distribución tendrán todas sus partes metálicas 

conectadas a tierra. 

Todos los elementos eléctricos, como fusibles, cortacircuitos e interruptores, serán de equipo cerrado, capaces de 

imposibilitar el contacto eléctrico fortuito de las personas o las cosas, al igual que los bornes de las conexiones, que estarán provistas 

de protectores adecuados. Se dispondrán interruptores, uno por enchufe, en el cuadro eléctrico general, al objeto de permitir dejar 

sin corriente los enchufes en los que se vaya a conectar la maquinaria de 10 o más amperios, de manera que sea posible enchufar 

y desenchufar la máquina en ausencia de corriente.  

Los tableros portantes de bases de enchufe de los cuadros eléctricos auxiliares se fijarán eficazmente a elementos rígidos, 

de forma que se impida el desenganche fortuito de los conductores de alimentación, así como contactos con elementos metálicos 

que ocasionen descargas eléctricas a personas u objetos. 

No se debe olvidar que se ha demostrado estadísticamente que la mayor proporción de los accidentes eléctricos se produce 

por la corriente alterna de baja tensión. Por ello, los operarios se protegerán de la corriente de baja tensión por todos los medios que 

siguen: 

• No acercándose a ningún elemento con baja tensión, manteniéndose alejado a una distancia mínima de 50 cm., 

si no es con las protecciones adecuadas, como gafas de protección, casco, guantes aislantes y herramientas 

precisamente protegidas para trabajar a baja tensión.  

• Si se sospechase que el elemento está bajo alta tensión, mientras el contratista adjudicatario averigua oficial y 

exactamente la tensión a que está sometido, no se trabajará. 

 En el caso de que la obra interfiriera con una línea de baja tensión y no se pudiera retirar ésta, se montarán los 

correspondientes pórticos de protección, manteniéndose el dintel a una distancia mínima de los conductores de 0,50 m. (en todas 

las direcciones). 

Las protecciones contra los contactos indirectos se obtienen combinando adecuadamente las ITC MIBT 039, 021 y 044 del 

Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión (esta última se corresponde con la norma UNE 20383:75). 

Interruptores y relés diferenciales  

Los interruptores automáticos de corriente de defecto, con un dispositivo diferencial de intensidad nominal máximo de 63 

A, cumplirán los requisitos previstos en la norma UNE 2038375. 

Los interruptores y relés instalados en las distribuciones de iluminación, o que tengan tomas de corriente en los que se 

conecten aparatos portátiles, serán de una intensidad diferencial nominal de 0,03 A. 

Los interruptores y relés se dispararán o provocarán el disparo del elemento de corte de corriente cuando la intensidad de 

defecto esté comprendida entre 0,5 y 1 veces la intensidad nominal de defecto. 

Puestas a tierra  

Las puestas a tierra serán conforme a lo expuesto en la MI.BT.039 del Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión. La 

resistencia de las tomas de tierra no será superior a la que garantice una tensión máxima de 24 V conforme a la sensibilidad del 

interruptor diferencial que, como mínimo, será de 30 mA para alumbrado y de 300 mA para fuerza.  

Se medirá su resistencia periódicamente, y al menos, en la época más seca del año. 

La tierra se obtiene mediante una o más picas de acero recubierto de cobre, de diámetro mínimo 14 mm. y longitud mínima 

2 m. Caso de varias picas, la distancia entre ellas será como mínimo vez y media su longitud, y siempre sus cabezas quedarán 50 

centímetros por debajo del suelo. Si son varias estarán unidas en paralelo. El conductor será de cobre de 35 milímetros cuadrados 

de sección. La toma de tierra así obtenida deberá tener una resistencia inferior a los 20 ohmios. Se conectarán a tomas de tierra 

todos los cuadros generales de la obra. Todas las masas posibles deberán quedar conectadas a tierra. 

Todas las salidas de alumbrado de los cuadros generales de baja tensión, deberán disponer de un interruptor diferencial 

de 30 mA de sensibilidad, y todas las salidas de fuerza de los cuadros estarán dotadas con un interruptor diferencial de 300 mA de 

sensibilidad. 

Banqueta aislante 

Serán fabricadas en polietileno de alto impacto conforme a la norma UNE-204001. 

La superficie de la plataforma debe ser rugosa y antideslizante. Sobre la terminación de las patas se incorporarán conteras 

de goma que le confieren una mayor adherencia al suelo y protección al desgaste. Además, estarán diseñadas para resistir la carga 

a la que vayan a estar sometidas. 

Comprobadores de ausencia de tensión 

Cumplirán las normas DIN EN 61557-1:1998-05 y EN 61557-2:1998-05, y las Normas VDE 0413, parte 1:1998-05 y VDE 

0413, parte 2:1998-05. 

Prescripciones de seguridad para la corriente eléctrica de alta tensión  

Dada la suma gravedad que supone un accidente con corriente eléctrica de alta tensión, siempre que un elemento con alta 

tensión intervenga como parte de la obra o si interfiere con ella, el contratista adjudicatario quedará obligado a enterarse oficial y 

exactamente de la tensión de la instalación. Se dirigirá por ello a la compañía distribuidora de electricidad o a la entidad titular del 

elemento con tensión. 

En función de la tensión averiguada, se considerarán distancias mínimas de seguridad para los trabajos en la proximidad 

de instalaciones en tensión, medidas entre el punto más próximo con tensión y cualquier parte extrema del cuerpo del operario o de 

las herramientas por él utilizadas, las indicadas en el RD 614/2001 sobre las disposiciones mínimas para la protección de la salud y 

seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico. 
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Si la obra interfiriera con una línea aérea de alta tensión, se instalarán los pórticos de señalización de gálibo, manteniéndose 

el dintel del pórtico en todas las direcciones a una distancia mínima de los conductores al menos igual a la Dprox. 

Los trabajos sobre instalaciones de alta tensión se realizarán siempre por personal especializado, y al menos por dos 

personas para que puedan auxiliarse. Se adoptarán las precauciones que siguen: 

• Abrir con corte visible todas las fuentes de tensión, mediante interruptores y seccionadores (elementos de 

maniobra) que aseguren la imposibilidad de su cierre intempestivo.  

• Enclavamiento o bloqueo, si es posible, de los aparatos de corte.  

• Reconocimiento de la ausencia de tensión.  

• Poner a tierra y en cortocircuito todas las posibles fuentes de tensión.  

• Colocar las señales de seguridad adecuadas delimitando la zona de trabajo. 

Para la reposición de fusibles de alta tensión se observarán, como mínimo, los apartados 1), 3) y 5). En trabajos y maniobras 

en seccionadores e interruptores, se seguirán las siguientes normas: 

• Para el aislamiento del personal se emplearán los siguientes elementos: Pértiga, guantes y banqueta, todos ellos 

aislantes (con aislamiento adecuado a la tensión de la línea eléctrica). 

• Si los aparatos de corte se accionan mecánicamente, se adoptarán precauciones para evitar su funcionamiento 

intempestivo.  

• En los mandos de los aparatos de corte se colocarán letreros que indiquen, cuando proceda, que no puede 

maniobrarse. 

En los trabajos y maniobras de transformadores se actuará como sigue: 

• El secundario del transformador estará cerrado o en cortocircuito, cuidando que nunca quede abierto.  

• Si se manipulan aceites se tendrán a mano los elementos de extinción. 

• Si el trabajo es sobre una celda, con instalación fija contra incendios, estará dispuesto para su accionamiento 

manual. Cuando el trabajo se efectúe en el propio transformador, estará bloqueada para evitar que su 

funcionamiento imprevisto pueda ocasionar accidentes a los trabajadores. Una vez separada una batería de 

condensadores estáticos de su fuente de alimentación, deberán ponerse en cortocircuito y a tierra, esperando lo 

necesario para su descarga. 

En los alternadores, motores síncronos, dinamos y motores eléctricos, antes de manipular en el interior de una máquina se 

comprobará lo que sigue: 

• Que la máquina está parada.  

• Que las bornas de salida están en cortocircuito y a tierra.  

• Que la protección contra incendios está bloqueada.  

• Que están retirados todos los fusibles de la alimentación del rotor, cuando éste mantenga en tensión permanente 

la máquina.  

• Que la atmósfera no es inflamable o explosiva. 

Se prohíbe abrir o retirar los resguardos de protección de las celdas de una instalación de alta tensión antes de dejar sin 

tensión los conductores y aparatos contenidos en ellas. Se prohíbe dar tensión sin cerrarla previamente con el resguardo de 

protección. 

Sólo se restablecerá el servicio de una instalación eléctrica de alta tensión, cuando se tenga la completa seguridad de que 

no queda nadie trabajando en ella. Las operaciones que conducen a la puesta en servicio se harán en el orden que sigue: 

• Serán retiradas las puestas a tierra y el material de protección complementario, y el jefe del trabajo, después del 

último reconocimiento, dará aviso de que el mismo ha concluido.  

• En el origen de la alimentación, recibida la comunicación de que se ha terminado el trabajo, se retirará el material 

de señalización y se desbloquearán los aparatos de corte y maniobra. 

Cuando por necesidades de obra sea preciso montar equipos de alta tensión, tales como línea de alta tensión y 

transformador de potencia, necesitando darles tensión, se pondrá el debido cuidado en cumplir el Reglamento sobre Condiciones 

Técnicas y Garantías de Seguridad en las Centrales Eléctricas, Subestaciones y Centros de Transformación y especialmente las 

Instrucciones Técnicas Complementarias MIERAT 09 y 13. 

Conjuntos de obra 

Se designarán formalmente a los trabajadores responsables de cada instalación eléctrica, que dispondrán de la formación 

correspondiente como “instalador autorizado”. Dichas instalaciones serán revisadas periódicamente, y se dejará constancia 

documental de las mismas (realizadas por el responsable de la instalación). 

Los cuadros eléctricos deberán contar con un grado de protección mínimo IP-45. Estos cuadros permanecerán siempre 

cerrados, de tal manera que sólo se manipulen por el responsable de la instalación. Todas las conexiones se realizarán usando las 

clavijas adecuadas, estará prohibido hacer empalmes improvisados en obra. Se preverán instalaciones de seguridad que se activen 

en caso de fallo de la alimentación normal de los circuitos y los aparatos instalados. El responsable de la instalación se encargará 

de comprobar que cada una de ellas cumple con lo establecido en el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión y con las ITC´s 

complementarias que le sean de aplicación, en los siguientes casos: 

• Antes de la puesta en marcha de la instalación. 

• Cuando en la instalación se produzca aumento o reducción de circuitos. 

• Cuando un grupo electrógeno se cambie de ubicación. 

Todos los cuadros de la obra deberán ser cerrados en todas sus caras, y dispondrán de placa de características, marcado 

CE y señal de riesgo eléctrico, además de estar provistos de soportes que les permitan reposar sobre una superficie horizontal y/o 

de un sistema de fijación sobre una pared vertical, dispuestos en la envolvente o en la estructura soporte. 

Además, deberán disponer de salidas de cable a una distancia mínima del suelo, la cual será compatible con el radio de 

curvatura del cable que tenga el mayor diámetro susceptible de ser conectado al cuadro eléctrico. La aparamenta interior deberá 

estar protegida por puertas cuyo cierre sea con llave, con el objeto de que el interior sólo sea accesible al instalador o la persona 

competente responsable. Solamente serán accesibles sin necesidad de utilizar una llave u otra herramienta las tomas de corriente, 

las manetas y los botones de mando (en esto no se incluyen diferenciales ni magnetotérmicos). El mando del interruptor principal 

debe ser de fácil acceso. La envolvente contará con protección: 

• Contra contactos directos en toda su superficie. 

• Contra impactos de 6 Julios mínimo. 

• Contra corrosión por temperatura, humedad y anhídrido sulfúrico. 

Las clavijas de intensidad o tensión asignadas diferentes no deben ser intercambiables para poder evitar errores de 

conexión. El sistema de enclavamiento de las bases de toma de corriente, deberá: 
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• Permitir la conexión- desconexión en vacío. 

• Impedir la conexión mediante puntas de cables peladas. 

• Hacer imprescindible el uso de la clavija correspondiente. 

Los zócalos de las tomas de corriente deberán estar ubicados en el interior del cuadro eléctrico, teniendo el acceso 

restringido y bajo llave. Además, todas las tomas deberán llevar un dispositivo de bloqueo de la conexión base-clavija, con una llave 

o un candado que permita anularlas según necesidad. 

Las tomas de corriente externas deberán disponer de conexión directa al cuadro, y sin empalmes. La corriente asignada a 

las tomas no deberá superar los 63 A por cada una de ellas. 

El interruptor de corte omnipolar (interruptor general) no deberá superar en ningún caso los 125 A, y tendrá que ser 

fácilmente accesible y bloqueable. Se recomienda la inclusión de un paro de emergencia, el cual deberá permitir desconectar la 

alimentación de todo el cuadro y que exigirá para que pueda volver a funcionar que toda la instalación se rearme nuevamente. 

La protección diferencial de las bases de toma de corriente se realizará mediante dispositivos de corriente diferencial 

asignada, igualo como máximo a 30 mA. Deberá existir un borne de tierra exterior para unir las tierras de las tomas de corriente a la 

toma de tierra general.  

La toma de tierra deberá ser comprobada por el instalador, y su resistencia deberá ser como máximo de 20 ohmnios, para 

que la derivación llegue antes al cuadro eléctrico que al trabajador que pudiera verse afectado, pues el cuerpo humano en casos 

normales tiene una resistencia mayor a esos 20 ohmnios. 

Por lo que se refiere a los locales de servicio de las obras (oficinas, vestuarios, salas de reunión, locales sanitarios...) serán 

aplicables las prescripciones técnicas recogidas en la ITC-BT24. 

  INSTALACIONES Y SERVICIOS GENERALES  

Los vestuarios, comedores, servicios higiénicos, lavabos y duchas a disponer en la obra quedarán definidos en el Plan de 

Seguridad, de acuerdo con las normas de aplicación y, específicamente, con los apartados 15 a 18 de la Parte A del Real Decreto 

1627/1.997. En cualquier caso, se dispondrá de un inodoro cada 25 trabajadores, utilizable por éstos, y situado a menos de 50 metros 

de los lugares de trabajo; de un lavabo por cada 10 trabajadores, y de una taquilla o lugar adecuado para dejar la ropa y efectos 

personales por trabajador. Se dispondrá asimismo en la obra de agua potable en cantidad suficiente y adecuadas condiciones de 

utilización por parte de los trabajadores. La implantación de dichas instalaciones se recogerá en los planos de situación dentro del 

Plan de Seguridad. 

Se dispondrá siempre de un botiquín, ubicado en cada uno de los tajos de la obra, en adecuadas condiciones de 

conservación y contenido y de fácil acceso, señalizado y con indicación de los teléfonos de urgencias a utilizar. También existirá un 

botiquín en cada uno de los vehículos de los encargados de los tajos, y al menos un trabajador formado en la prestación de primeros 

auxilios en cada tajo. 

Todas las instalaciones y servicios a disponer en la obra se definirán concretamente en el Plan de Seguridad, debiendo 

contar en todo caso con la conservación y limpieza necesarias para su adecuada utilización por parte de los trabajadores, para lo 

que el jefe de obra designará personal específico en tales funciones. Se asegurará el suministro de agua potable a todo el personal 

perteneciente a la obra. 

La empresa contratista, a la hora de poner en obra y definir en su Plan de Seguridad las instalaciones tendrá en cuenta: 

• Cuando los operarios tengan que llevar ropa de trabajo deberán tener a su disposición unos vestuarios 

adecuados. Los vestuarios deberán ser de un fácil acceso, tener las dimensiones suficientes y disponer de 

asientos e instalaciones para cada trabajador. Si las circunstancias así lo exigen, la ropa de trabajo se podrá 

guardar separada de la ropa de calle y de los efectos personales. 

• La superficie recomendable de los vestuarios puede estimarse en 2,00 m2. por operario que deba usarlos 

simultáneamente. De forma general, en esta superficie se incluirán las taquillas así como los bancos y asientos, 

siempre que ello permita el empleo de las instalaciones sin dificultades o molestias para los trabajadores. 

• La altura mínima de estos locales será de 2,50 m. 

• Cuando sea necesario guardar separadamente la ropa de trabajo de la de calle y los efectos personales, podrá 

emplearse una taquilla doble, una taquilla sencilla asociada a un colgador mural específico, o una doble taquilla. 

• Las taquillas dispondrán de llave y tendrán la capacidad suficiente para guardar la ropa y el calzado. 

• Se deberán poner a disposición de los operarios duchas apropiadas y en número suficiente. Las duchas deberán 

tener dimensiones suficientes para permitir que cualquier trabajador se asee sin obstáculos en adecuadas 

condiciones de higiene. Las duchas dispondrán de agua corriente, caliente y fría. Si las duchas o los lavabos y 

los vestuarios estuvieren separados, la comunicación entre unos y otros deberá ser fácil. 

• En todas las obras de construcción se dispondrá de duchas y lavabos apropiados en número mínimo de 1 ducha 

y 1 lavabo por cada 10 trabajadores o fracción que trabajen en la misma jornada. La ducha será de uso exclusivo 

para tal fin. Las dimensiones mínimas del plato serán de 70 x 70 cm. 

• Los operarios dispondrán en las proximidades de sus puestos de trabajo de los locales de descanso, vestuarios, 

de las duchas o lavabos, y de locales especiales que estarán equipados con un número suficiente de retretes y 

de lavabos. 

• La dotación será la siguiente: 1 retrete por cada 25 hombres o fracción (o bien 1 por cada 15 mujeres o fracción), 

1 lavabo por cada retrete, y 1 urinario por cada 25 hombres o fracción. 

• Los lavabos podrán coincidir o no con los señalados en el apartado anterior. 

• Todas las unidades mencionadas están referidas a las personas que coincidan en un mismo turno de trabajo.  

• Se instalarán, además, en aquellos tajos que sean más significativos o con concentración de trabajadores, 

retretes, que podrán ser bioquímicos, aconsejándose siempre que sea posible aquellos que dispongan de una 

conexión a la red de saneamiento general, o un sistema de acumulación de aguas fecales y su posterior recogida 

(fosas sépticas, con las precauciones específicas de este tipo de instalaciones). 

• Los vestuarios, duchas, lavabos y retretes estarán separados para hombres y mujeres. Se deberá prever un uso 

por separado de los mismos. Igualmente, en los servicios destinados para las mujeres se colocarán recipientes 

especiales y cerrados para depositar las compresas higiénicas o similares. 

• Se tendrán en cuenta también la existencia de comedores con las instalaciones necesarias para que los 

trabajadores puedan hacer uso de las mismas, y puedan acceder cuando las necesiten. 

• Todo lo anterior, sin detrimento de la necesaria instalación de corriente eléctrica, puesta a tierra y demás factores 

establecidos en la normativa específica, tanto en electricidad como en saneamiento. 
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Las instalaciones de higiene y bienestar nunca deberán emplearse para otros fines para los que no han sido 

previstas, como almacenamiento de productos tóxicos, inflamables, o capaces de generar incendios. De igual 

modo estará prohibido fumar en el interior de dichas instalaciones. 

 CONDICIONES TÉCNICAS DE LOS EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

Prescripciones del casco de seguridad no metálico 

Los cascos utilizados por los trabajadores pueden ser: Cascos de uso normal, aislantes para baja tensión (1.000 V), 

aislantes para alta tensión (25.000 V) y resistentes a muy baja temperatura (1 a 5 ºC). El arnés o atalaje es el elemento de sujeción 

que sostendrá el casquete sobre la cabeza del usuario. Se distinguirá lo que sigue: Banda de contorno, parte del arnés que abraza 

la cabeza, y banda de amortiguación (la parte del arnés en contacto con la bóveda craneana). 

Entre los accesorios señalamos el barboquejo, o cinta de sujeción ajustable, que pasa por debajo de la barbilla, y se fija en 

dos o más puntos. Los accesorios nunca restarán eficacia al casco. La luz libre (la distancia entre la parte interna de la cima de la 

copa y la parte superior del atalaje) siempre será superior a 21 mm. 

La altura del arnés, medida desde el borde inferior de la banda de contorno a la zona más alta del mismo, variará de 75 

milímetros a 85 milímetros de la menor a la mayor talla posibles. La masa del casco completo, determinada en las condiciones 

normales y excluidos los accesorios, no sobrepasará en ningún caso los 450 gramos. El ancho de la banda de contorno será como 

mínimo de 25 milímetros. 

Los cascos serán fabricados con materiales incombustibles y resistentes a las grasas, sales y a los elementos atmosféricos. 

Las partes que se hallen en contacto con la cabeza del trabajador no afectarán a la piel y se confeccionarán con un material rígido, 

hidrófugo y de fácil limpieza y desinfección. El casquete tendrá su superficie lisa, con o sin nervaduras, bordes redondeados, y 

carecerá de aristas y resaltes peligrosos, tanto exterior como interiormente; no presentará rugosidades, hendiduras, burbujas ni 

defectos que mermen las características resistentes y protectoras del mismo. Ni las zonas de unión ni el atalaje causarán daño o 

ejercerán presiones incómodas sobre la cabeza del usuario. 

Entre casquete y atalaje quedará un espacio de aireación que no será inferior a 5 mm., excepto en la zona de acoplamiento 

arnés-casquete. 

El modelo tipo habrá sido sometido al ensayo de choque, mediante percutor de acero, sin que ninguna parte del arnés o 

del casquete presente rotura. También habrá sido sometido al ensayo de perforación, mediante punzón de acero, sin que la 

penetración pueda sobrepasar los ocho milímetros; al ensayo de resistencia a llama, sin que llameen más que quince segundos o 

goteen; al ensayo eléctrico (sometido a una tensión de dos kilovoltios 50 Hz tres segundos, la corriente de fuga no podrá ser superior 

a tres mA, y elevando la tensión a 2,5 KV, durante quince segundos, tampoco la corriente de fuga sobrepasará los tres mA.). 

Para el casco de alta tensión, las tensiones de ensayo serán de 25 KV y 30 KV respectivamente. En ambos casos la 

corriente de fuga no podrá ser superior a 10 mA. En caso del casco resistente a muy baja temperatura, en el modelo tipo, se realizarán 

los ensayos de choque y perforación, con buenos resultados habiéndose acondicionado éste a 15 +/ 20 ºC. 

Los cascos que utilizarán los operarios serán de clase N, cascos de uso normal, aislantes para baja tensión (1.000 V). Todos 

los cascos que se utilicen por los operarios estarán homologados por las especificaciones y ensayos contenidos en la Norma Técnica 

Reglamentaria MT-1, Resolución de la Dirección General de Trabajo de 14-12-74, así como por la norma UNE-EN ISO 16321-2:2021 

Cascos de protección. Métodos de ensayo. Parte 6: Campo de visión. (Ratificada por AENOR en noviembre de 2012.) 

Todos los cascos que se utilicen por los operarios estarán homologados. 

Prescripciones de la ropa de trabajo 

La ropa de trabajo, será hábil, competente y eficaz para el desarrollo habitual de los trabajos, contendrá símbolos de cualificación 

para el etiquetado de la ropa de trabajo destinada al lavado industrial. Según las normativas: (ISO 30023:2010). Norma UNE UNE-EN ISO 

30023:2012 

Prescripciones del calzado de seguridad 

El calzado de seguridad que utilizarán los operarios, serán botas de seguridad, provistas de una puntera metálica para 

protección de los dedos de los pies contra los riesgos debidos a caídas de objetos, golpes y aplastamientos, y suela de seguridad 

para protección de las plantas de los pies contra pinchazos. 

La bota cubrirá convenientemente el pie y se sujetará al mismo, permitiendo desarrollar un movimiento adecuado al trabajo. 

Carecerá de imperfecciones y estará tratada para evitar los deterioros por agua o humedad. El forro y demás partes internas no 

producirán efectos nocivos, permitiendo, en lo posible, la transpiración. Su peso no sobrepasará los 800 gramos. Llevará refuerzos 

amortiguadores de material elástico. 

Tanto la puntera como la suela de seguridad deberán formar parte integrante de la bota, no pudiéndose separar sin que 

ésta quede destruida.  

El material será el apropiado a las prestaciones de uso, carecerá de rebabas y aristas, y estará montado de forma que no 

entrañe por si mismo riesgo, ni cause daños al usuario. Todos los elementos metálicos que tengan función serán resistentes a la 

corrosión. 

El modelo tipo sufrirá un ensayo de resistencia al aplastamiento sobre la puntera hasta los 1.500 kg. (14.715 N), y la luz 

libre durante la prueba será superior a 1,5 milímetros, no sufriendo rotura. También se ensayará al impacto, manteniéndose una luz 

libre mínima y no apreciándose rotura. El ensayo de perforación se hará mediante punzón con fuerza mínima de perforación de 110 

kgf (1.079 N), sin que se aprecie perforación. 

Mediante flexómetro, que permita variar el ángulo formado por la suela y el tacón, de 0° a 60°, con frecuencia de 300 ciclos 

por minuto y hasta 10.000 ciclos, se hará el ensayo de plegado. No se deberán observar ni roturas, ni grietas o alteraciones. El 

ensayo de corrosión se realizará en cámara "de niebla salina”, manteniéndose durante el tiempo de prueba y sin que presente signos 

de corrosión. 

Todas las botas de seguridad clase III, que se utilicen por los operarios, estarán homologadas por las especificaciones y ensayos 

contenidos en la Norma Técnica Reglamentaria MT-5; Resolución de la Dirección General de Trabajo de 31-01-80. También será de 

aplicación la norma UNE-EN ISO 20345:2012 Equipo de protección individual. Calzado de seguridad. (ISO 20345:2011). 

Todas las botas de seguridad que utilicen los operarios estarán homologadas. 

Prescripciones del protector auditivo 

El protector auditivo es una protección personal utilizada para reducir los niveles de ruido que percibe el trabajador cuando 

está situado en ambiente ruidoso. Consiste en dos casquetes que se ajustan convenientemente a cada lado de la cabeza por medio 

de elementos almohadillados, quedando el pabellón externo de los oídos en el interior de los mismos, con un sistema de sujeción 

por arnés. 

El modelo tipo habrá sido probado por un escucha, es decir, persona con una pérdida de audición no mayor de 10 dB con 

respecto de un audiograma normal en cada uno de los oídos, y para cada una de las frecuencias de ensayo. 
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Se definirá el umbral de referencia como el nivel mínimo de presión sonora capaz de producir una sensación auditiva en el 

escucha, situado en el lugar de ensayo y sin protector auditivo. El umbral de ensayo será el nivel mínimo de presión sonora capaz 

de producir sensación auditiva en el escucha en el lugar de prueba y con el protector auditivo tipo colocado, y sometido a prueba. La 

atenuación será la diferencia expresada en decibelios, entre el umbral de ensayo y el umbral de referencia. 

Como señales de ensayo para realizar la medida de atenuación en el umbral se utilizarán tonos puros de las frecuencias 

que siguen: 125, 250, 500, 1.000, 2.000, 3.000, 4.000, 6.000 y 8.000 Hz. 

Los protectores auditivos cumplirán lo siguiente: Para frecuencias bajas de 250 Hz, la suma mínima de atenuación será 10 

dB. Para frecuencias medias de 500 a 4.000 Hz, la atenuación mínima de 20 dB, y la suma mínima de atenuación 95 dB. Para 

frecuencias altas 6.000 y 8.000 Hz, la suma mínima de atenuación será 35 dB. 

Todos los protectores auditivos que se utilicen por los operarios estarán homologados por los ensayos contenidos en la Norma 

Técnica Reglamentaria MT-2, Resolución de la Dirección General de Trabajo de 29-06-75 y en la UNE-EN 352-3:2020 Protectores 

auditivos. Requisitos generales. Parte 3: Orejeras acopladas a los equipos de protección de cabeza y/o cara. (Ratificada por la Asociación 

Española de Normalización en marzo de 2021.) 

Todos los protectores auditivos que utilicen los operarios estarán homologados. 

Prescripciones de los guantes de seguridad 

Los guantes de seguridad usados por los trabajadores, serán de uso general anti-corte, anti-pinchazos y antierosiones para 

el manejo de los materiales, objetos y herramientas. Estarán confeccionados con materiales naturales o sintéticos, no rígidos, 

impermeables a los agresivos de uso común y de características mecánicas adecuadas. Carecerán de orificios, grietas o cualquier 

deformación o imperfección que merme sus propiedades. 

Se adaptarán a la configuración de las manos haciendo confortable su utilización. La talla medida del perímetro del contorno 

del guante a la altura de la base de los dedos, será la adecuada al operario. La longitud, distancia expresada en milímetros, desde 

la punta del dedo medio o corazón hasta el filo del guante, o sea límite de la manga, será en general de 320 milímetros o menos. Es 

decir, los guantes, en general, serán cortos, excepto en aquellos casos que por trabajos especiales haya que utilizar los medios, 320 

milímetros a 430 milímetros, o largos, mayores de 430 milímetros. 

Los materiales que entren en su composición y formación nunca producirán dermatosis. 

Cumplirán la norma UNE-EN ISO 21420:2020 Guantes de protección. Requisitos generales y métodos de ensayo. (ISO 

21420:2020). 

Prescripciones de los sistemas anticaída 

Sistema anticaída Gamesystem (Modelo Papillon) 

Garantiza la seguridad frente a la caída de altura en desplazamientos verticales. Consta de una línea de vida de cable de 

acero y un dispositivo anticaída denominado Papillón, de GAMESYSTEM. 

Resultarán de aplicación los criterios establecidos en las normas UNE EN 353-2 y la UNE EN 363. 

Equipos de protección individual contra caídas. Arneses de salvamento. Norma UNE-EN 1497:2008 y Equipos de protección 

individual contra caídas. Sistemas de acceso mediante cuerda. Dispositivos de regulación de cuerda. Norma UNE-EN 12841:2007. 

LÍNEA DE ANCLAJE: Es un cable de acero galvanizado de 4,8 mm. de Ø, que está anclado a la parte más alta de la torre 

o del mástil por un sistema bien de placa atornillada o de abrazaderas y normalmente un guardacabos o perrillos. El cable circula o 

está instalado junto a un lateral de la estructura, y para evitar que roce con la misma, se instalan fijadas a ésta y cada 5,00 m., unas 

piezas que lo aprisionan. Cuando se sube para realizar los trabajos se libera el cable, y tras finalizar la tarea, al descender el último 

operario, vuelve a fijarlo sobre estas piezas. 

En la parte inferior existe un contrapeso de 7 kg. para dar tensión, y una pieza inferior que retiene el contrapeso y sujeta el 

cable cuando el sistema no es utilizado. 

DISPOSITIVO ANTICAÍDA PAPILLÓN: Garantiza la seguridad durante los desplazamientos y sirve además como equipo 

de fijación en posición de trabajo en aquellas tareas que deban de realizarse a media altura, gracias a la posibilidad de bloqueo del 

anticaídas. Se montará el Papillón sobre el cable de la siguiente forma: 

• Se desbloquea el aparato quitando el gatillo. 

• Se abren los discos que van montados sobre una bisagra. 

• Se introduce el cable en las ranuras de las poleas. 

• Se cierran los discos y se bloquea el gatillo. 

• La fijación al arnés se realiza con un mosquetón que pasa por los agujeros de los discos y del gatillo. 

• Comprobar que el Papillón corre por la línea y tirar fuerte de él hacia abajo con el objeto de comprobar que se 

bloquea. El Papillón se fijará al arnés del trabajador directamente, con un mosquetón específico compatible. 

Antes de su utilización, asegurarse de que: 

• Al desbloquear el gatillo se pueden abrir fácilmente los discos; la bisagra tiene juego, las poleas giran sin 

agarrotamiento. 

• Las mazarotas se enclavan bien al poner el equipo en sobre velocidad en las dos direcciones, el cable es de 

GameSystem (estampado en el sobrepeso).  

• La separación entre dos personas subiendo o bajando será de por lo menos 3 metros. 

• Verificar la compatibilidad del anticaídas con los demás elementos de la cadena de seguridad (arnés...). 

Cualquier modificación del EPI, incluso ligera, está estrictamente prohibida. Si se tiene alguna duda sobre su buen 

funcionamiento, no debe ser utilizado. Después de una caída al vacío, el dispositivo no deberá ser utilizado hasta que sea revisado 

por el fabricante o suministrador (no basta una inspección del usuario). 

Debe limpiarse regularmente con un cepillo suave y agua limpia, especialmente los rodillos de guiado. Se almacenarán en 

locales ventilados, al cubierto de la humedad y de rayos ultravioletas. Se evitarán atmósferas corrosivas, sobrecargadas y/o 

refrigeradas. 

Previamente a su uso en la obra, se realizará una revisión del estado de funcionamiento por el fabricante, la empresa 

suministradora, o una persona competente. Además, los trabajadores que utilicen este sistema anticaídas serán previamente 

instruidos en cuanto a su manejo. 

Sistema anticaídas Protecta (Modelo Railbloc) 

Garantiza la seguridad frente a la caída de altura durante los desplazamientos verticales. Consta de una línea de anclaje 

de tipo rígido, consistente en un rail, y de un dispositivo anticaída denominado Railbloc de la casa PROTECTA. Los criterios legales 

utilizados son las normas UNE EN 353-1 y la UNE EN 363. 

LINEA DE ANCLAJE: Se trata de un rail de 50 x 6 mm., que está construido en acero. El rail se fija mediante unas piezas 

suministradas por el fabricante. 
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DISPOSITIVO ANTICAÍDA RAILBLOC: Desliza por rail, garantiza la seguridad de desplazamientos, y sirve como equipo 

de fijación en posición de trabajo en las tareas que deban de realizarse a media altura, gracias a la posibilidad de bloqueo del sistema 

anticaídas. 

Se montará el Railbloc sobre el rail de la siguiente forma: 

• Abrir el anticaídas, desenroscando a fondo el tornillo o la tuerca lateral, y tirar de ella en el eje longitudinal (las 

guías se abrirán automáticamente). 

• Introducir el Railbloc sobre el rail y verificar que los rodillos están correctamente situados en los cantos del rail. 

• Cerrar el aparato apretando las dos guías una contra la otra, y enroscar a fondo el tornillo o tuerca de apertura, 

asegurándose que está correctamente cerrado. 

• Comprobar que se desliza correctamente sobre el carril, que las levas del bloqueo están bien orientadas hacia 

abajo, y que se bloquea automáticamente cuando se efectúa una tracción hacia abajo. 

• Unir el Railbloc al arnés mediante el mosquetón y asegurarse que éste se halla en perfecto estado de uso (sin 

corrosión o deformación) y correctamente cerrado. 

No se añadirá en ningún caso ningún elemento de unión suplementaria entre el Railbloc y el arnés anticaída del usuario. 

Si se tiene alguna duda sobre su buen funcionamiento, no debe ser utilizado. 

Si el Railbloc presenta anomalías, o tras una caída al vacío, el dispositivo no deberá ser empleado hasta que se revise por 

el fabricante o suministrador. Está prohibido realizar modificaciones en el equipo. 

Debe limpiarse regularmente con un cepillo y agua limpia, sobre todo el sistema de apertura y los rodillos de guiado. 

Almacenarlos en locales ventilados, al cubierto de la humedad y de los rayos ultravioletas. Evitar atmósferas corrosivas, 

sobrecargadas y/o refrigeradas. 

Previamente a su uso en la obra, se realizará una revisión del estado de funcionamiento por el fabricante, la empresa 

suministradora, o una persona competente. Además, los trabajadores que utilicen este sistema anticaídas serán previamente 

instruidos en cuanto a su manejo. 

Cuerda de doble cabo 

Es una cuerda de poliamida en forma de Y que puede ser utilizada para las siguientes funciones: 

• Sistema anticaída y de amarre para desplazamientos horizontales. 

• Cuerda de posicionamiento al lugar de trabajo. 

Como sistema anticaída, cumplirá la UNE EN 363. El absorbedor de energía cumplirá la UNE EN 355 (este absorbedor es 

un componente del sistema anticaída que asegura la parada segura en una caída, en condiciones normales de utilización). Está 

formado por las siguientes partes: 

• Cuerda de doble cabo en forma de Y. 

• Dos conectores de gran abertura (50 mm.) y doble cierre de seguridad. 

• Un conector de cierre automático de ¼ de vuelta o roscado, o de doble cierre de seguridad. 

• Absorbedor de energía. 

La cuerda de doble cabo es un sistema auxiliar para realizar ascensos y descensos, que se debe utilizar cuando: 

• No existe un sistema anticaída fijo instalado. 

• Existe un sistema anticuado fijo instalado, pero éste se encuentra en mal estado o está señalizada la prohibición 

de uso. 

El cabo de doble anclaje tendrá una longitud de 1,50 metros, y no tendrá absorbedor de energía. No se utilizarán cabos de 

doble anclaje de más de 1,50 m. de cuerda, y con absorbedor de energía como único sistema de ascenso, teniendo en cuenta la 

distancia de seguridad que hay que guardar de 6 metros. Dicho de otra forma, hasta no alcanzar los 6 m. no se puede utilizar. 

Se usará asociado con el sistema de seguridad instalado en la estructura para que antes de desconectar el 

ascensor/descensor del sistema anticaída el operario se conecte a dos puntos fiables de la estructura. 

La cuerda de doble cabo se usará siempre que se realicen desplazamientos horizontales: 

• El mosquetón o conector del lado asimétrico de la Y (donde está el absorbedor) debe de conectarse a la argolla 

D dorsal del arnés. 

• Sin desengancharse del dispositivo anticaída, enganchar los dos conectores a un perfil de la estructura, y siempre 

por encima de la cabeza. Si el ascenso se ha realizado utilizando la propia cuerda de doble cabo, solamente 

engancharemos un conector, y asegurado éste, pasaremos al siguiente punto de la estructura y conectaremos 

el segundo conector. 

• Se soltará un conector y se enganchará en una posición más avanzada hacia donde se pretende posicionarse 

para trabajar. 

• Una vez que el mosquetón está asegurado, se suelta el mosquetón que quedó atrás y se conecta en una posición 

más avanzada. 

• Se vuelve a repetir esta operación hasta que se alcance la posición de trabajo. 

En ningún momento de las operaciones anteriormente descritas el trabajador deberá estar sin ningún tipo de amarre. 

Revisiones y mantenimiento: 

• Antes de cada uso se verificará la ausencia de deformaciones y corrosión de los conectores. 

• Antes de cada uso se verificará el correcto funcionamiento de los cierres de los conectores. 

• Antes de cada uso se verificarán los testigos de desgaste de la cuerda; si éstos desaparecen será obligatorio 

sustituirla. 

• Antes de cada uso se verificará que la cuerda no presenta ningún tipo de rotura. 

• Antes de cada uso se verificará que el absorbedor de energía dispone del plástico de ruptura y que además éste 

no presente fisuras o alteraciones. El plástico estará ajustado a las cintas que envuelve. 

• Previamente a su empleo en la obra, por empresa o persona competente, se verificará el correcto estado de la 

cuerda de doble cabo. 

• Si se produce una caída se deberá revisar, por empresa o persona competente, la cuerda de doble cabo. 

• En caso de presentar anomalías, retirar el equipo de servicio y mandar a revisión. 

Los testigos de desgaste son fibras superficiales de diferentes colores. Según la cuerda se desgasta éstas van 

desapareciendo. Si las fibras desaparecen será obligatorio sustituir la cuerda. 

Previamente a su uso en la obra, se realizará una revisión del estado de funcionamiento por el fabricante, la empresa 

suministradora, o una persona competente. Además, los trabajadores que utilicen este sistema anticaídas serán previamente 

instruidos en cuanto a su manejo. 
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Cuerda de posicionamiento 

Cuerda que permite al trabajador mantener una postura de trabajo estable y segura, dejándole las manos libres para realizar 

los trabajos. 

Se trata de un equipo de protección individual para sostener a la persona en su posición de trabajo, y prevenir posibles 

caídas por ráfagas de viento, movimientos involuntarios, etc. Conforme norma UNE-EN-358/1992. “Sistemas de sujeción”, pues no 

es un dispositivo anticaída. Instrucciones de uso: 

• Colocar un conector en cada extremo de la cuerda, si no viniese ya instalado. 

• Unir los dos conectores a las anillas D de posicionamiento del cinturón del arnés. 

• Alcanzar la posición de trabajo por medio de dispositivos anticaída, descritos en anteriores apartados. 

• Alcanzada la posición de trabajo, ajustar la cuerda en longitud. 

• Amarrar la cuerda al apoyo y unir mediante el mosquetón a la otra anilla D de posicionamiento del cinturón del 

arnés. Comprobar que los mosquetones han quedado perfectamente cerrados. 

• Descansar el peso del cuerpo en la cuerda. 

• En ningún caso retiramos el sistema de detención de caídas. 

• Este equipo no se utilizará como dispositivo anticaída. 

Revisiones y mantenimiento: 

• Antes de cada uso se verificará la ausencia de deformaciones y corrosión de los conectores. 

• Antes de cada uso se verificará el correcto funcionamiento de los cierres de los conectores. 

• Antes de cada uso se verificarán los testigos de desgaste de la cuerda; si éstos desaparecen es necesario 

sustituirla. 

• Antes de cada uso se verificará que la cuerda no presenta ningún tipo de rotura. 

• Se verificará antes de su empleo en la obra, por empresa o persona competente, el correcto estado de la cuerda 

de posicionamiento. 

• Si se produce una caída se revisará la cuerda por empresa o persona competente. 

• En caso de presentar anomalías, retirar el equipo de servicio y mandar a revisión. 

Previamente a su uso en la obra, se realizará una revisión del estado de funcionamiento por el fabricante, la empresa 

suministradora, o una persona competente. Además, los trabajadores que utilicen este sistema serán previamente instruidos en su 

manejo. 

Arneses 

Se define arnés anticaída como un dispositivo de presión del cuerpo destinado a parar las caídas. El arnés anticaída está 

constituido por bandas, elementos de ajuste, hebillas y otros elementos, dispuestos y ajustados de una forma adecuada sobre el 

cuerpo de una persona para sujetarla durante una caída y después de la parada de ésta. Cumplirán el contenido de la Norma UNE-

EN-361:1993. Instrucciones de uso: 

• Coger el arnés por la anilla D dorsal. 

• Colocarse los tirantes, sin retorcer las correas. 

• Ajustar los tirantes utilizando los extremos libres. 

• Cerrar y ajustar el cinturón de sujeción. 

• Pasar por la entrepierna las bandas sujeta-muslos. 

• Ajustar las bandas sujeta-muslos utilizando hebillas hembras. 

• Cerrar y ajustar la banda del pecho (si procede). 

• Los ajustes no deben estar ni demasiado prietos ni holgados. 

• La placa de la anilla dorsal debe quedar a la altura de los omoplatos. 

• Queda prohibido unir a las anillas del cinturón de posicionamiento un sistema de detención de caídas (papillón, 

railbloc, etc.). 

• Las anillas de posicionamiento del cinturón solo podrán emplearse para colocar la cuerda de posicionamiento. 

• Queda prohibida la utilización de cinturones de posicionamiento no integrados en un arnés. 

Revisiones y mantenimiento: 

• Antes de cada uso, examen visual de correas, costuras y hebillas. 

• Las reparaciones las efectuará personal especializado. 

• Preservar el arnés de elementos cortantes y ataques químicos. 

• En caso de que el arnés se moje, dejar secar en lugar fresco y bien ventilado. 

• No exponer innecesariamente a los rayos del sol. Guardar en su bolsa. 

• Limpiar con agua y jabón neutro. 

• Previamente a su uso en la obra pasará una revisión por personal especializado. 

• Todo arnés que experimente una caída será revisado por personal especializado. 

• En caso de presentar anomalías, retirar el equipo de servicio y mandar a revisión. 

• La conexión del arnés con los dispositivos anticaída y los elementos de sujeción se realizará conforme lo indicado. 

Es importante no realizar conexiones de los dispositivos anticaída al cinturón de mantenimiento. 

Previamente a su uso en la obra, se realizará una revisión del estado de funcionamiento por el fabricante, la empresa 

suministradora, o una persona competente. Además, los trabajadores que utilicen este sistema serán previamente instruidos en su 

manejo. 

Conectores o mosquetones 

Son elementos que permiten realizar conexiones entre arnés y dispositivos anticaída, arnés y cuerda, punto de amarre y 

cuerda, etc. Su fabricación deberá ser conforme a la Norma UNE-EN-362/1993. 

Los mosquetones están fabricados en acero o en aleación ligera y se diferencian unos de otros por su material de 

fabricación, por su resistencia a la rotura (1200 daN, 2500 daN,) abertura (17mm, 50 mm., 75 mm.), forma (en pera, en D, simétricos 

y asimétricos) y por su mecanismo de cierre (de rosca, automático, de doble bloqueo, de bayoneta, etc.). 

Instrucciones de uso: 

• Conectar el mosquetón, abrir, pasar por los elementos a unir y cerrar. 

• Confirmar que ha quedado bien cerrado. 

• Si el mosquetón es de cierre roscado, cerrar la rosca. 

• Si el mosquetón es de doble bloqueo o de ¼ de vuelta, asegurarse que se ha cerrado correctamente. 

Revisiones y mantenimiento: 
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• Antes de cada uso comprobar la ausencia de deformaciones y corrosiones. 

• Antes de cada uso comprobar el correcto funcionamiento del sistema de bloqueo. 

• Las reparaciones las efectuará personal especializado. 

• Previamente a su uso en la obra pasarán una revisión por personal especializado. 

• Todo conector que sufra una caída será revisado por personal especializado. 

• En caso de presentar anomalías, retirar el equipo de servicio y mandar a revisión. 

Prescripciones de la mascarilla anti-polvo 

La mascarilla antipolvo que emplearán los operarios, estará homologada. La mascarilla antipolvo es un adaptador facial 

que cubre las entradas a las vías respiratorias, siendo sometido el aire del medio ambiente, antes de su inhalación por los 

trabajadores, a una filtración de tipo mecánico. 

El material que constituye el cuerpo de las mascarillas anti-polvo podrá ser metálico, elastómero y plástico, con las 

características que siguen: No producirán dermatosis y su olor no podrá ser causa de trastornos para el trabajador. Serán 

incombustibles, o bien de combustión lenta. Los arneses podrán ser cintas portadoras; los materiales de las cintas serán de tipo 

elastómero y tendrán las características expuestas anteriormente.  

Las mascarillas podrán ser de diversas tallas; en todo caso tendrán unas dimensiones tales que cubran perfectamente las 

entradas a las vías respiratorias. 

La pieza de conexión (es la parte destinada a acoplar el filtro), en su acoplamiento no presentará fugas. La fuga de la 

válvula de inhalación no será superior a 2.400 mi/minuto a la exhalación, y su pérdida de carga a inhalación no será superior a 25 

milímetros. En válvulas de exhalación, su fuga a la inhalación no podrá ser superior a 40 mi/minutos, y su pérdida de carga a la 

exhalación no será superior a 25 milímetros de columna de agua (238 Pa). 

El cuerpo de la mascarilla ofrecerá un buen ajuste con la cara del usuario y sus uniones con los distintos elementos 

constitutivos cerrarán herméticamente. 

Todas las mascarillas anti polvo que se utilicen por los operarios estarán homologadas por las especificaciones y ensayos 

contenidos en la Norma Técnica Reglamentaria MT-7, Resolución de la Dirección General de Trabajo de 28 de julio de 1975. También 

con la UNE-EN 1827:1999+A1:2010. Equipos de protección respiratoria. Mascarillas sin válvulas de inhalación y con filtros desmontables 

contra los gases, contra los gases y partículas o contra las partículas únicamente. Requisitos, ensayos, marcado 

 

Prescripciones de las botas impermeables al agua y a la humedad 

Las botas impermeables al agua y a la humedad que utilizarán los trabajadores cubrirán convenientemente el pie, y, como 

mínimo, el tercio inferior de la pierna, permitiendo al usuario desarrollar el movimiento adecuado al andar en la mayoría de los 

trabajos. 

La bota impermeable debe confeccionarse mediante caucho natural o sintético u otros productos sintéticos, no rígidos, 

siempre que no afecten a la piel del trabajador. Además, carecerán de imperfecciones o de deformaciones que mermen sus 

propiedades, y de los orificios, cuerpos extraños u otros defectos que puedan mermar su funcionalidad. 

Los materiales de la suela y tacón deberán poseer unas características adherentes tales que eviten deslizamientos, tanto 

en suelos secos como en aquellos que estén afectados por el agua. El material de la bota tendrá unas propiedades tales que impidan 

el paso de la humedad ambiente hacia el interior. La bota impermeable se fabricará, a ser posible, en una sola pieza, pudiéndose 

adoptar un sistema de cierre diseñado de tal forma que la bota permanezca estanca. 

Podrán confeccionarse con soporte o sin él, sin forro o bien forradas interiormente, y con una o más capas de tejido no 

absorbente que no produzca efectos nocivos en el usuario.  

La superficie de la suela y el tacón, destinada a tomar contacto con el suelo, estará provista de resaltes y hendiduras 

abiertos en los extremos para facilitar la eliminación de material adherido. Las botas impermeables serán lo suficientemente flexibles 

como para no causar molestias al usuario, debiendo diseñarse de forma que sean fáciles de calzar. Cuando el sistema de cierre o 

cualquier otro accesorio sean metálicos serán resistentes a la corrosión. 

El espesor de la caña será lo más homogéneo posible, evitándose las irregularidades que puedan alterar su calidad, 

funcionalidad y prestaciones. El modelo tipo se someterá a los ensayos de envejecimiento en caliente y de envejecimiento en frío, 

de impermeabilidad y de humedad, y de perforación con punzón, debiendo de superarlos. Todas las botas impermeables, utilizadas 

por los operarios, deberán estar homologadas. 

Todas las botas impermeables utilizadas por los operarios deberán estar homologadas de acuerdo con las especificaciones 

y ensayos de la Norma Técnica Reglamentaria MT-27; Resolución de la Dirección General de Trabajo de 3 de diciembre de 1981. 

También con la Norma UNE-EN ISO 24265:2021 

Prescripciones del equipo para soldadores 

El equipo que utilizarán los soldadores estará formado por elementos homologados. El equipo estará compuesto por los 

elementos que siguen: Pantalla de soldador, mandil de cuero, par de manguitos, par de polainas, y par de guantes para soldador. 

La pantalla será metálica, de la adecuada robustez para proteger al soldador de las chispas, esquirlas, escorias y 

proyecciones de metal fundido. Estará provista de filtros especiales para la intensidad de las radiaciones a las que ha de hacer frente. 

Podrán disponer de cristales de protección mecánica, contra los impactos, que podrán ser cubre-filtros o ante-cristales. Los cubre-

filtros preservarán a los filtros de los riesgos mecánicos, prolongando así su vida. La misión de los ante-cristales es la de proteger 

los ojos del usuario de los riesgos derivados de las posibles roturas que pueda sufrir el filtro, y en aquellas operaciones en las que 

no es necesario el uso del filtro, como descascarillado de la soldadura o picado de la escoria. Los ante-cristales irán situados entre 

el filtro y los ojos del usuario. 

El mandil, manguitos, polainas y guantes, estarán realizados en cuero o en un material sintético, incombustible, flexible y 

resistente "a los impactos de partículas metálicas, fundidas o sólidas”. Serán cómodos para el usuario, no producirán dermatosis, y 

por sí mismos nunca supondrán un riesgo. 

El equipo estará compuesto por los elementos que siguen: 

- Pantalla de soldador. 

- Mandil de cuero. 

- Par de manguitos. 

- Par de polainas. 

- Par de guantes para soldador. 
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Los elementos homologados lo estarán en virtud a que el modelo tipo habrá superado las especificaciones y ensayos de las 

Normas Técnicas Reglamentarias MT-3, MT-18 y MT-19; Resoluciones de la Dirección General de Trabajo, así como con las siguientes 

normas: 

- Pantalla de protección facial de sujeción manual, con filtros de soldadura, EPI de categoría II, según UNE-EN 166, 

UNE-EN 175 y UNE-EN 169, cumpliendo todos los requisitos de seguridad. 

- Gafas protectoras para oxicorte según CE, s/normativa vigente. 

- Soldador Delantal en cuero, seraje especial soldador CE, s/normativa vigente. 

- Manguitos de protección para soldadores. soldador CE, s/normativa vigente 

- Guantes de protección para soldadores. Norma UNE-EN 12477:2002/A1:2005 

Prescripciones de guantes aislantes de la electricidad 

Los guantes aislantes de la electricidad que utilizarán los operarios, serán para actuación sobre instalación de baja tensión, 

hasta 1.000 V, o para maniobra de instalación de alta tensión. En los guantes se podrá emplear como materia prima en su fabricación 

caucho de alta calidad, natural o sintético, o cualquier otro material de similares características aislantes y mecánicas, pudiendo 

llevar o no un revestimiento interior de fibras textiles naturales. En caso de guantes que posean dicho revestimiento, éste recubrirá 

la totalidad de la superficie interior del guante. 

Carecerán de costuras, grietas, o de cualquier deformación o imperfectos que pudieran mermar sus propiedades. Podrán 

utilizarse colorantes y otros aditivos en el proceso de fabricación, siempre que no disminuyan sus características ni produzcan 

dermatosis. 

Se adaptarán a la configuración de las manos, haciendo confortable su uso. No serán en ningún caso ambidextros. Los 

aislantes de baja tensión serán guantes normales, con una longitud desde la punta del dedo medio o corazón al filo del guante menor 

o igual a 430 milímetros. Los aislantes de alta tensión serán largos, longitud mayor de 430 milímetros. El espesor será variable, 

según los diversos puntos del guante, pero el máximo admitido será de 2,6 milímetros. 

En el modelo tipo la resistencia a tracción será superior a 110 Kg/cm2, el alargamiento a la rotura no será inferior al 600 

por 100, y la deformación permanente no será superior al 18%. Serán sometidos a una prueba de envejecimiento, después de la 

cual mantendrán como mínimo el 80 por 100 del valor de sus características mecánicas y conservarán las propiedades eléctricas 

que se indican. Se cumplirá además lo establecido en el presente documento en relación a los guantes que se debieran emplear 

durante el manejo de las sierras circulares o mesas de corte (su resistencia a la tracción será lo suficientemente baja como para que 

no sean fuente de riesgo para los trabajadores si se engancharan en el disco de corte). 

Los guantes de baja tensión tendrán una corriente de fuga de 8 mA sometidos a una tensión de 5.000 V y una tensión de 

perforación de 6.500 V, todo ello medido con una fuente de frecuencia de 50 Hz. Los guantes de alta tensión tendrán una corriente 

de fuga de 20 mA a una tensión de prueba de 30.000 V y una tensión de perforación de 35.000 V. 

Todos los guantes aislantes de la electricidad empleados por los operarios estarán homologados según las especificaciones y 

ensayos de la Norma Técnica Reglamentaria MT-4; Resolución de la Dirección General de Trabajo de 28 de julio de 1975, así como la 

norma UNE-EN 60903:2005 para trabajos en tensión. Guantes de material aislante también con las Normas UNE-EN 388 y UNE-EN 420. 

 

Todos los guantes aislantes de la electricidad empleados por los operarios estarán homologados. 

Prescripciones de los autorrescatadores 

El autorrescatador de oxígeno es un equipo de protección respiratoria que opera de una forma independiente del medio 

ambiente. Protege al usuario durante fugas repentinas de gas, fuegos y productos de explosiones con gases tóxicos, y deficiencia 

de oxígeno durante la evacuación o cuando espera ser rescatado, con una autonomía mínima de 1 h. 

El principio de generar oxígeno a partir de una sustancia química asegura que en una emergencia se dispone de inmediato 

de oxígeno para el autosalvamento. Está dispuesto en una carcasa de acero inoxidable, y puede transportarse o almacenarse en el 

lugar de trabajo. 

Los autorrescatadores cumplirán el contenido de la norma específica de aplicación (EN 401...), y dispondrán de marcado 

CE. A continuación, se presenta el funcionamiento de un autorrescatador: 

 

 

 MANTENIMIENTO Y SUSTITUCIÓN 

Todos los equipos de protección individual de los trabajadores tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su 
término. 

Cuando por circunstancias del trabajo se produzca un deterioro más rápido en un determinado equipo de protección 
individual, se repondrá éste, independientemente de la duración prevista o fecha de entrega. 
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 CONDICIONES TÉCNICAS DE MAQUINARIA Y MEDIOS AUXILIARES 

El montaje de los medios auxiliares, máquinas y equipos se llevará a cabo utilizando todos los componentes con los que 
se comercializan para su función. 

El uso, montaje y conservación de los medios auxiliares, máquinas y equipo, se hará siguiendo las instrucciones contenidas 
en el manual de uso editado por el fabricante, el cual integrará en estas actividades, las condiciones de seguridad más apropiadas a 
sus medios. 

Llevarán incorporados los dispositivos de seguridad exigibles por la legislación vigente. 

El Contratista deberá tener presente la utilización de productos con la marca “CE”, siempre que existan, porque son por sí 
mismos, más seguros que los que no la poseen. 

Las plataformas de trabajo tendrán como mínimo 60 cm de ancho, y las situadas a más de 2 m de altura estarán dotadas 
de barandilla de 90 cm de altura, listón intermedio y rodapié. 

Las escaleras de mano deberán ser de aluminio preferiblemente, aunque podrá utilizarse de madera si ésta se encuentra 
machiembrada, y estar provistas de dispositivos antideslizantes y de longitud tal que rebasen en 1 m el punto de apoyo superior. 

Los andamios metálicos estarán constituidos por elementos metálicos modulares de pies derechos y provistos de las 
correspondientes riostras para los pies derechos, bases de apoyo y husillos de nivelación. 

Los medios auxiliares de topografía (cintas, jalones, miras, etc.) que se utilicen serán dieléctricas en el caso de tener que 
trabajar dentro de la zona de influencia de alguna línea eléctrica. 

 MAQUINARIA  

Independientemente de las medidas dispuestas en la memoria del presente Estudio el empresario contratista no sólo 

garantizará y vigilará el correcto cumplimiento del manual de instrucciones de todas las máquinas y equipos, sino que, además, 

deberá definir los protocolos de mantenimiento de todos los equipos y las máquinas empleadas en la obra, en los que figuren las 

actuaciones a realizar, su periodicidad, el responsable de las mismas, los puntos inspeccionados, etc. 

Toda la maquinaria deberá disponer en obra de copia del manual de instrucciones y del libro u hojas de mantenimiento. 

Los trabajadores estarán autorizados específicamente por el empresario para cada máquina o equipo auxiliar que vayan a utilizar, 

debiendo garantizarse la formación adecuada y suficiente para dicho manejo. 

Respecto a las medidas de conservación y mantenimiento de la maquina cabe citar: 

• Periódicamente, cada jornada: La comprobación del nivel de aceite en el cárter y la reposición en caso necesario. 

Si el consumo es elevado se hará cada 5 horas. La limpieza del filtro de aire. La limpieza del orificio de respiración 

del depósito de combustible. La comprobación del nivel de agua del radiador, si el consumo es alto revisión del 

sistema. La limpieza y lavado de las cadenas tractoras. El engrase de rodamientos en los cubos de las ruedas 

delanteras.  

• Cada semana: Engrase general (regulador, palancas, varillaje, eje mariposa del carburador, etc.). Desmonte del 

filtro de aire y lavado. Limpieza y engrase de los bornes de la batería, y comprobación del líquido, añadiendo si 

procede agua destilada. Limpieza del filtro de combustible en los motores de gasolina. Purga de sedimentos de 

gasoil en la bomba de inyección del diésel. En orugas, engrase de apoyos, rodillos, cojinetes y resortes.  

• Cada 100 horas: Cambio de aceite del motor. Limpieza del filtro de aceite. En el diésel, lavar el elemento filtrante 

del filtro del gasoil. Limpieza del depósito de combustible y cambio del aceite en la bomba de inyección. 

• Cada 200 horas: Lavado interno del radiador, así como revisión de las bujías, y limpieza y apriete de tuercas. 

• Cada 400 horas: Renovar el elemento filtrante del filtro de gasoil en el diésel.  

• Cada 800 horas: Revisión del equipo de inyección, limpieza del avance automático en los motores de explosión, 

y lavado del radiador con sosa o desincrustante. 

Todas las máquinas eléctricas dispondrán de conexión a tierra, con resistencia máxima permitida de los electrodos o placas 

de entre 5 a 10 ohmios, disponiendo de cables con doble aislamiento impermeable y de cubierta suficientemente resistente. Las 

mangueras para conexión a las tomas de tierra llevarán un hilo adicional para conexión al polo de tierra del enchufe. 

Con respecto al correcto uso de los dispositivos acústicos y luminosos, el empresario contratista comprobará mediante su 

organización preventiva en obra, y antes de cada puesta en marcha, que todas las máquinas y equipos cuentan con los citados 

dispositivos y que se encuentran en unas perfectas condiciones de uso. 

El empleo, montaje y conservación de la maquinaria, medios auxiliares y equipos se efectuará acorde con las 

especificaciones del fabricante, y en todas sus reparaciones se emplearán los componentes homologados con los que se 

comercializan para su función, y de acuerdo con las instrucciones contempladas en el manual de uso editado por el fabricante, el 

cual a su vez contendrá las condiciones de seguridad más apropiadas para el desarrollo de las actividades que le son propias. 

Llevarán incorporados todos los dispositivos de seguridad exigibles por la legislación vigente, y se revisarán previamente 

a la utilización cerciorándose de su buen funcionamiento y estado. 

Dispondrán de fichas de utilización y mantenimiento en las que se recogerán el modo de empleo, los riesgos que conlleven 

el mismo y los consejos y las medidas preventivas a adoptar por los trabajadores encargados de su manipulación. 

La manipulación de las máquinas y de los equipos auxiliares conlleva la autorización documental y actualizada de la 

autoridad competente, y, en caso de que no implicara la citada autorización, lo efectuará la empresa contratista con la firma y 

conformidad del trabajador. Del mismo modo, cada máquina, equipo o medio auxiliar estará dotado de una ficha de control de 

mantenimiento (acorde con las especificaciones del fabricante) en la que se registren las fechas y periodos en que deben realizarse, 

las fechas en que se han realizado, así como la firma de los agentes encargados de efectuarlas, indicando la cualificación técnica 

de éstos para efectuar las citadas revisiones. 

Si dentro de la maquinaria usada se emplean máquinas cuyo montaje se realice en obra, en cada montaje se exigirá la 

revisión de la misma por un organismo acreditado (OCA) para garantizar la adecuación del mismo. 

En los casos en que tenga una relevancia para la seguridad el terreno de apoyo de las grúas o elementos auxiliares, se 

exigirá que los responsables de los trabajos comprueben que el terreno tenga la resistencia suficiente, tanto para el apoyo de las 

grúas u otras máquinas o elementos auxiliares, como para la circulación de máquinas o vehículos. 

Al objeto de reducir los contaminantes gaseosos en los vehículos de obra se empleará en su caso un sistema de reducción 

catalítica no selectiva, que consiste en hacer reaccionar los óxidos de nitrógeno y el oxígeno contenidos en los gases de escape con 

el monóxido de carbono y los hidrocarburos quemados presentes en el gas para formar nitrógeno, CO2, y vapor de agua. En vehículos 

de cilindrada media será suficiente un catalizador de oxidación (platino-paladio). 

  EQUIPOS AUXILIARES 

Instalaciones auxiliares  

Inicialmente no se prevé el uso de instalaciones auxiliares durante el transcurso de los trabajos. No obstante, se trasladan 

unas prescripciones generales en caso de que sea necesario el montaje de alguna instalación auxiliar de obra. 

Para este tipo de instalaciones, el empresario contratista debe garantizar la estabilidad y correcta instalación, explotación 

y mantenimiento de todas las instalaciones auxiliares de obra (plantas de hormigón, plantas asfálticas, surtidores de combustible, 
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silos, grúas fijas...) contando para ello no sólo con los permisos y las autorizaciones pertinentes, sino también con los proyectos y 

cálculos que justifiquen dicha garantía. 

Asimismo, se debe tener un exhaustivo control de accesos, delimitando los mismos, y empleando personal de vigilancia y 

cerramientos independientes a los de la propia obra. 

Los elementos auxiliares como entibaciones y similares deberán contar siempre con un cálculo justificativo en el que el 

contratista, o bien la empresa instaladora, garanticen que el equipo es seguro en las condiciones particulares en las que se utilice en 

la obra. Dicha garantía se deberá extender a las distintas fases de montaje, empleo y desmontaje, considerando las condiciones 

particulares de cada una de ellas. 

Previamente al montaje y utilización por parte del contratista de cualquier instalación o medio auxiliar, deberá elaborar un 

proyecto específico completo, que será redactado por un técnico titulado competente con conocimientos probados en estructuras 

(experiencia en cálculos de esa estructura de al menos 5 años, acreditado mediante currículo firmado) y en los medios auxiliares 

para su construcción, y visado por el Colegio Profesional al que pertenezca. Dicho Proyecto de Instalación conllevará la redacción 

del correspondiente Anexo al Plan de Seguridad. 

Todos los equipos auxiliares usados en la construcción y sus elementos componentes, así como los preceptivos proyectos 

para su utilización, deberán cumplir con la normativa específica vigente y ostentar el marcado CE, en aquellos casos en que sea de 

aplicación. 

Todas las operaciones de montaje y desmontaje de cualquier instalación o medio auxiliar se desarrollarán según se indique 

en el Plan de Seguridad y en el Proyecto de Instalación, y serán planificadas, supervisadas y coordinadas por un técnico con la 

debida cualificación académica y profesional (que será suficiente para dichas labores) que se responsabilizará de la correcta 

ejecución de las operaciones y de dar las instrucciones o los trabajadores sobre cómo ejecutar las labores correctamente. Para ello, 

deberá conocer todos los riesgos inherentes a este tipo de operaciones. Estará adscrito a pie de obra a la empresa propietaria del 

elemento auxiliar, y con dedicación permanente y exclusiva a dicho elemento auxiliar. 

Antes de iniciar el montaje del medio auxiliar, se hará un reconocimiento del terreno de apoyo o cimentación, a efectos de 

comprobar su resistencia y estabilidad de cara a recibir los esfuerzos transmitidos por aquél. Los arriostramientos y anclajes, que 

estarán previstos en el Proyecto, se harán en puntos resistentes de la estructura. En ningún caso sobre barandillas, petos, etc.  

Se dispondrá en todas las fases de montaje, uso y desmontaje, de protección contra las caídas de objetos o de terceras 

personas. 

El técnico responsable del montaje elaborará un documento en el que se acredite que se han cumplido las condiciones de 

instalación previstos en el Proyecto, tras lo cual podrá autorizar lo puesta en servicio. Dicho documento deberá contar con la 

aprobación del contratista en caso de que no coincida con la empresa propietaria del elemento auxiliar. 

Se tendrán en cuenta, en su caso, los efectos producidos sobre el medio auxiliar por el adosado de otros elementos o 

estructuras, cubrimiento con lonas, redes, etc. Un técnico a designar por parte de la empresa contratista se responsabilizará de que 

la utilización del medio auxiliar, durante la ejecución de la obra, se haga conforme a lo indicado en el Plan de Seguridad, en el 

Proyecto y en sus correspondientes manuales, y establecerá los volúmenes y rendimientos que se puedan alcanzar en cada unidad, 

que serán acordes a las características del elemento auxiliar, de forma que en todo momento se garanticen las condiciones de 

seguridad previstas en el Plan de Seguridad y en el Proyecto. 

El manejo de equipos auxiliares móviles durante las fases de trabajo será realizado por personal especialmente formado y 

adiestrado, que deberá conocer los riesgos inherentes a las distintas operaciones previstos en los manuales de uso incluidos en el 

Proyecto de Instalación. Asimismo, todas las fases de trabajo y traslado de los elementos anteriores estarán igualmente supervisadas 

y coordinadas por el técnico responsable, citado anteriormente. 

Todas las operaciones de mantenimiento de cualquier instalación o medio auxiliar y, en particular, de todos sus 

componentes, así como todas las fases de trabajo y traslado de éstos, se realizarán según lo indicado en el Plan de Seguridad, y en 

el Proyecto de Instalación, y bajo la supervisión de los técnicos citados en los apartados anteriores. 

Se cuidará el almacenaje haciéndolo en lugar cubierto para evitar problemas de corrosión y en caso de detectarse ésta, se 

evaluará el alcance y magnitud de los daños. Se debe desechar todo material que haya sufrido deformaciones. 

Se revisará mensualmente el estado general del medio auxiliar para comprobar que se mantienen sus condiciones de uso. 

Se realizarán comprobaciones adicionales cada vez que se produzcan acontecimientos excepcionales tal como, transformaciones, 

accidentes, fenómenos naturales o falta prolongada de uso, que tengan consecuencias perjudiciales. Los resultados se conservarán 

durante toda la vida útil de los equipos. 

Todas las revisiones y comprobaciones anteriores se realizarán bajo la dirección y la supervisión de los técnicos 

competentes citados en los apartados anteriores. 

Escaleras de mano  

Nunca se utilizarán escaleras unidas entre sí en obra, ni dispuestas sobre superficies irregulares o inestables, como tablas, 

ladrillos u otros materiales sueltos.  

El uso de las escaleras de mano se limitará, en la medida de lo posible, al de un medio auxiliar que permita a los 

trabajadores pasar de un nivel a otro. En el caso de que se autorice el uso de una escalera de mano como elemento de apoyo desde 

el que realizar trabajos resultará necesario justificar razonadamente dicho uso y cumplir, en el caso de que los trabajos se realicen a 

más de 3,5 metros de altura desde el punto de operación al suelo, que se usen equipos de protección individual anticaídas o que se 

adopten las medidas de protección alternativas. 

El contratista además deberá especificar si las escaleras serán utilizadas como medio de ascenso y descenso o, si por el 

contrario, van a ser empleadas como medio auxiliar. En este último caso, el contratista deberá justificar en su Plan de Seguridad el 

empleo de la escalera de mano frente al empleo de otros medios destinados a tal fin. 

El uso de escaleras de mano construidas de forma improvisada queda expresamente prohibido. Asimismo, se prohibirá el 

uso de escaleras de mano de más de cinco metros de longitud cuando su resistencia no haya quedado garantizada de forma expresa. 

Las escaleras de mano deberán tener la resistencia adecuada para que su uso no suponga un riesgo de caída por rotura o por 

desplazamiento. Quedan expresamente prohibidos los trabajos simultáneos en la misma vertical en la que esté en uso una escalera 

de mano. 

Los extremos de las escaleras de mano deberán fijarse de tal manera que quede asegurada la estabilidad al deslizamiento 

y vuelco. En particular, las escaleras de tijera dispondrán de los elementos de seguridad que impidan la apertura descontrolada 

durante su uso. 

El ascenso, el descenso y los trabajos desde escaleras se efectuarán de frente. Además, todas las escaleras de mano 

deberán utilizarse de forma que los trabajadores tengan en todo momento un punto de apoyo y de sujeción seguros. 

Cuando una escalera de mano se utilice como medio de acceso deberá tener la longitud necesaria paro sobresalir al menos 

un metro del plano de trabajo al que se vaya o acceder. Las escaleras compuestas de varios elementos adaptables o extensibles se 

utilizarán de tal manera que quede asegurada la inmovilización recíproca de sus distintos elementos. 
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El transporte de cargas y su manipulación desde escaleras de mano quedarán prohibidas cuando el peso o las dimensiones 

de las cargas puedan comprometer lo seguridad del trabajador. Las escaleras de mano se revisarán periódicamente. Se deberá 

prohibir la utilización de escaleras de madera pintadas, por la dificultad que ello supone para la detección de sus posibles defectos. 

  BOTELLAS DE GASES COMPRIMIDOS Y DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD ASOCIADOS 

En todo momento ha de cumplirse la normativa y legislación al respecto, destacando la siguiente: R.D. 1233/1979, R.D. 

668/1980 y sus posteriores modificaciones, NTP 132, y el Reglamento de Almacenamiento de Productos Químicos, ITC-MIE-AP7 e 

ITC-MIE-APQ. 

El empresario contratista deberá tener en cuenta en su Plan de Seguridad aspectos tales como la ventilación, el acopio y 

transporte de las botellas de gases, y la ubicación de los extintores, considerando además lo siguiente: 

• Se prohíbe acopiar o mantener las botellas de gases licuados al sol.  

• El almacén de gases licuados se ubicará en el exterior de la obra, (o en un lugar alejado de elementos 

estructurales que pudieran ser agredidos por accidente) con ventilación constante y directa. Sobre la puerta de 

acceso, dotada de cerradura de seguridad, se instalarán las señales de "peligro explosión” y "prohibido fumar". 

• Las botellas de gases licuados se acopiarán según los diferentes tipos (oxígeno, acetileno, butano, propano), con 

una distribución expresa de los lugares para el almacenamiento para los "agotados" y los llenos". 

• Las botellas deben estar perfectamente identificadas en todo momento; en caso contrario deben inutilizarse y 

devolverse al proveedor. 

• Se recomienda la devolución al fabricante para su revisión en aquellos casos en los cuales las botellas hayan 

estado sometidos a una helada. 

• El cambio de ubicación de las botellas o bombonas de gases licuados (llenas o vacías) se debe realizar de la 

siguiente manera: Las válvulas de corte irán protegidas con la correspondiente caperuza protectora. No se 

mezclarán botellas de gases distintos. Se emplearán porta botellas de seguridad para su transporte. Han de 

colocarse en posición vertical y atadas para evitar vuelcos. 

• Se prohíbe la utilización de botellas o bombonas de gases licuados en posición horizontal. 

• Se prohíben los trabajos de soldadura y corte, en los locales donde se almacenen materiales inflamables, 

combustibles, donde exista un riesgo de explosión, o en el interior de recipientes que hayan contenido sustancias 

inflamables. El límite inferior de explosividad (LIE) ha de ser cero. 

• Se dispondrá una válvula anti retroceso antes del soplete, y otra inmediatamente anterior al manorreductor de la 

botella. La colocación de estas dos válvulas será obligatoria en todas las botellas de gases (oxigeno, acetileno, 

propano, butano...) sin excepción. Los grifos y los manorreductores de las botellas de gases deben estar siempre 

limpios de grasos, aceites o combustible de cualquier tipo. 

• Los grifos de las botellas de oxígeno y acetileno deberán situarse de forma que sus bocas de salida apunten en 

direcciones opuestas. Las botellas en servicio deberán estar a una distancia comprendida entre los 5 y 10 m de 

la zona de trabajo. 

• Se prohíbe utilizar el acetileno para soldar o cortar materiales que contengan cobre. En este caso puede 

producirse una reacción química, formándose acetiluro de cobre (un compuesto explosivo). 

• Las mangueras se revisarán periódicamente, rechazando y reemplazando todas las que no se encuentren en 

perfectas condiciones de uso. Estarán sólidamente fijadas a las tuercas de empalme. 

• Las toberas del soplete se limpiarán periódicamente, pues la suciedad acumulada facilita el retorno de la llama. 

 PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARA TRABAJOS CON BAJA LUMINOSIDAD  

No se considera la realización de trabajos nocturnos para la obra objeto de ejecución, sin embargo, se consideran estas 

circunstancias a tener en cuenta en situaciones adversas por baja luminosidad en el entorno de trabajo. 

No obstante, se tienen en cuenta las siguientes premisas para trabajos nocturnos o con escasa iluminación natural, que se 

tendrán en cuenta las siguientes consideraciones: 

• La iluminación de cada zona o parte de un lugar de trabajo deberá adaptarse a las características de la actividad 

que se efectúe en ella, teniendo en cuenta tanto los riesgos para la seguridad de los trabajadores dependientes 

de las condiciones de visibilidad como las exigencias visuales de las tareas desarrolladas. 

• Los niveles mínimos exigidos de iluminación de los lugares de trabajo serán los establecidos en la siguiente tabla: 

Zona o parte del lugar de trabajo donde se 
ejecuten las tareas con: 

 

Nivel mínimo de 
iluminación (lux) 

bajas exigencias visuales 

exigencias visuales moderadas 

exigencias visuales altas 

exigencias visuales muy altas 

100 

200 

500 

1000 

Estos niveles mínimos se duplicarán cuando concurran las siguientes circunstancias: 

• En todas las áreas o locales de uso general y en las vías de circulación, cuando por sus características, estado 

u ocupación existan riesgos apreciables de caídas, choques u otros accidentes. 

• En las zonas donde se efectúen tareas, cuando un error de apreciación visual en la realización de las mismas 

pueda suponer un peligro para el trabajador que las ejecuta o para terceros, o cuando el contraste de luminancias 

o de color entre el objeto a visualizar y el fondo sobre el que se encuentra sea muy débil.  

• No obstante, lo señalado en los párrafos anteriores, estos límites no se aplicarán en las actividades cuya 

naturaleza lo impida, siempre y cuando esta circunstancia sea justificada técnicamente por el empresario 

contratista en su Plan de Seguridad. 

La iluminación de los lugares de trabajo deberá cumplir, además, en cuanto a su distribución y otras características, las 

siguientes condiciones: 

• La distribución de los niveles de iluminación será lo más uniforme posible. 

• Se mantendrán unos niveles y contrastes de luminancia adecuados a las exigencias visuales de la tarea, evitando 

variaciones bruscas de luminancia dentro de la zona de operación y entre ésta y sus alrededores. 

• Se evitarán deslumbramientos directos. 

• Se evitarán los deslumbramientos indirectos producidos por superficies reflectantes situadas en la zona de 

operación o sus proximidades. 
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• No se utilizarán sistemas o fuentes de luz que perjudiquen la percepción de los contrastes, de la profundidad o 

distancia entre objetos en la zona de trabajo, que produzcan una impresión visual de intermitencia o que puedan 

dar lugar a efectos estroboscópicos. 

Los sistemas de iluminación utilizados no deben originar riesgos eléctricos, de incendio o de explosión, cumpliendo, a tal 

efecto, lo dispuesto en la normativa específica vigente. 

Cuando se usen lámparas portátiles de iluminación estarán dotadas con protecciones anti choques adecuadas. 

En caso que la alimentación eléctrica se realice desde una toma en tensión, se instalará un cuadro eléctrico intermedio 

entre el punto de enganche y los equipos a utilizar; dicho cuadro estará dotado de las protecciones eléctricas necesarias para hacer 

frente a posibles cortocircuitos o sobrecargas. Previamente a realizar esta conexión se dispondrá de la autorización por parte de la 

compañía propietaria de la línea eléctrica. Esta conexión será realizada por personal cualificado según lo indicado en el R.D. 

614/2001, debiéndose utilizar en todo momento los equipos de protección adecuados. 

En el supuesto de utilización de generadores eléctricos portátiles de c.a., para su manejo en todo momento se seguirán las 

instrucciones de uso que facilite su fabricante. Se tendrán en cuenta las siguientes indicaciones: 

• La potencia de consumo de los generadores no deberá sobrepasar los límites de seguridad establecidos por el 

fabricante. 

• Antes del comienzo de los trabajos deberá llenarse de combustible el depósito del generador. 

• El generador deberá situarse lo más lejos posible de los trabajadores para evitar la respiración de gases. 

• La reposición de combustible se debe realizar siempre con el generador parado y el motor frío. 

• El combustible de reposición deberá estar apartado lo más lejos posible de los focos de calor. 

• No encender fuego cerca del generador o depósito de combustible. 

En cuanto a los horarios y turnos de trabajo, se cumplirán estrictamente todas las limitaciones y obligaciones establecidas 

tanto en el Estatuto de los Trabajadores como en el Convenio del Sector de la Construcción según el Real Decreto Legislativo 2/2015, 

de 23 de octubre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley del Estatuto de los Trabajadores. 

Señalización 

Se instalará la señalización más adecuada en función de las actividades a realizar y del entorno en que se realizan los 

trabajos. Como norma general será obligatoria la utilización de señalización reflectante para el ordenamiento del tráfico de la obra. 

Entre los elementos a usar se dispondrán: Conos reflectantes de 70 cm., balizas luminosas y paneles direccionales. 

Todos los trabajadores utilizarán el chaleco reflectante en las operaciones realizadas en entornos de baja visibilidad, o 

cuando exista riesgo por atropello o arrollamiento. 

 

 CONDICIONES TÉCNICAS DE LAS INSTALACIONES DE HIGIENE Y BIENESTAR 

 SERVICIOS HIGIÉNICOS Y LOCALES DE DESCANSO. 

1.1.1.17 Agua potable: 

Los lugares de trabajo dispondrán de agua potable en cantidad suficiente y fácilmente accesible. Se evitará toda 

circunstancia que posibilite la contaminación del agua potable. En las fuentes de agua se indicará si ésta es o no potable, siempre 

que puedan existir dudas al respecto. 

1.1.1.18 Vestuarios, duchas, lavabos y retretes. 

1) Los lugares de trabajo dispondrán de vestuarios cuando los trabajadores deban llevar ropa especial de trabajo y no se les pueda 

pedir, por razones de salud o decoro, que se cambien en otras dependencias. 

2) Los vestuarios estarán provistos de asientos y de armarios o taquillas individuales con llave, que tendrán la capacidad suficiente 

para guardar la ropa y el calzado. Los armarios o taquillas para la ropa de trabajo y para la de calle estarán separados cuando 

ello sea necesario por el estado de contaminación, suciedad o humedad de la ropa de trabajo. 

3) Cuando los vestuarios no sean necesarios, los trabajadores deberán disponer de colgadores o armarios para colocar la ropa. 

4) Los lugares de trabajo dispondrán, en las proximidades de los puestos de trabajo y de los vestuarios, de locales de aseo con 

espejos, lavabos con agua corriente, caliente si es necesario, jabón y toallas individuales u otro sistema de secado con garantías 

higiénicas. Dispondrán además de duchas de agua corriente, caliente y fría, cuando se realicen habitualmente trabajos sucios, 

contaminantes o que originen elevada sudoración. En estos casos, se suministrarán a los trabajadores los medios especiales 

de limpieza que sean necesarios. 

5) Si los locales de aseo y los vestuarios están separados, la comunicación entre ambos deberá ser fácil. 

6) Los lugares de trabajo dispondrán de retretes, dotados de lavabos, situados en las proximidades de los puestos de trabajo, de 

los locales de descanso, de los vestuarios y de los locales de aseo, cuando no estén integrados en estos últimos. 

7) Los retretes dispondrán de descarga automática de agua y papel higiénico. En los retretes que hayan de ser utilizados por 

mujeres se instalarán recipientes especiales y cerrados. Las cabinas estarán provistas de una puerta con cierre interior y de 

una percha. 

8) Las dimensiones de los vestuarios, de los locales de aseo, así como las respectivas dotaciones de asientos, armarios o taquillas, 

colgadores, lavabos, duchas e inodoros, deberán permitir la utilización de estos equipos e instalaciones sin dificultades o 

molestias, teniendo en cuenta en cada caso el número de trabajadores que vayan a utilizarlos simultáneamente. 

9) Los locales, instalaciones y quipos mencionados en el apartado anterior serán de fácil acceso, adecuados a su uso y de 

características constructivas que faciliten su limpieza. 

10) Los vestuarios, locales de aseos y retretes estarán separados para hombres y mujeres, o estará preverse una utilización por 

separado de los mismos. No se utilizarán para usos distintos de aquellos para los que estén destinados. 

 

1.1.1.19 Locales de descanso: 

1) Cuando la seguridad o la salud de los trabajadores lo exijan, en particular en razón del tipo de actividad o del número de 

trabajadores, éstos dispondrán de un local de descanso de fácil acceso. 

2) Lo dispuesto en el apartado anterior no se aplicará cuando el personal trabaje en despachos o en lugares de trabajo similares 

que ofrezcan posibilidades de descanso equivalentes durante las pausas. 

3) Las dimensiones de los locales de descanso y su dotación de mesas y asientos con respaldos serán suficientes para el número 

de trabajadores que deban utilizarlos simultáneamente. 

4) Las trabajadoras embarazadas y madres lactantes deberán tener la posibilidad de descansar tumbadas en condiciones 

adecuadas. 

5) Los lugares de trabajo en los que, sin contar con locales de descanso, el trabajo se interrumpa regular y frecuentemente, 

dispondrán de espacios donde los trabajadores puedan permanecer durante esas interrupciones, si su presencia durante las 

mismas en la zona de trabajo supone un riesgo para su seguridad o salud o para la de terceros. 

6) Tanto en los locales de descanso como en los espacios mencionados en el apartado anterior deberán adoptarse medidas 

adecuadas para la protección de los no fumadores contra originadas por el humo del tabaco. 

7) Cuando existan dormitorios en el lugar de trabajo, éstos deberán reunir las condiciones de seguridad y salud exigidas para los 

lugares de trabajo en esta Real Decreto y permitir el descanso del trabajador en condiciones adecuadas. 
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 LOCALES PROVISIONALES Y TRABAJOS AL AIRE LIBRE: 

1) En los trabajos al aire libre, cuando la seguridad o la salud de los trabajadores lo exijan, en particular en razón del tipo de 

actividad o del número de trabajadores, estos dispondrán de un local de descanso de fácil acceso. 

2) Si existe un alejamiento entre el centro de trabajo y el lugar de residencia de los trabajadores, que les imposibilite para regresar 

cada día a la misma, dichos trabajadores dispondrán de locales adecuados destinados a comedores y dormitorios. 

3) Los dormitorios y comedores deberán reunir las condiciones necesarias de seguridad y salud y permitir el descanso y la 

alimentación de los trabajadores en condiciones adecuadas. 

 

 MATERIAL Y LOCALES DE PRIMEROS AUXILIOS. 

1) Los lugares de trabajo dispondrán de material para primeros auxilios en caso de accidente, que deberá ser adecuado, en cuanto 

a su cantidad y características, al número de trabajadores, a los riesgos que estén expuestos y a las facilidades de acceso al 

centro de asistencia médica más próximo. El material de primeros auxilios deberá adaptarse a las atribuciones profesionales 

del personal habilitado para su prestación. 

2) La situación o distribución del material en el lugar de trabajo y las facilidades para acceder al mismo y para, su caso desplazarlo 

al lugar del accidente, deberán garantizar que la prestación de los primeros auxilios pueda realizarse con la rapidez que requiera 

el tipo de daño previsible. 

3) Todo lugar de trabajo, sin perjuicio de lo dispuesto en los apartados anteriores deberá disponer, como mínimo, de un botiquín 

portátil que contenga desinfectantes y antisépticos autorizados, gases estériles, algodón hidrófilo, venda, esparadrapo, apósitos 

adhesivos, tijeras, pinzas y guantes desechables. 

4) El material de primeros auxilios se revisará periódicamente y se irá reponiendo tan pronto como caduque o sea utilizado. 

5) Los lugares de trabajo de más de 50 trabajadores deberán disponer de un local destinado a los primeros auxilios y otras posibles 

atenciones sanitarias. También deberán disponer del mismo los de más de 25 trabajadores para los que así lo determine la 

autoridad laboral, teniendo en cuenta la peligrosidad de las actividades u las dificultades de acceso al centro de asistencia 

médica más próximo. 

6) Los locales de primeros auxilios dispondrán como mínimo de un botiquín, una camilla y una fuente de agua potable. Estarán 

próximos a los puestos de trabajo y serán de fácil acceso para las camillas. 

7) El material y el local deberán estar claramente señalizados. 

8) La empresa constructora dispondrá de un Servicio Médico de Empresa propio o mancomunado. 

 

 OTRAS CONDICIONES 

 FORMACIÓN E INFORMACIÓN 

Se garantizará que los trabajadores afectados reciban una información adecuada y detallada de los riesgos que concurren 
en la ejecución de la obra, los genéricos que a todos alcanzan y los específicos de cada tipo de actividad, así como las medidas 
preventivas establecidas y que deben estrictamente observar. 

El personal que se asigne a las obras a ejecutar deberá recibir una exposición acerca de los métodos de trabajo y los 
riesgos que pueda contraer. Asimismo, se seleccionarán para cada tajo las personas más adecuadas, y se les impartirán cursos de 
socorrismo y primeros auxilios. 

Al comienzo de la obra se realizará una reunión con representantes de los distintos equipos, a fin de analizar el contenido 
del Plan de Seguridad con objeto de que sean conocidos por todos las normas y protecciones previstas contra los riesgos previsibles 
de la ejecución. 

Antes de la iniciación de nuevos trabajos, se instruirá a las personas que van a realizarlos sobre los riesgos previstos y sus 
protecciones. 

Se repartirán folletos explicativos sobre socorrismo y primeros auxilios a las personas más cualificadas, de manera que, 
en todos los tajos, haya personas capaces de realizar los primeros auxilios. 

Antes del inicio de toda actividad se acreditará la competencia y formación en el desarrollo seguro de la misma, en especial 
en el empleo de maquinaria, así como en la utilización correcta de los equipos de protección individual. 

Existirán vías de comunicación permanente de los trabajadores con el coordinador en materia de seguridad y salud y con 
la dirección facultativa, bien sea directamente o a través del jefe de obra, por las que se canalizarán de forma inmediata cualquier 
incidencia que pudiera afectar a la seguridad en el trabajo. 

El contratista adjudicatario está legalmente obligado a formar a todos los trabajadores a su cargo, que como mínimo tendrán 
conocimiento de los riesgos que conlleva su trabajo, así como de las conductas a observar y del uso de las protecciones colectivas 
y equipos de protección individual. 

Por el mismo motivo, deberá exigir a los subcontratistas que proporciones a sus trabajadores la formación e información 
necesarios, relacionados con los trabajos que van a desarrollar en la obra. 

 

 SERVICIO DE PREVENCIÓN 

TÉCNICO DE PREVENCIÓN 

La obra deberá contar con un Técnico Superior de Prevención en Seguridad, con dedicación plena, cuya misión será la 
prevención de los riesgos que puedan derivarse durante la ejecución de los trabajos y asesorar y requerir al jefe de obra sobre las 
medidas preventivas a adoptar. 

Asimismo, realizará la investigación de los accidentes ocurridos determinando las causas concurrentes e inmediatas para 
establecer las acciones correctoras oportunas; para ello se servirá de un modelo de “Parte de Investigación de Accidentes” 
previamente confeccionado. 

El Técnico de prevención estará auxiliado por una brigada de seguridad para la instalación, mantenimiento y reparación 
de las protecciones y la señalización. 

SERVICIO MÉDICO 

La empresa constructora dispondrá de un Servicio Médico de empresa propio o mancomunado, que garantizará en todo 
momento la aptitud física de sus empleados para el trabajo, los cuales antes de su entrada en obra pasarán el reconocimiento 
médico reglamentario. 

En sitio bien visible y conocido por todo el personal, se dispondrán los teléfonos y direcciones de los Centros asignados 
para urgencias en beneficio de un traslado inmediato y seguro de los accidentados. 

 PREVENCIÓN DE DAÑOS A TERCEROS 

Todas las zonas estarán señalizadas convenientemente, tanto de día como de noche, de acuerdo con la normativa vigente, 
tomándose todas las medidas precisas a tal efecto. Con carácter general se indican: 

 Vallas de protección y limitación en todo el perímetro de la obra, cintas de balizamiento y señales  

 Protección de las zanjas mediante barandilla resistente y con rodapié 

 Se asegurará, con la vigilancia requerida, el no-acceso a la obra ningún momento de persona extraña a la 
misma. 

 COMITÉ DE SEGURIDAD Y SALUD 

Estará formado por los delegados de prevención y por el empresario y sus representantes en número igual a los delegados 
de prevención y sus funciones son la consulta regular y periódica de las actuaciones desarrolladas en materia de prevención de 
riesgos. 

El número de delegados de prevención se determinará con arreglo a la escala indicada en el artículo 35 de la ley 31/1995. 
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nº de trabajadores  nº delegados de prevención 

   
< 49 

50 a 100 

101 a 500 

 

1 

2 

3 

El Comité de Seguridad y Salud se reunirá trimestralmente. 

 

 CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS LOCALES DE HIGIENE Y BIENESTAR 

Las instalaciones provisionales de obra se adaptarán en lo relativo a elementos, dimensiones y características a lo 
especificado en la legislación vigente. 

En cumplimiento de los citados artículos, la obra dispondrá: De locales para vestuarios, servicios higiénicos y comedor 
debidamente dotados. 

 Vestuario con taquillas individuales con llave, asientos, iluminación y calefacción. 

 Servicios Higiénicos con calefacción, iluminación, un lavabo con espejo y una ducha, con agua caliente y fría, 
por cada 10 trabajadores y un W.C. por cada 25 trabajadores. 

 El Comedor dispondrá de mesas, asientos, pila lavavajillas, calienta comidas, calefacción para el invierno y 
recipiente para desperdicios. 

Para la limpieza y conservación de estos locales se dispondrá de un trabajador con la dedicación necesaria. 

 

 SERVICIO Y RECONOCIMIENTO MÉDICO  

Se incluirá en el Plan de Seguridad y Salud la información actualizada sobre la ubicación de los centros hospitalarios más 
cercanos y en particular el hospital o clínica de la Mutua de Accidentes de Trabajo del Contratista. En dicho informe se indicarán los 
tiempos estimados para el transporte de accidentados a los centros de asistencia. 

Se dispondrá de un local para primeros auxilios a pie de obra con los medios necesarios para primeras curas de accidentes 
en este tipo de obra y de la asistencia inmediata de una ambulancia para el traslado urgente de heridos. 

El instrumental y existencias de farmacia se revisarán mensualmente y se repondrá inmediatamente el material consumido. 

 

 NORMAS Y TIPOS DE SEÑALIZACIÓN 

Las normas de señalización serán las incluidas en: 

 Norma de Carreteras 8.3-IC (Señalización de Obras) del MOPTMA. Dirección General de Carreteras (año 
1994). 

 Los tipos de señales son las correspondientes al anexo 1, catálogo de elementos de señalización, 
balizamiento y defensas correspondientes a dicha norma.  

 

 

 OBLIGACIONES DE LAS PARTES IMPLICADAS 

Se abonará a la empresa constructora, previa certificación las partidas incluidas en el documento presupuesto del Plan de 
Seguridad. 

Si se utilizasen elementos de seguridad, no incluidos en el presupuesto, durante la realización de la obra estos se abonarán 
igualmente a la empresa constructora, previa autorización de la Dirección Facultativa. 

La empresa constructora cumplirá las estipulaciones preventivas del Plan, respondiendo solidariamente de los daños que 
se deriven de la infracción del mismo por su parte o de los posibles subcontratistas y empleados. 

Al Coordinador en materia de seguridad y salud designado en fase de ejecución de la obra le corresponde el control y 
supervisión del Plan de Seguridad y Salud, así como autorizar cualquier modificación del mismo, dejando constancia escrita en el 
libro de incidencias. 

Periódicamente según lo pactado se realizarán las pertinentes certificaciones del presupuesto de seguridad. 

Los suministradores de medios auxiliares, dispositivos y máquinas, así como los subcontratistas, entregarán al jefe de obra, 
el cuál informará a los Delegados de Prevención y al Coordinador de seguridad y salud en fase de ejecución, las normas para 
montaje, desmontaje, usos y mantenimiento de los suministros y actividades; todo ello destinado a que los trabajos se ejecuten con 
la seguridad suficiente y cumpliendo la normativa vigente. 

 

 OBLIGACIONES DEL PROMOTOR  

 Nombrar, si es el caso, al coordinador en materia de seguridad y salud durante la elaboración del proyecto 
(Art. 3, RD 1627/1997) 

 Nombrar al coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra (Art.3, RD 
1627/1997). La designación de coordinadores en materia de seguridad y salud no eximirá al promotor de sus 
responsabilidades. 

   Hacer que se elabore, en la fase de redacción del proyecto, un estudio de seguridad y salud o un estudio 
básico de seguridad y salud (Art.4, RD 1627/1997). 

 Elección de contratista o contratistas para la ejecución de la obra. 

 Comunicar a la autoridad laboral el AVISO PREVIO (Art.18, RD 1627/1997). Informar a aquellos otros 
(distintos del empresario titular) que desarrollen actividades en el centro de trabajo sobre los riesgos y las 
medidas de protección, prevención y emergencia (Art 47, 14, Ley 31/1995, en la modificación introducida por 
la Ley 50/1998). 

 Informar a aquellos otros (distintos del empresario titular) que desarrollen actividades en el centro de trabajo 
sobre los riesgos y las medidas de protección, prevención y emergencia especialmente cuando se trate de 
actividades reglamentariamente consideradas como peligrosas o con riesgos especiales (trabajos con riesgos 
especialmente graves de sepultamiento, hundimiento o caída en altura, etc.), (Art 48, 10, Ley 31/1995, en la 
modificación introducida por la Ley 50/1998). 

 El promotor abonará a la empresa constructora, previa certificación de la dirección facultativa las partidas 
incluidas en el presupuesto del PSS. 

 Antes del inicio de los trabajos, designará un coordinador en materia de seguridad y salud, cuando en la 
ejecución de las obras intervengan más de una empresa, o una empresa y trabajadores autónomos o diversos 
trabajadores autónomos. 

 

 OBLIGACIONES DE CONTRATISTAS Y SUBCONTRATISTAS 

El contratista y subcontratista están obligados a: 

1. Aplicar los principios de la acción preventiva que se recoge en el artº. 15 de la Ley de Prevención de Riesgos 
Laborales, y en particular: 

 El mantenimiento de la obra en buen estado de orden y limpieza 

 La elección del emplazamiento de los puestos y áreas de trabajo, teniendo en cuenta sus condiciones de 
accesos, y la determinación de vías, zonas de desplazamiento y circulación 
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 La manipulación de distintos materiales y la utilización de medios auxiliares 

 El mantenimiento, el control previo a la puesta de servicio y control periódico de las instalaciones y dispositivos 
necesarios para la ejecución de las obras, con objeto de corregir los defectos que pudieran afectar a la 
seguridad y salud de los trabajadores 

 La delimitación y acondicionamiento de las zonas de almacenamiento y depósito de materiales, en particular 
si se trata de materias peligrosas 

 El almacenamiento y evacuación de residuos y escombros 

 La recogida de materiales peligrosos utilizados 

 La adaptación del periodo de tiempo efectivo que habrá de dedicarse a los distintos trabajos o fases de trabajo 

 La cooperación entre todos los intervinientes en la obra 

 Las interacciones o incompatibilidades con cualquier otro trabajo o actividad 

2. Cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido en el plan de seguridad y salud. 

3. Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales, teniendo en cuenta las obligaciones sobre 
coordinación de las actividades empresariales previstas en el artº. 24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, 
así como cumplir las disposiciones mínimas establecidas en el anexo IV del R.D. 1627/1997. 

4. Informar y proporcionar las instrucciones adecuadas a los trabajadores autónomos sobre todas las medidas que 
hayan de adoptarse en lo que se refiere a su seguridad y salud. 

5. Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del coordinador en materia de seguridad y salud durante la 
ejecución de la obra. 

Serán responsables de la ejecución correcta de las medidas preventivas fijadas en el plan de seguridad y salud y en lo 
relativo a las obligaciones que le correspondan directamente, o en su caso, a los trabajadores autónomos por ellos contratados. 
Además, responderán solidariamente de las consecuencias que se deriven del incumplimiento de las medidas previstas en el plan. 

Las responsabilidades del coordinador, Dirección facultativa y del promotor no eximirán de sus responsabilidades a los 
contratistas y subcontratistas. 

 

 OBLIGACIONES DE LOS TRABAJADORES AUTÓNOMOS 

Los trabajadores autónomos están obligados a: 

1. Aplicar los principios de la acción preventiva que se recoge en el artº. 15 de la Ley de Prevención de Riesgos 
Laborales, y en particular. 

 El mantenimiento de la obra en buen estado de orden y limpieza 

 El almacenamiento y evacuación de residuos y escombros 

 La recogida de materiales peligrosos utilizados 

 La adaptación del periodo de tiempo efectivo que habrá de dedicarse a los distintos trabajos o fases 
de trabajo 

 La cooperación entre todos los intervinientes en la obra 

 Las interacciones o incompatibilidades con cualquier otro trabajo o actividad 

2. Cumplir las disposiciones mínimas establecidas en el anexo IV del R.D.1627/1997. 

3. Ajustar su actuación conforme a los deberes sobre coordinación de las actividades empresariales previstas en el artº. 
24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, participando en particular en cualquier medida de actuación 
coordinada que se hubiera establecido. 

4. Cumplir con las obligaciones establecida para los trabajadores en el artº. 29, apartados 1 y 2 de la Ley de Prevención 
de Riesgos Laborales. 

5. Utilizar equipos de trabajo que se ajusten a lo dispuesto en el R.D. 1215/1997. 

6. Elegir y utilizar equipos de protección individual en los términos previstos en el R.D 773/1977. 

7. Atender a las indicaciones y cumplir las instrucciones del coordinador en materia de seguridad y salud. 

Los trabajadores autónomos deberán cumplir lo establecido en el plan de seguridad y salud. 

 

 OBLIGACIONES DE LOS TRABAJADORES EN MATERIA DE PREVENCIÓN DE RIESGOS 

1.- Corresponde a cada trabajador velar, según sus posibilidades y mediante el cumplimiento de las medidas de 
prevención que en cada caso sean adoptadas: por su propia seguridad y salud en el trabajo y por la de aquellas otras 
personas a las que pueda afectar su actividad profesional, a causa de sus actos y omisiones en el trabajo, de 
conformidad con su formación y las instrucciones del empresario. 

2. Los trabajadores, con arreglo a su formación y siguiendo las instrucciones del empresario, deberán en particular  

2.1.- Usar adecuadamente, de acuerdo con su naturaleza y los riesgos previsibles, las máquinas, aparatos, 
herramientas, sustancias peligrosas, equipos de transporte y, en general, cualesquiera otros medios con los que 
desarrollen su actividad. 

2.2.- Utilizar correctamente los medios y equipos de protección facilitados por el empresario, de acuerdo con las 
instrucciones recibidas de éste. 

2.3.- No poner fuera de funcionamiento y utilizar correctamente los dispositivos de seguridad existentes o que se 
instalen en los medios relacionados con su actividad o en los lugares de trabajo en los que tenga lugar. 

2.4.- Informar de inmediato a su superior jerárquico directo, y a los trabajadores asignados para realizar actividades 
de protección o, en su caso, al servicio de prevención, acerca de cualquier situación que, a su juicio, entrañe, por 
motivos razonables, un riesgo para la seguridad y la salud de los trabajadores. 

2.5.- Contribuir al cumplimiento de las obligaciones establecidas por la autoridad competente con el fin de proteger 
la seguridad y la salud de los trabajadores en el trabajo. 

2.6.- Cooperar con el empresario para que este pueda garantizar unas condiciones de trabajo que sean seguras y no 
entrañen riesgos para la seguridad y la salud de los trabajadores. 

3.- El incumplimiento por los trabajadores de las obligaciones en materia de prevención de riesgos a que se refieren los 
apartados anteriores tendrá la consideración de incumplimiento laboral a los efectos previstos en el artículo 58.1 del 
Estatuto de los Trabajadores o de falta, en su caso, conforme a lo establecido en la correspondiente normativa sobre 
régimen disciplinario de los funcionados públicos o del personal estatutario al servicio de las Administraciones 
públicas. Lo dispuesto en este apartado será igualmente aplicable a los socios de las cooperativas cuya actividad 
consista en la presentación de su trabajo, con las precisiones que se establezcan en sus Reglamentos de Régimen 
interno. 

 

 COORDINADOR EN MATERIA DE SEGURIDAD Y SALUD 

Es obligatoria su designación conforme existan: 

 Más de una empresa contratista (incluidas subcontratistas). 

 Una empresa y trabajadores autónomos. 

 Diversos trabajadores autónomos 

La designación del coordinador en la elaboración del proyecto y en la ejecución de la obra podrá recaer en la misma 
persona. 
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El coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, deberá desarrollar las siguientes funciones: 

 Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y seguridad: 

1º. Al tomar las decisiones técnicas y de organización con el fin de planificar los distintos trabajos o fases de 
trabajo que vayan a desarrollarse simultánea o sucesivamente. 

2º. Al estimar la duración requerida para la ejecución de estos distintos trabajos o fases de trabajo. 

 Coordinar las actividades de la obra para garantizar que las empresas y personal actuante apliquen de 
manera coherente y responsable los principios de la acción preventiva que se recogen en el artº, 15 de la Ley 
de Prevención de Riesgos Laborales durante la ejecución de la obra, y en particular, en las actividades a que 
se refiere el artº 10 del R.D. 1627/1997 

 Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista y, en su caso, las modificaciones 
introducidas en el mismo 

 Organizar la coordinación de actividades empresariales previstas en el artº 24 de la Ley de Prevención de 
Riesgos Laborales 

 Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo. 

 Adoptar las medidas necesarias para que solo las personas autorizadas puedan acceder a la obra 

 La Dirección Facultativa asumirá estas funciones cuando no fuera necesario la designación del coordinador. 

 DERECHOS DE LOS TRABAJADORES 

Los contratistas y subcontratistas deberán garantizar que los trabajadores reciban información adecuada y comprensible 

de todas las medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiere a su seguridad y su salud en la obra. 

Se deberá disponer de una copia del futuro Plan de seguridad y salud y de sus posibles modificaciones, a los efectos de 

su conocimiento y seguimiento, que será facilitada por el contratista a los representantes de los trabajadores en el centro de trabajo. 

ASPECTOS TÉCNICOS A CONSIDERAR 

En este Pliego se incluyen una serie de aspectos técnicos que se definen en el Proyecto y que, directa o indirectamente, 

afectan a la seguridad y protección de los trabajadores. En este sentido, el contratista deberá cumplir con todas las prescripciones 

técnicas y legales vigentes en el Pliego general del Proyecto. 

En cuanto a la estabilidad de las excavaciones, se realizarán con taludes estables para el tipo de terreno encontrado, 

teniendo en consideración las condiciones establecidas en el Proyecto, en el anejo geotécnico, en el Pliego de Prescripciones 

Técnicas Particulares, etc. En el supuesto de las excavaciones, o taludes no previstos en el citado documento, o que modificaran las 

previsiones recogidas en éste, no se trabajará hasta que el empresario contratista cuente con los cálculos justificativos de estabilidad 

redactados por un técnico competente en la materia. 

Las estructuras metálicas o de hormigón y sus elementos, los encofrados, las piezas prefabricadas pesadas o los soportes 

temporales y los apuntalamientos sólo se podrán montar o desmontar bajo vigilancia, control y dirección de una persona competente. 

Los encofrados, los soportes temporales y los apuntalamientos deberán proyectarse, calcularse, montarse y mantenerse 

de manera que puedan soportar sin riesgo las cargas a que sean sometidos. 

Para la maquinaria cuyo montaje se realice en obra, durante cada montaje se exigirá la revisión de la misma por un 

organismo acreditado (OCA) para garantizar la adecuación de dicho equipo. 

En los casos en los que tenga relevancia para la seguridad, se deberá exigir la definición de responsables de comprobar 

que el terreno tenga la resistencia suficiente, tanto para el apoyo de grúas, máquinas, o elementos auxiliares, como para la circulación 

de las mismas. 

 DELEGADOS DE PREVENCIÓN. 

Los delegados de prevención son los representantes de los trabajadores con funciones específicas en materia de 

prevención de riesgos en el trabajo. Serán designados por y entre los representantes del personal. 

Las competencias de los delegados de prevención serán las de colaborar con la dirección de la empresa en la acción 

preventiva. Promover y fomentar la cooperación de los trabajadores en la ejecución de la normativa sobre prevención de riesgos 

laborales. Ser consultados por el empresario, con carácter previo a su ejecución, y ejercer una labor de vigilancia y control sobre el 

cumplimiento de la normativa. 

Acompañar a los técnicos en las evaluaciones de carácter preventivo del medio ambiente de trabajo como a los Inspectores 

de Trabajo y Seguridad Social en las visitas y verificaciones que realicen en los centros de trabajo para comprobar el cumplimiento 

de la normativa sobre prevención de riesgos laborales, pudiendo formular ante ellos las observaciones que estimen oportunas. 

Tener acceso, con las limitaciones previstas, a la información y documentación relativa a las condiciones de trabajo que 

sean necesarias para el ejercicio de sus funciones. 

Cuando la información esté sujeta a las limitaciones reseñadas, sólo podrá ser suministrada de manera que se garantice 

el respeto de la confidencialidad. 

Ser informados por el empresario sobre los daños producidos en la salud de los trabajadores una vez que aquél hubiese 

tenido conocimiento de ello, pudiendo presentarse, aún fuera de su jornada laboral, en el lugar de los hechos para conocer las 

circunstancias de los mismos. 

Recibir del empresario las informaciones obtenidas por éste procedentes de las personas u órganos encargados de las 

actividades de protección y prevención en la empresa, así como de los órganos competentes para la seguridad y la salud de los 

trabajadores. 

Realizar visitas a los lugares de trabajo para ejercer una labor de vigilancia y control del estado de las condiciones de 

trabajo; pudiendo a tal fin, acceder a cualquier zona de los mismos y comunicarse durante la jornada con los trabajadores; de manera 

que no se altere el normal desarrollo del proceso productivo. 

Recabar del empresario la adopción de medidas de carácter preventivo y para la mejora de los niveles de protección de la 

seguridad y la salud de los trabajadores, pudiendo a tal fin efectuar propuestas al empresario, así como al Comité de Seguridad y 

Salud para su discusión en el mismo. 

 

Proponer al órgano de representación de los trabajadores la adopción del acuerdo de paralización de actividades. 

Los informes que deban emitir los Delegados de prevención, deberán elaborarse en un plazo de quince días, o en el tiempo 

imprescindible cuando se trate de adoptar medidas dirigidas a prevenir riesgos inminentes. Transcurrido el plazo sin haberse emitido 

el informe, el empresario podrá poner en práctica su decisión. 

La decisión negativa del empresario a la adopción de las medidas propuestas por el Delegado de Prevención deberá ser 

motivada. 
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Garantías y sigilo profesional de los Delegados de Prevención. 

El tiempo utilizado por los Delegados de Prevención para el desempeño de sus funciones será considerado como de 

ejercicio de funciones de representación a efectos de la utilización del crédito de horas mensuales retribuidas, no obstante lo anterior, 

será considerado en todo caso como tiempo de trabajo efectivo, sin imputación al citado crédito horario, el correspondiente a las 

reuniones del Comité de Seguridad y Salud y a cualquiera El empresario deberá proporcionar a los delegados de Prevención los 

medios y la formación en materia preventiva que resulten necesarios para el ejercicio de sus funcionas. La formación se deberá 

facilitar por el empresario por sus propios medios o mediante concierto organismos y entidades especializadas en materia de 

seguridad y deberá adaptarse a la evolución de los riesgos y a la aparición de otros nuevos, repitiéndose periódicamente si fuera 

necesario. El tiempo dedicado a la formación será considerado como tiempo de trabajo a todos los efectos y su coste no podrá recaer 

en ningún caso sobre los delegados de prevención. 

 PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO 

En aplicación del presente estudio de seguridad y salud, el Contratista, antes del inicio de la obra, elaborará un plan de 
seguridad y salud en el trabajo en el que se analicen, estudien, desarrollen y complementen las previsiones contenidas en este 
estudio en función de su propio sistema de ejecución de obra. En dicho plan se incluirán, en su caso, las propuestas de medidas 
alternativas de prevención que el contratista proponga con la correspondiente justificación técnica, y que no podrán implicar 
disminución de los niveles de protección previstos en este estudio. 

El Plan de Seguridad y Salud elaborado por el Contratista adjudicatario debe cumplir los siguientes requisitos: 

 Cumplirá las especificaciones del R.D. 1627/1.997, confeccionándolo antes de la firma del acta de replanteo. 

 Respetará el contenido de todos los documentos integrantes del Estudio o Estudio Básico de Seguridad y 
Salud, adaptándolo a la tecnología de construcción que es propia del Contratista adjudicatario, analizando y 
completando todo aquello que crea menester para lograr el cumplimiento de los objetivos contenidos en el 
Estudio o Estudio Básico de Seguridad y Salud. 

 Si se incluyen croquis de tipo formativo, descriptivo, etc. serán de calidad técnica y tipográfica suficiente y 
tendrán la categoría de Planos de Seguridad. 

 No podrá ser sustituido por ningún otro tipo de documento, que no se ajuste a lo especificado en los apartados 
anteriores. 

 La empresa Contratista adjudicataria estará identificada en cada página y en cada plano del Plan de 
Seguridad y Salud. 

 El nombre de la obra que previene, aparecerá en el encabezamiento de cada página y en le cajetín 
identificativo de cada plano. 

 Estará sellado en su última página con el sello oficial del Contratista adjudicatario de la obra. 

 El contratista adjudicatario de la obra queda obligado a introducir en el Plan de Seguridad y Salud sus Normas 
de Prevención de Empresa. Si no cumple con este requisito el Plan de Seguridad y Salud no podrá ser 
aprobado. 

El plan de seguridad y salud deberá ser aprobado, antes del inicio de la obra, por el coordinador en materia de seguridad 
y salud. Durante la ejecución de la obra, el plan podrá ser modificado por el contratista en función del proceso de ejecución de la 
misma, de la evolución de los trabajos y de las posibles incidencias o modificaciones que puedan surgir a lo largo de la obra, pero 
siempre con la aprobación expresa del coordinador en materia de seguridad y salud. Cuando no fuera necesaria la designación del 
coordinador, las funciones que se le atribuyen serán asumidas por la Dirección facultativa. 

Quienes intervengan en la ejecución de la obra, así como las personas u órganos con responsabilidades en materia de 
prevención en las empresas intervinientes en la misma y los representantes de los trabajadores, podrán presentar por escrito y de 
manera razonada, las sugerencias y alternativas que estimen oportunas, por lo que el plan de seguridad y salud estará en la obra a 
disposición permanente de los antedichos, así como de la Dirección facultativa.  

 LIBRO DE INCIDENCIAS Y SUBCONTRATACIÓN  

 LIBRO DE INCIDENCIAS 

1. En el lugar de las obras existirá con fines de control y seguimiento del plan de seguridad y salud un libro de incidencias 

que constará de hojas por duplicado, habilitado al efecto.  

2. El libro de incidencias, que deberá mantenerse siempre en la obra, estará en poder del coordinador en materia de seguridad 

y salud durante la ejecución de la obra. A dicho libro tendrán acceso la dirección facultativa de la obra, los contratistas y 

subcontratistas y los trabajadores autónomos, así como las personas y órganos con responsabilidades en materia de 

prevención en las empresas intervinientes en la obra, los representantes de los trabajadores y los técnicos de los órganos 

especializados en materia de seguridad y salud en el trabajo de las Administraciones públicas competentes, quienes 

podrán hacer anotaciones en el mismo, relacionadas con los fines que al libro se le reconocen en el apartado 1. 

3. Efectuada una anotación en el libro de incidencias, el coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de 

la obra, estarán obligados a remitir, en el plazo de veinticuatro horas, una copia a la Inspección de Trabajo y Seguridad 

Social de la provincia en que se realiza la obra. Igualmente deberán notificar las anotaciones en el libro al contratista 

afectado, a los representantes de los trabajadores de éste y a la propiedad. 

En la obra existirá, con fines de control y seguimiento del plan de seguridad y salud, un libro de incidencias que constará 

de hojas por duplicado y que será facilitado por el Colegio profesional al que pertenezca el técnico que haya aprobado el plan de 

seguridad y salud. 

El libro de incidencias será facilitado por la Oficina de Supervisión de Proyectos y deberá mantenerse siempre en la obra, 

estará en poder del coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra. A dicho libro tendrán acceso la 

dirección facultativa de la obra, los contratistas y subcontratistas y los trabajadores autónomos, así como las personas u órganos 

con responsabilidad en materia de prevención en las empresas intervinientes en la obra, los representantes de los trabajadores y los 

técnicos de los órganos especializados en materia de seguridad y salud en el trabajo de las Administraciones públicas competentes, 

quienes podrán hacer anotaciones en el mismo, relacionadas con los fines que al libro se le reconocen. 

Efectuada una anotación en el libro de incidencias, el coordinador estará obligado a remitir en el plazo de veinticuatro horas 

una copia a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social de la provincia en que se realiza la obra. Igualmente notificará dichas 

anotaciones al contratista y a los representantes de los trabajadores. 

 LIBRO DE SUBCONTRATACIÓN 

Cada contratista, con carácter previo a la subcontratación con un subcontratista o trabajador autónomo de parte de la obra 

que tenga contratada, deberá obtener un Libro de Subcontratación habilitado que se ajuste al modelo establecido.  

El Libro de Subcontratación será habilitado por la autoridad laboral correspondiente.  

Se anotará en el mismo a la persona responsable de la coordinación de seguridad y salud en la fase de ejecución de la obra, 

así como cualquier cambio de coordinador de seguridad y salud que se produjera durante la ejecución de la obra, 

conforme se establece en el Real Decreto 337/2010. 
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En dicho Libro de subcontratación el contratista deberá reflejar, por orden cronológico desde el comienzo de los trabajos, y 

con anterioridad al inicio de estos, todas y cada una de las subcontrataciones realizadas en la obra con empresas 

subcontratistas y trabajadores autónomos incluidos en el ámbito de ejecución de su contrato, conteniendo todos los datos 

que se establecen en el Real Decreto 1109/2007 y en el Artículo 8.1 de la Ley 32/2006. 

El contratista deberá conservar el Libro de Subcontratación en la obra de construcción hasta la completa terminación del 

encargo recibido del promotor. Asimismo, deberá conservarlo durante los cinco años posteriores a la finalización de su 

participación en la obra. 

 MEDIDAS DE ACTUACIÓN EN CASO DE EMERGENCIA  

La empresa contratista deberá elaborar un Plan de emergencia para su centro de trabajo, con los contenidos legales 

establecidos en el artículo 20 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, desarrollando como mínimo los siguientes puntos: 

 Objeto y alcance.  

 Medios de protección técnicos y humanos (organigrama), definiendo el personal empleado para la emergencia, 

para primeros auxilios, su formación mínima. 

 Enumeración de las situaciones de emergencia: Accidente, incendio, etc. 

 Actuación según el tipo de emergencia, definiendo como se va a proceder en cada caso. Quién da la alarma, 

quien la recibe, qué hace el que la recibe, cuándo se avisa a medios externos, etc.  

 Teléfonos de emergencias y teléfonos de asistencia médica jerarquizada (mutua, ambulancia, hospitales y 

centros de salud), incluso direcciones de los centros médicos. 

 Itinerarios de evacuación a emplear y puntos de encuentro.  

 Ubicación de los medios de lucha contra incendios y primeros auxilios.  

 Lugares donde se exhibirá la documentación de emergencia. 

 Con carácter mínimo en este Estudio se enumeran una serie de aspectos que el contratista deberá analizar, desarrollar, 

complementar y adecuar en su Plan de Seguridad:  

− En cada tajo existirá con carácter mínimo un extintor, un botiquín de primeros auxilios, un listado de los teléfonos de las 

mutuas y centros asistenciales más próximos, y un medio de comunicación, que consistirá en un teléfono móvil con total capacidad 

de cobertura (en su defecto se podrán emplear emisoras y walkies). Además, en cada tajo existirá al menos un operario con formación 

en primeros auxilios y formación en manejo de extintores. 

 − Al inicio de la obra se realizará una charla formativa e informativa sobre primeros auxilios por una mutua o médico 

especialista en la materia. Asimismo, se realizará una charla formativa sobre el manejo y utilización de extintores por una empresa 

especializada en la materia.  

− Medios de lucha contra incendios: Además de que en todos los tajos exista un extintor, se deberá tener en cuenta que 

en la maquinaria de movimiento de tierras deberá disponerse un extintor. Además de los extintores existentes en los tajos, existirá 

otra dotación en la cada zona ZIAS (zona de instalaciones auxiliares). Se seleccionará el extintor correcto en función de los materiales 

existentes.  

− Medios de evacuación: Se dispondrá en cada tajo de un vehículo que podrá ser empleado en caso de necesidad de 

evacuación de la zona, e incluso en caso de traslado de un accidentado, o para cualquier actuación asociada a una emergencia. En 

una situación de emergencia podría ser empleado hasta la maquinaria de obra.  

− Rutas de evacuación: El contratista, teniendo en consideración los caminos existentes, junto las carreteras actuales en 

la zona, definirá la mejor ruta de evacuación en cada caso. De igual manera, el contratista deberá definir en su Plan de Seguridad 

los puntos de encuentro más adecuados para la mejor definición y coordinación con los servicios de emergencia externos.  

− Primeros auxilios: Deberá existir en cada tajo un botiquín con la dotación establecida en la normativa. Se dispondrá en 

cada zona de instalaciones (ZIAS) un lugar destinado a primeros auxilios, donde se ubicarán dos botiquines por cada zona.  

− En las ZIAS existirá una dotación mínima de extintores y botiquines (dos por cada zona), así como de listado de teléfonos 

de mutuas y centros asistenciales más próximos. 

 − En ningún momento podrá haber un trabajador solo por la obra.  

− Con carácter particular, el contratista tendrá en cuenta que durante la ejecución de cada estación de bombeo o 

subestación eléctrica se dispondrá de 2 extintores y un botiquín, así como de un WC para poder usarse en cualquier momento, que 

complementará la dotación de instalaciones higiénicas existentes en las ZIAS (Zonas de instalaciones auxiliares).  

− Para los tajos de movimiento de tierras, en cada máquina (retroexcavadora, retro cargadora, motoniveladora y similares) 

existirá un extintor. Además, el encargado del movimiento de tierras dispondrá de un extintor y botiquín adicionales.  

− En la obra está totalmente prohibido la formación de hogueras.  

− Medios de comunicación: En todos los tajos el encargado del mismo dispondrá de un teléfono móvil para poder usarlo 

en caso de emergencia, con el fin de dar la alarma y las actuaciones que le sean otorgadas en el organigrama que defina el contratista 

en su Plan de Seguridad. 

 CONTROL ESTADÍSTICO DE LA ACCIDENTALIDAD  

El contratista deberá establecer en el Plan de Seguridad la forma de llevar a cabo un control de la accidentalidad y de la 

estadística de siniestralidad. Los índices a considerar serán: 

Índice de Incidencia 

Igual al número anual de siniestros con baja que se producen en el colectivo estudiado, por cada cien trabajadores del 

mismo, es decir: 
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Índice de Frecuencia 

Es el número de accidentes anuales con baja por cada millón de horas trabajadas en el colectivo, o sea: 
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Índice de Gravedad 

Es el número anual de jornadas perdidas por accidente por cada mil horas trabajadas en el sector, por tanto: 
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Además de este control interno de la siniestralidad de la obra, el contratista deberá cumplimentar cada mes los formatos 

correspondientes sobre estadísticas de siniestralidad, y entregarlos al Coordinador de Seguridad y Salud en fase de ejecución, en el 

plazo que se le indique, para que pueda remitirse copia de las mismas al Promotor de la obra. 

 PARTES DE ACCIDENTE E INCIDENCIAS 

En el caso de que tenga lugar un accidente con lesiones, el responsable (Encargado, Técnico de Apoyo a la Producción, Jefes 

de Equipo, RTP, Jefe de Obra, Responsable de la empresa) del que dependa el accidentado, cumplimentará el impreso de parte de 

accidente, siguiendo lo estipulado en la Orden TAS/2926/2002, de 19 de noviembre, por la que se establecen nuevos modelos para la 

notificación de los accidentes de trabajo y se posibilita su transmisión por procedimiento electrónico. 

La Investigación de Accidentes es una de las técnicas de seguridad analíticas cuyo objeto es el de determinar las causas 

que han producido la manifestación de cualquier tipo de accidente, daño o lesión en cualquiera de sus magnitudes, e incluso del 

estudio de los incidentes o accidentes blancos, muy importantes de cara a la prevención efectiva de riesgos laborales. 

Los partes de accidente deberán realizarse lo más pronto posible, después del suceso. Se buscarán causas, no culpables, 

se entrevistará a los posibles testigos, y a la víctima (si procede) individualmente. Se considerarán al efecto de la investigación solo 

hechos probados, descartando cualquier tipo de juicio particular. 

Ante cualquier accidente e incidente en la obra se informará al Coordinador de seguridad y salud y Director de obra de 

forma inmediata.  

El contratista deberá investigar y realizar el Informe de investigación de todos los accidentes e incidentes, cumpliendo los 

protocolos de comunicación no sólo hacia el Promotor, sino también hacia la Autoridad Laboral y la Inspección de Trabajo. 

El Jefe de Obra o Taller tendrá conocimiento del accidente en los instantes inmediatos posteriores al mismo, mediante 

comunicación del responsable de la actuación en la que se haya producido.  

En caso de accidente grave o mortal el Responsable de la empresa convocará una reunión urgente dentro de las 24 horas 

posteriores al accidente, plazo en el cual se debe haber comunicado el suceso a la Inspección de Trabajo, y cumplidos todos los 

trámites legales procedentes. A dicha reunión asistirán: 

 Responsable de la empresa. 

 Jefe de Obra. 

 Encargado o T.A.P. 

 Jefes de Equipo, RTP. 

 Miembros del Comité de Seguridad y Salud. 

 Testigos si fuesen necesarios. 

 Servicio de Prevención. 

El parte de accidente servirá como guía y se adjuntará al acta de la reunión, pudiéndose variar por consenso las 

apreciaciones iniciales del Responsable del Accidentado. 

Se elaborará por parte del Servicio de Prevención un informe adicional, en el que se podrá ampliar información, incluir 

fotografías, dejar constancia de las discrepancias surgidas, etc. 

El informe será enviado a los siguientes responsables organizativos: 

 Responsable de la empresa  

 Jefe de obra, Encargado de Taller. 

 RTP, Jefes de Equipo. 

 Servicio de Prevención en Sede Central. 

 CUMPLIMENTACION DEL PARTE DE ACCIDENTE 

En el parte de accidente debe venir reflejado la obra, el día, el mes y año que se ha producido el accidente, hora de 

producción del accidente, nombre del accidentado, categoría profesional y oficio del accidentado, su domicilio, el lugar (tajo) de 

trabajo en el que se produjo el accidente, causas del accidente, importancia aparente del accidente, posible especificación sobre 

fallos humanos, lugar, persona y forma de producirse la primera cura (en el caso de que la hubiese), lugar de traslado para 

hospitalización (en el caso de lo hubiese), testigos del accidente, informe que contenga como se hubiera podido evitar y ordenes 

inmediatas para ejecutar. 

 CUMPLIMENTACION DEL PARTE DE DEFICIENCIAS 

En el parte de deficiencias habrá que identificar la obra, la fecha, la observación y el lugar en el que se ha producido la 

observación (tajo). acompañado de un informe sobre la deficiencia observada y estudio de mejora de la deficiencia en cuestión. 

 COMUNICACIONES INMEDIATAS EN CASO DE ACCIDENTE LABORAL 

Se comunicará de forma inmediata a las siguientes personas los accidentes laborales producidos en la obra:  

Accidentes de tipo leve. 

o A la Autoridad Laboral: en las formas que establece la legislación vigente en materia de accidentes laborales. 
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o Al Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra: de todos y de cada uno de ellos. 

Accidentes de tipo grave. 

o Al Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra: de todos y de cada uno de ellos. 

o A la Dirección Facultativa de la obra de forma inmediata. 

o A la Autoridad Laboral: en las formas que establece la legislación vigente en materia de accidentes laborales. 

Accidentes mortales. 

o Al juzgado de guardia: para que pueda procederse al levantamiento del cadáver y a las investigaciones judiciales. 

o Al Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra: de todos y de cada uno de ellos. 

o A la Dirección Facultativa de la obra: de forma inmediata. 

o A la Autoridad Laboral: en las formas que establece la legislación vigente en materia de accidentes laborales. 

 

 CONDICIONES AMBIENTALES DE LOS LUGARES DE TRABAJO: 

1. La exposición a las condiciones ambientales de los lugares de trabajo no debe suponer un riesgo para la seguridad y la salud 

de los trabajadores. 

2. Asimismo, y en la medida de lo posible, las condiciones ambientales de los lugares de trabajo no deben constituir una fuente de 

incomodidad o molestia para los trabajadores. A tal efecto, deberán evitarse las temperaturas y las humedades extremas, los 

cambios bruscos de temperatura, las corrientes de aire molestas, los olores desagradables, la irradiación excesiva y, en 

particular, la radiación solar a través de ventanas, luces o tabiques acristalados. 

3. En los locales de trabajo cerrados deberán cumplirse, en particular, las siguientes condiciones: 

a) La temperatura de los locales donde se realicen trabajos sedentarios propios de oficinas o similares estará comprendida 

entre 17 y 27 C. 

La temperatura de los locales donde se realicen trabajos ligeros estará comprendida entre 14 y 25 C. 

b) La humedad relativa estará comprendida entre el 30 y el 70 por 100, excepto en los locales donde existan riesgos por 

electricidad estática en los que el límite inferior será del 50 por 100. 

c) Los trabajadores no deberán estar expuestos de forma frecuente o continuada a corrientes de aire cuya velocidad exceda 

los siguientes límites: 

1) Trabajo en ambientes no calurosos: 0,25 m/s. 

2) Trabajos sedentarios en ambientes calurosos: 0,5 m/s. 

3) Trabajos no sedentarios en ambientes calurosos: 0,75 m/s. 

Estos límites no se aplicarán a las corrientes de aire expresamente utilizadas para evitar el estrés en exposiciones 

intensas de calor, ni a las corrientes de aire acondicionado, para las que el limite será de 0,25 m/s. en el caso de trabajos 

sedentarios y 0,35 m/s en los demás casos. 

d) Sin perjuicio de lo dispuesto en relación a la ventilación de determinados locales en el Real Decreto 1618/1980, de 4 de 

julio, por el que se aprueba el Reglamento de calefacción, climatización y agua caliente sanitaria, la renovación mínima del 

aire de los locales de trabajo, será de 30 metros cúbicos de aire limpio por hora y trabajador, en el caso de trabajos 

sedentarios en ambientes no calurosos ni contaminados por humo de tabaco y de 50 metros cúbicos, en los casos 

restantes, a fin de evitar el ambiente viciado y los olores desagradables. 

El sistema de ventilación empleado y, en particular, la distribución de las entradas de aire limpio y salidas de aire 

viciado, deberán asegurar renovación del aire del local de trabajo. 

4. A efectos de la aplicación de lo establecido en el apartado anterior deberán tenerse en cuenta las limitaciones o condicionantes 

que puedan imponer, en cada caso, las características particulares del propio lugar de trabajo, de los procesos u operaciones 

que se desarrollen en él y del clima de la zona en la que esté ubicado. En cualquier caso, el aislamiento térmico de los locales 

cerrados debe adecuarse a las condiciones climáticas propias del lugar. 

5. En los lugares de trabajo al aire libre y en los locales de trabajo que, por la actividad desarrollada, no puedan quedar cerrados, 

deberán tomarse medidas para que los trabajadores puedan protegerse, en la medida de lo posible, de las inclemencias del 

tiempo. 

6. Las condiciones ambientales de los locales de descanso, de los locales para el personal de guardia, de los servicios higiénicos, 

de los comedores y de los locales de primeros auxilios 

 CONDICIONES DE ÍNDOLE ECONÓMICA. 

Una vez al mes; la constructora extenderá la valoración de las partidas que, en materia de Seguridad, se 

hubiesen realizado en la obra; la valoración se hará conforme al Plan y de acuerdo con los precios contratados por la 

propiedad. 

El abono de las certificaciones expuestas en el párrafo anterior se hará conforme se estipule en el contrato de 

obra. 

Se tendrá en cuenta a la hora de redactar el presupuesto de este Estudio o Plan, sólo las partidas que 

intervienen como medidas de Seguridad y Salud, haciendo omisión de medios auxiliares, sin los cuales la obra no se 

podría realizar. 

En caso de ejecutar en obra unidades no previstas en el presupuesto del Plan, se definirán total y 

correctamente las mismas y se les adjudicará el precio correspondiente precediéndose para su abono, tal y como se 

indica en los apartados anteriores. 

En caso de plantearse una revisión de precios, el Contratista comunicará esta proposición a la Propiedad por 

escrito, procediéndose seguidamente a lo estipulado en el apartado 2.6. de las Condiciones de Índole Facultativo. 
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 CONDICIONES DE ÍNDOLE ECONÓMICO 

Toda propuesta de medida alternativa de prevención en las contempladas en este Plan de Seguridad y Salud, incluirá una 

valoración económica que no podrá resultar inferior a la inicialmente prevista. 

No se incluirá en el Presupuesto del Plan de Seguridad y Salud ni en la valoración de medidas alternativas los costes 

necesarios para la correcta ejecución de los trabajos conforme a las normas reglamentarias en vigor y los criterios técnicos 

generalmente admitidos, emanados de organismos especializados; tampoco se incluirán los de aquellos medios auxiliares que, 

independientemente de su función preventiva, sean necesarios para la ejecución de los trabajos. 

NORMAS PARA LA CERTIFICACIÓN DE ELEMENTOS DE SEGURIDAD 

El promotor abonará las partidas contenidas en el Plan de Seguridad y Salud al contratista, previa certificación, 
expedida conjuntamente con las correspondientes a las demás unidades de obra realizadas. 

El Contratista extenderá la valoración de las partidas en materia de seguridad y salud que se hubiesen realizado 
durante el período de certificación. La valoración la hará conforme al Plan de Seguridad y Salud y de acuerdo con los 
precios contratados por el Promotor. 

En el caso de incidencias económicas paralelas a las de ejecución, tales como precios contradictorios de 
seguridad y salud, unidades nuevas, revisiones de precios, se estará a los mismos que se pacte para las unidades de 
ejecución normales. 

La no previsión económica de un riesgo no justifica la falta de aplicación de las medidas preventivas 
correspondientes cuando se presente el caso en obra. 

 

 PARALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS  

Cuando el coordinador durante la ejecución de las obras, observase incumplimiento de las medidas de seguridad y salud, 
advertirá al contratista, y dejará constancia de tal incumplimiento en el libro de incidencias, quedando facultado para en circunstancia 
de riesgo grave e inminente para la seguridad y salud de los trabajadores, disponer la paralización de tajos, o en su caso, de la 
totalidad de la obra. 

Dará cuenta de este hecho a los efectos oportunos a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social de la provincia en que 
se realiza la obra. Igualmente notificará al contratista, y en su caso a los subcontratistas y/o autónomos afectados por la paralización 
y a los representantes de los trabajadores. 

 

 CUMPLIMIENTO DE LOS PUNTOS 5 Y 6 DEL ARTÍCULO 5 DEL REAL DECRETO 

1627/97 

El Contratista dispondrá las medidas específicas necesarias para localizar e identificar las zonas en las que se presten 

trabajos que implican riesgos especiales para la seguridad y salud de los trabajadores tales como: 

1. Trabajos con riesgos especialmente graves de sepultamiento, hundimiento o caída de altura, por las particulares 
características de la actividad desarrollada, los procedimientos aplicados, o el entorno del puesto de trabajo. 

2. Trabajos en los que la exposición a agentes químicos o biológicos suponga un riesgo de especial gravedad, o para 
los que la vigilancia específica de la salud de los trabajadores sea legalmente exigible. 

3. Trabajos con exposición a radiaciones ionizantes para los que la normativa específica obliga a la delimitación de 
zonas controladas o vigiladas. 

4. Trabajos en la proximidad de líneas eléctricas de alta tensión. 

5. Trabajos que expongan a riesgo de ahogamiento por inmersión. 

6. Obras de excavación de pozos y otros trabajos que supongan movimientos de tierra subterráneos. 

7. Trabajos que impliquen el uso de explosivos. 

8. Trabajos que requieren montar o desmontar elementos prefabricados pesados. 

 

 

Además, definirá las previsiones y las informaciones útiles para efectuar las previsiones de los trabajos posteriores. 

 

 

El Ejido, junio de 2023 

 

Fdo.: Juan José Alonso Baños 

Coordinador de Seguridad y Salud en Fase de redacción 

Ingeniero de Caminos, Canales y Puertos 

Ingeniero Técnico de Obras Públicas 
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 4.1. MEDICIONES 
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 4.2. CUADRO DE PRECIOS 1 









El Ejido, junio de 2023
Autor de 3royecto

)do�� -uDQ -oVp AloQVo %DxoV
,QJeQLero de &DPLQoV� &DQDleV y puerto

,QJeQLero 7pcQLco de 2ErDV 3~ElLcDV
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 4.3. CUADRO DE PRECIOS 2 
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4.4. PRESUPUESTOS PARCIALES 
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4.5. RESUMEN DE PRESUPUESTO  



El Ejido, junio de 2023
Autor de 3royecto

)do�� -uDQ -oVp AloQVo %DxoV
,QJeQLero de &DPLQoV� &DQDleV y puerto

,QJeQLero 7pcQLco de 2ErDV 3~ElLcDV


	1
	5-Recorrido a Emergencias

